
Digitaliseret af | Digitised by

Forfatter(e) | Author(s): Oehlenschläger, Adam.; udg. af F. L.
Liebenberg.

Titel | Title: Oehlenschlägers Poetiske Skrifter
Bindbetegnelse | Volume Statement: Vol. 8
Udgivet år og sted | Publication time and place: Kjøbenhavn : Selskabet til Udgivelse af

Oehlenschlägers Skrifter, 1857-1862
Fysiske størrelse | Physical extent: 32 bd.

DK

Materialet er fri af ophavsret. Du kan kopiere, ændre, distribuere eller
fremføre værket, også til kommercielle formål, uden at bede om tilladelse.
Husk altid at kreditere ophavsmanden.

UK

The work is free of copyright. You can copy, change, distribute or present the
work, even for commercial purposes, without asking for permission. Always
remember to credit the author.

https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122909447405763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/deed.da




V 6 I K0l^66l_I66 6I6I_IOI6K 
0^1.-2.8 62 8°

1 152 0 8  05742 1

130023484537
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udgivne af F. E. L i ed ender g.

Denne suldstcendige Udgave af Oehlenschlagers poetifle 
Skrister, gjengivne i  deres oprindelige Skikkelse, og ledsagede 
af oplysende Anmcerkninger af stor liiercerhistorisk Betydning 
har overalt vundet fortjent B ifa ld ,  og sikkret sig en varig 
P lads i  den danske Literatur.

For im id lertid  at skaffe den en endnu sstrre Udbredelse, 
og give selv den mindre Bemidlede Leilighed t i l  at komme i 
Besiddelse af den, saa at den store D igters Vcerker i  Virkelig
heden kunne blive Folkets almindelige Eiendom, har Selskabet 
besluttet sig t i l  at nedscette Prisen betydeligt.

Hele Samlingen udgstr ia lt 33 B ind  (omtrent 742 Ark), 
inddeelte i  stigende 7 Afdelinger:

I. Episke Digte: Heltedigte og Sagaer. (Nordens Guder, 
Vaulundurs Saga, Helge, Hroars Saga, H ro lf Krake, 
Drvarodds Saga, Regnar Lodbrok). 4 V ind. Boglade
pris 3 M ;  nedsat Pris 4 Kr.

li. Lyriske Digte og Komancer. 6 B ind. Bogladepris 
4 M  64 nedsat Pris L Kr.
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Personerne.

Aomanos Argyros, Keiser i Grcrkland.
Zoe, Kejserinde.
M ana, hendes Frcenke.
Heorgios Mmuakes, Over-Etceriarch for den grceste Hcer. 
Zimeon, Protovesticere eller Marstal.
Harald Haarderaade, D rot fra Norge, Vceringernes Hovding. 
A ls Dspakson, l
Haldor Fnorrosokl, !
Thiodolf, ^
Erik, /  Bceringer.
Ed mund,
Aolskceg og 
Flere
Elisis, Fyrstinde af Garderike.
Aagnvatd, hendes Folgesvend.
En gammel Eremit fra Syrien.
Dione, Zoes Fortrolige.
Doris, Marias Kammerpige.
En Fister.
Leander,
Hiero,
Menatkas,
Ateophas,
Diogenes,
Et Drommebilled.
Chor af unge Piger og af Bceringer.

> grceste Borgere.

Handlingen foregaaer i Konstantinopel, omtrent Aar 10N7.

v m .
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Fsrste Handling.

H a ! i Ueir-erbargen.

Laokoons Gruppe i Baggrunden; langs med Vceggene flere 
Billedstotter, heriblandt Apollons i Forgrunden.

Zoe. Heorgio8.

^  Z  o e.

delkommen. Ven Georgios, m in Frcrnde!
Jeg jeer dig efter heldigt Seierstog 
Tilbagevende med den tappre Harald 
Paa stolte Snekker t i l  Konstantinopel.
A lt  Famas Tunger eders Roes forkyndte,
F o r I  kom hid. Har M iddelhavets Rover,
H ar Saracenen ei i Africa

^ g  Paa S ic ilien  smagt eders Svcerd?
D og dcrmrer Skyen dunkel paa din Pande;
D u  ligner ei den Helt, som Seier vandt.
Hvad har forstemt dig? T a l oprigtig , Ben!
E r du fo rtryde lig , fordi en M odvind
D ig  giorde vanskelig Indsejlingen
T il  Bosporos? D er krydser S trom m en strid ig;



M en Overflodighedens gyldne Horn 
Gav ingen K io l, sta A frica t i l  Thule,
Meer sikker og meer yndig Ankerplads.

G  e o r  g i o s.
M in  Keiserinde! ingen M odvind  har 

Forstemt mig.
Zoe.

Dog, forelskte H e lt! tilstaa 

O prig tig , gierne havde du i  M orges,
Den forste M a i, da Pigerne —  din S k ie lm ! 
D u  vidste det, M a ria  forte dem —
D a  de forsamled sig i  Morgenroden,
Ved Solens Opgang, ester gammel Skik,
A t Plukke P rim le r smaae i M orgcndug —
Tilstaa: du vilde overraske hende
Med gyldne Snekkers pludselige B ra m ;
H un skulde rakke dig, som Seiervinder,
Den forske, friske, dugbesprcengte Krands.
M en Euros, Notos var misundelige.
De stcrkked Vingerne paa dine S e il,
Og forsk i Morkningen, i  Censomheden,

Fandt Ankeret sin G rund.
G  e o r g i o s.

Nei, m in Fyrstinde!
Endskiondt jeg langtes ester dig, M a ria  —  
D e t var ei denne Sinken, som forstcmte.
D et var ei P rim lers  Krands, jeg vilde vinde; 
M en reent ud ta lt :  den Fiende bader jeg.
S o m  v il starive mig min Laurdarkrands.

Zoe .
Hvo vover det? Og er I  ikke To,



S om  eie den, og kan forsvare den? 
Georgivs Maniakes, Grcekers Helt,
Og Harald Haarderaade, Nordens Kcernpe. 
M on selv Misundelsen med gistig Braad 
Tor ncrrme sig et saadant Heltepar?

G e o r g i o s .
Og dog —

J o e  opbragt.
S iig  stem! h v o  er den N iding der. 

Som  vover strax ved forsire Blomsterhost 
A f  vunden Roes at kaste Tvedragtssrs 
I  mine Urtebed? Ved alle Helgen,
Lang —  lang T id  nok v i maatte taale Skam.
Vel, at som Christne v i ei hylde meer 
De gamle Guder —  de foragted os;
Og naar paa Hyppodrom jeg stundom kiorte 
Den store Kobber-Herkules forbi.
Det tyktes m ig, som om han med Foragt 
S aae ned fra  Skotten paa m in Purpurkaabe. —  
Hvo er den N id ing? Blcender eders Roes 
Hans D ine? Vel, saa kan han miste dem.
Og Livet med, i Fald han tirre r mig.

G e o r g i o s .
Indvortes Gicering er den vcerste Fiende,
S om  virker vist t i l  D sd, Forraadnelse.
J a  —  var v i T o !  M en v i staae E e n  mod E en, 
Og det er Harald Haarderaade selv.
Fyrstinde! denne stolte Eventyrer,
S om  vover at beklippe m ig m in Krands.

J o e  forundret.

Hvad? H a r a l d !  Harald? ham sorklager du?



8 Væringerne i Miklagcird.

D et gråske Kampelegems hvire Haand 
E r dig imod?

G e o r g i o s .
Ford i han kalder m ig

Den vens t re .
A v e  leer.

Våningerne, veed du vel. 
E r v ittige og muntre. Deres Spog 
M an  aldrig tage maa for A lvo r.

G e o r g i o s .
A lvo r

D e tage selv for S psg.
Zv e .

Ford i et In d fa ld
Og en B edrift er dem fast lige let. 
Misundelsen, m in Ven!  her kommer altsaa 
Formodentlig fra d ig . S iig  Haralds B rsde! 
Hvormed har han fornarm ct dig? Hvad har 
Han sagt dig?

G e o r g  i o s.
In te t !  D et er just det Barste. 

Han spotter mig, fo rd i jeg kun er liden 
A f  D a x t; men var vel Alexander stor.
S om  Verden overvandt? Fiirskaarenheden 
Udholder mindre tid t, end smidig Lethed.
Han taler aldrig med mig, den Forvovne;
G is r  hvad han v il, og naar jeg Noget v il. 
S om  ikke huer ham, leer han m ig ud.
Og drager fo rt med sine Våninger,
Og jeg er nsdt t i l ,  flux at fslge ester.
H v is  Hanen ei skal skilles ad.



8  o e.
Udfaldet

Har viist, han ledte Hanen aldrig vild.

G e o r g i o s .
Kom han et nyt S ted hen, saa iilte  han 
A t flaae sin Leir, hvor der var sundt og to r t;  
Og Crackerne da maatte nvies med 
A t boe i Mosen.

J o e  munter.

Den, som kommer forst 
T i l  Backken, saaer forst vandet. H vorfor kom 
I  ikke forst?

G e o r g i o s .
Ja , hvo kan lvbe vel 

Omkap med disse norske, danske Ulve?
D et er forunderlig t: i deres Land 
D er voxer In te t  uden J is  og R iim  
Paa Grenene; og dog de lvbe kan 
I  Middagsheden her i  tunge B ryn ie r,
S om  In te t  var i  Veien.

Zoe.
De er starte

Og harvede, som Romerne, dengang 
De >eired under Romulus.

G e o r g i o s .
Ved List

Har han jo nasten dog udrettet A lt.

Zoe.
Hvad siger ei V irg i l :  „List, Tapperhed,
Hvo i por ger derom, naar det gielder Fienden?" 
Dog slaaer uran ikke starke Saracener



Med blotte List; og fiirsindstyvc Stcrder 

Har Harald stoifet, horer jeg.
G e o r g i o s .

E t Taarri

Med M u u r  oinkring og nogle usle Hytter 

M an  kalder strax en S tad.
Zoe .  ,
O g har I  er

I  A frica  forstyrret Fiendens M a g t,
Og g iort stor Fremgang yaa S ic ilien?

G e o r g i o s .

J o ;  men den W re  deelte Grceker med ham.
Joe .

Og negter han da det?
G e o r g i o s .
Hair negter In te t,

Han smiler kun. Fordsrnte S m i i l !
Zoe.

O g hvis

D in  stumle Pande jeg nu selv sordsmte 
M ig  meer utaalelig, end Haralds S m iil?

G e o r g i o s .

Hvorledes vandt han mangen S tad?  Etsteds 
Han grov sig under Jorden, som en M u ldva rp .

Med sine Våninger, og kom just op 
I  Giestesalen, hvor de sad og svired;
D a  var det let, at klappe dem som Fluer.
Een S tad  asbramdte han ved Fuglefangst,
B andt Svam p og Spaan ved unge Fugles V in g e r; 
D a  nu de smutted ind bag Tagene 
I  deres Reder, brcrndte Byen af.



D a blev ham Seiren let. D og allervanst 
P a r sidste Eventyr.

Zoe.
Hvorledes det?

G e o r g i o s .
D et hedder sagtens: Vceringen er Christen; 
M en vogt dig. Kejserinde! tro  ham ei.
Jeg frygter, det er skiulte Hedninger,
D er vel sortiente, man udrodded dem,
S om  fordums T id  Paulicianerne.

H o e  smilende.

Hvad synded Harald imod Christendommen?

G e o r g i o s .
Da han ei kwlde overvinde Byen 
Paa cerlig B iis , anstilled han sig syg,
Dg endelig da dode han, t i l  stor 
Bedrvvelse for alle Vceringer.
Nu bad man om Tilladelse, at jorde 
Hans L iig  i Kirken. Han er saare rig.
Og Prcester og Prcelater, stakkels Folk,
A f  Kicerlighed t i l  deres gode Kloster,
I  Haab om m u lig t saa at arve ham.
T illod  hans Jordescerd. M an  bar ham ind 
)  Processioll, med Hymner og med Lys,
Ad Stadens P o r t ;  hans Kcemper fulgte ham. 
Men neppe stod i Kirken Haralds S k r iin ,
For han sprang ud af Kisten med sin G lavind, 
Og giorde rvddeligt omkring sig brai.
Hielp, alle Helgen! hvilket S la g te ri 
I  Kirken, for Guds A lta r. B a r det Ret?



Jeg sporger, m in Fyrstinde! var det Ret?
B o r man bedrage G ud for verdslig Roes?

Zoe .
Og Munkene for G u ld , som de har ventet 
Med Gridskhed efter? D et var blodig S y n d ! 
H vor vover S in o n  atter paa at nanme 
S ig  Fienden i  et eventyrligt S k iu l?

G  e o r g i o s.

D e t er en anden S a g ;  S in o n  var Hedning, 
M en Harald er en Christen. D er er Forskiel 
Paa Hest og paa Liigkiste; dog tilstaaer jeg:
T i l  begge horer der en Hestelykke.

Z o e .
M in  Den! jeg manker, hvor Kothurnen trykker. 
Betving din Vrede, din M isundelse;
Misundelsen kun kommer her fra  dig.
E i Harald styrter du ; hold dig ved ham,
Og undergrav ei K lippen, som i Faldet 
Tog dig i Dybet med! Est du ei S o l,
F ind dig beskedent i  at vane M aane!
D u  fik d it Lys fra ham, og lyser selv,
Naar han er ei tilstede. Ganske borte 
F ra  ham, du blev en mork P lanet. S k ion  paa 
D in  Lykke! Jeg har lovet dig t i l  B rud  
M in  Frcrnkc jo, den deilige M a ria .
B ind  hendes Hierte, deel saa broderlig 
Med Harald Haarderaade din T riu m p h ;
Og gior m ig ei i denne Keiserborg,
H vor jeg har Sorger nok, skeer t i l !  F a rve l!

Georgios gaaer.



Dume, som har holdt sig tilbage, og er gaaet ind i Side
galleriet, kommer nn igken, naar Georgios er borte.

Zoe.
D u  Svage! er det Takken, Harald nyder.
Forb i han deelte W ren med dig? Est 
D u  en af de uedsaaede Drageteender,
Der troer at voxe t i l  en M and i Harnisk,
A t feclde Jcyou? Nei, ved Grækenlands 
M d g a m le  Guder, ved det hellige K o rs !
Jason skal faae det gyldne Skind. Medea —
Mebea er der end, hun elsker ham.
Og Nordens H elt v i l  ikke lonne hende 
Med Utaknemlighed, som O ld tids  Hedning.

D i o n  e.
I  Fald kun ei det Rygte, hole Zoe!
Om Garderiksfyrstindens falske Dod 
Modsiges a f et andet, mere sandt.
M an  siger, at en ny Flok Vceringer 
E r a lt i  Vente, kommer her i Dag.

Z o e .
D u  gror m it B lod t i l  I i s  med din Formodning.
Dog —  det har ingen Nod. Og var det saa —
E i Harald veed, h v o der udbredte Rygtet.
I  tre Aar >aae han ei sin Fcrstemo.
Han elsked aldrig liden E lis if;
Ham tyktes vel om dette halve B arn
I  Garderike, hvor han kieded sig

B landt Snee og Graner hos Kong Ja ris le if.
Den T id han havde In te t  seet endnu.
Som  kunde vcekke hans B eundring ; derfor 
Behaged ham den lille  norske Pige



(T h i Ruriks Afkom er jo halve Normomd)
Med foldetsorte S k is r t, med Sslverkrands 
O m  Fletningen i  rode Silkelidser.
N u  har i  tre A ars T id  han levet i 
F o rtro lig  Omgang med det Herligste.
S om  Jorden eier. S in e  Bicrlkehuse 
Med tcettet M o s  har M arm orha llen saaet 
Ham t i l  at glemme med sit Mosaik 
Og sine kostelige B illcdststter.
N u  har han Skionhed siet. og lcrrt at satte.
Hvad S ie ldent er. E t A ar a lt har hans B rud  
Jo  vcrret dod for ham. D e t falske Rygte 
Jeg fo r en Sommer siden bragte ham.

Han arccd ei ved det.
D i o n e .

Harald kan ei grcede;

M en hvo har sagt dig, at han ei kan ssrge?

Zoe.
En S ic rl, som Haralbs, kan ei lcenge ssrge.

D i o n e .
Maaftee han ei kan elske.

 ̂ Z o e .
Han er M a n d .

Bed Harald Haarderaad er in te t H a lv t;
Den M and er halvt kun M and, som ei kan elske.

D i o n e .
Jeg horer Keiseren.

Zoe .
S aa  lad os slye! 

Medusahovedet, som Perseus bar



I  Sslverskiold, forstened In g e n  meer.
End det utaalelige Aasyn mig.

D i o n e .
Den gamle Herre nasten gaaer i  Barndom ;
Hvor kan det Latterlige, m in Fyrstinde!
Forstene d ig ?

Zoe.
Jo , naar den grumme Skiebne 

D e rtil m ig binder med en evig Lcenke,
Nedværdiger m it Basen t i l  at lide 
En daglig Tvang i  den Forhadtes Narhed.
M en ved det hellige Kors, som Helena 
Fra Jorsal bragte t i l  Konstantinopel,
S n a rt skal jeg sprange Lanken, eller dse!

Gaaer med Dione.

Romanos Zrgyros kommer med 8imeon og med en

gammel solvhaaret Eremit.

R o m a n o s .
Her, fromme Herrens M a n d ! er Keiserborgen.
Besee den, om du v il, i  alle Kroge,
Foragt den, om du kan! Jeg veed det nok,
I  Arkens Eremiter, som har tilb rag t 
En tyve, tredve Aar med at nedknale 
For Korset i  en msrk og fug tig  Hule,
I  andse S s lv  og G u ld  og Mdelsteen,
M arm or og Elsenbeen kun saare ringe.
D ig , fromme Fader! gaaer det, Hedenskabet 
Fraregnet, som Diogenes; og mig,
Romanos, ligerviis som Alexander:
Hvis ikke jeg var Grakenlands Despot,



Jeg vilde vcere S yriens  Erem it.
Jeg haaber, at du b liver hos os her 
En fsie T id , og G uds Velsignelse 
V i l  skienkes os derved. Og naar du gaaer, 
S aa  rockker jeg dig glad en Toerepenge 

Paa Veien med.
Sagte t il Simeon.

D et byder P o lit ik ;

Deslige hellige Gubber maa nran smigre.

E r e m i t e n .

Jeg takker dig. Ve l har sor lang T id  siden 
Forfængelige Svaum  jeg Ryggen vendt;
D og morer det m ig end, sor sidste Gang 
A t gicnnemvandre slige gyldne Sale,
A t see de dode Afgudsbilleder
Staae der forstenet, blegt i deres Vanm agt,
F ra  den T id  Christi Lcrre Seier vandt.

R o m a n o s .

S a a  see dig om! O g ikke sandt, du spiser 
I  Asten ved m it Taffel?

E r e m i t e n .
M ig  kun ncrre 

B rsd , Vand og Urter i m in Eensomhed.

R o m a n o s .
M en, fromme M a n d ! i  M orgen fslger du 
M ig  dog i Kirken t i l  T risag ion?

E r e m i t e n .

Ja , derfor kom jeg. Ehristendommens Fest 
Ved Hedningernes Fald var fra  m in  Barndom  
M in  storste Fryd. M in  gamle Stemme skal



Indblande sig i Menighedens Rsst 
T i l  Lovsang for den himmelske Sophia.

Gaaer.

R o m a n o s .
Jeg haaber, S im eon! du misforstaaer 
M ig  ei: det er ei dumt Bigotterie,
D in  Keiser hylder ikke Mamgdens Fordom ; 
M en man maa smigre Pobelen. De Gubber 
Tilbedes fast som halve Guder. Husker 
D u  end h iin  Stottehelgen D anie l?
S aa  kaldt, fordi hans B o lig  virkelig 
En Skotte var, hvorfra i mange Aar 
Han ei kom ned, men laae paa Kncee og bad; 
Og hvor han n a r engang var dod af Kuld, 
H vis  ikke hans Disciple havde toet 
Ham op med varme Svampe. Lod han sig 
E i dristig bccre t i l  Konstantinopel,
D a  han a f Stivhed ikke kunde gaae;
Afsatte Basiliskos i et O pror,

Og gav ham hen til. skicendig Hungersdod?

S i m e o n .
Bel sandt; men det er nu saa lange siden.

R o m a n o  s.
V i er ei bleven klogere, min Ven!
I  denne Mellem tid. Hvo sorger vel 
I  evig Hurlumhej af Vaabengny 
For Kunster og for Videnskaber? Jeg 
G isr. hvad jeg kan.

S i m e o n .
Og det v il sige meget.



R o m a n o s .

D er kommer V m ingen  med Keiserinden.
N u er jeg ikke oplagt t i l  at tale
Med hanu og mindst, naar hun er der tilstede.
Han maa udbede sig en Audients,
Dg ikke tra'fse mig tilfc rld igv iis .

Gaaer med Smieon.

Zoe kommer med 

H a r a l d .

Den gamle Keiser har soerdeles tra v lt.
D et gror nrig ondt, at han har ikke T id  
A t hilse m ig ; m in T id  er ogsaa knap.
D g jeg har ikke lcrnge T id  at vente.

Zo c .
Nu, H ara ld ! lamge nok, mig synes, har 
D u  tum let om paa dristigt E ven tyr;
T id  nu at hvile lid t paa dine Laurbcrr.

H a r a l d .

D et er just det, jeg meget locnges ester,

M in  Kejserinde!
Z  o e.

E i!  det glcrder m ig.
H a r a l d .

I  D ag en v ig tig  Tidende m ig bragtes, 
Hiemkalder nrig jo ssr jo heller.

J o e  afsides.

Himmel

Og alle Helgen! har han hort maaskee.
A t Elists i  Rusland lever end?

H a r a l d .
Jeg onsker at saae Hiemlov. Bleg, som Bast,



D in  Fiende slygted for os, hvor v i kom; 
Fodsaalen bar ham hastigt, og de S lagne 
Paa Stranden laae, som store Dynger Tang. 
E t stormfuldt Hav omtumler deres Been 
Og Hoveder paa hviden Sand. M en nu,
N u langes H iertet efter Fadrelandet.
M ig  tykkes, hist de sierne Bierge vinke.
Jeg sporger de smaae Fugle hver en Morgen, 
S om  flyve d id : V i l  I  vel hilse Dovre 
F ra  Harald Haarderaade? —  Grakeren 
H ar mangen Sygdom, som den sunde Nordbo 
E i kiender t i l ;  der er kun een, som han 
E i pines af, og som ansalder os.
Og det er H i e m v e e ,  hoie Kejserinde!

Zoe .
D u  kunde langes m idt i  G ladens Favn? 
Hvorefter? Vinker dig en V interork 
F ra  Paradiis?

H a r a l d .
Kun der er P arad iis ,

Hvor Mennesket de forste Dage nsd 
Uskyldighedens S tand ; og det v i l  sige,
Hvor han nsd Livet som et lille  B arn . 
Mrgierrighedens Engel driver os 
Med S varde t ud; da selv v i gribe S va rde t. 
T i l  starken Ungdom vie v i B e d rift;
M en kommer Manddom med sin brune Host, 
D a  v il v i nyde Frugten, hvor v i plukked 
De forske Blomster, og da vinker m ag tig t 
D et gamle Fadreland.
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Zoe.
F o r vinkte LEren. 

Beherskes Harald nu a f Svanmerdrsmme?

H a r a l d .

Nei, Kejserinde! W ren  er endnu 
M in  Fylg ie, som for, men den soreneS 
Med mine Hiertenssnsker.

F o e  urolig.

Tydelig t
M aa  Harald tale, hvis jeg skal forstaae ham.

Sugte.

Hvad v il han sige med sit H icrtes Dnsker? 
Han spcender m ig paa Pinebanck.

H  a r a l d.
Fyrstinde!

Jeg er en T o n  as S ig u rd  S y r ;  m in Broder 
Paa Modrene, den hellige O la f, fa ld t 
Paa Stiklestad, da jeg var femten Aar.
Jeg stred a lt med ham. Lykkelig undgik 
Jeg Throndelagens Bonders Raseri,
B lev over K is len bragt t i l  Garderike,
T il Konning Ja riS le if —

J o e  afsides.

N u kommer det!
Belav dig paa det Bcrrste, arme H ierte!

H a r a l d .
B lev Landevcrrnets Hovding hos ham, beiled 
T i l  liden E lis if, som nu er dod;
Christ vcere hende naadig i stir H im m el!

i 1



Z o e
med et lettende Suk.

Det onsker jeg a f Hiertet med.

H a r a l d .

D et Suk
l i  o »i rerligt, hoie Zoe! meu beklemt. 
M is tv iv lc r  du om hendes Salighed?

Zoe.
Rei, nei! Nicephoros Phvkas' D atter Anna. 
S om  aegted Valdemar, indfortc der 
Den christne T ro ;  fra den T id  nyder ogsaa 
Ruslands Barbar den evige Salighed.

H a r a l d .
H vis Nogen nyder den. da er det hende; 
Hun var a lt he r en god. uskyldig Engel.

Z o e /
E t B arn  endnu jo ncrsten. M en hvad meer 
Om dine egne Kaar?

H a r a l d .
D et horte med

T il mine Kaar, Fyrstinde! at jeg misted 
Mi>> stakkels Fcrstemo.

Zoe .
M en siden hun

Er dod, hvad drager dig t i l  Norden nu?

H a r a l d  smilende.
En anden B ru d !

Zoe.
Hvordau?

H a r a l d .
S om  aldrig doer;



S om  overlever alle sine Mcend;
S o m  trykker dem i  kicrrlig Favn, og dog 
E r lige sund og ung og fager fo r 
De svigende: den gyldne K o n g e k r o n e .

Zv e .
En Kongekrone! Veier ei i Vcegten 
En Keiserkrone op mod den?

H a r a l d
uden nt lcegge Mcrrke til hendes Ord.

E t Budskab

E r bragt i D ag a f megen V ig tighed:
Europas og vor N utids  stvrste M and 

Og storste Helt er dod.
Zoe .

Hvem mener du?
Jeg tiender kun een stor M and, og han lever.

H a r a l d .

Hvem ?
Zoe.

D u !
H a r a l d .

Jeg? Im o d  ham var jeg at regne. 
S om  liden Taarnfalk mod en Kongevrn.

Zoe .

S iig  da den store, ubckiendte M a n d !
H  a r a l  d.

K n u d ,  Danmarks, Eugelands og Norges Konge.
Zoe .

Jeg har hort tale om ham; han har g io rt 
En Reise, hvis jeg stiler ei, t i l  Rom .
V a r han saa stor?



H a r a l d .

Han var et Menneske,
E i nden Synd. Misundelsen svrgieves 
Hans Rygte vilde plette, mens han lcved;
Den skal ei gnave paa den Dodes Been.
Troer du, der horer ingen Storhed t i l  
A t vorde Danmarks, Brctlauds, Norges Konge 
Knud var ei tapper blot, mcu v iis  og from ; 
Det lunte man, dengang blandt Sm igrerne 
Paa Skrom t han Havet tvang t i l  Lydighed. 
Med Vitherlagets Ret han bygte Landet;
Hans Th ing lith  var en S am ling  Wdelstene 
A f Kumper, som i H ro lfs  og O dius Tid.
A lt  blomstred under ham. E i Augelsaxcn,
E i Gudbrandsdalens Ssnner folte sig 
Pdmyget ved at lyde ham. Og gierne,
Im ens han leved, overlod jeg ham.
S om  den. N atur bestemte t i l  at herske,
E t Rige, hvortil dog m in Fsdsel gav 
M ig  storrc Net. Men see, nu er han dod! 
Den store, slurke S o l er siunket ned.
H vis S traa ler dumped for de mindre Lys,
Nu blinke Stierner atter frem i M orket;
Hver griber kiuk t i l  S it ,  og jeg t i l  M it .
M in  Broderson, den unge M agnus, venter 
A t fange Riget efter Hardeknud —
Ham v il jeg ikke vige. B i v il nappes 
Om dette By t te ;  lad saa Lykken raade!

J o e  l Tanker.

Naar agtede du da at reise bort?



H a r a l d .
S trax , hole Kejserinde! M in e  Landsmcend 
Jndtrceffe her i  Aften. De kan ventes 
Hvert D ieblik. S aa  lad i  M orgen tid lig  
M ig  drage b o rt! Derved undgaaes endeel 
Besværlighed sor denne gode Keiser,
F o r hans Senat, og for hans Ven Georgios.
M an  synger strax jo her T risagion 
I  prcegtige Sophiakirke sor 

En vunden S e ir. Jeg troer nok, at din Husbond, 
O g hvad der horer t i l  hans nane Kreds,
H ar In te t  mod, at Seieren blev vundet;
M en at en Fremmed vandt den, angrer dem. 
Misundelsen a lt gianer hemmelig 
I  M orke; jeg maa see, hvor jeg skal slaaes.
S aa  lad mig reise da, og glem mig ikke!

Z v e  rort.

Jeg glemme dig? Nei, a ldrig, H ara ld ! Men,
Ved Gud, jeg v i l  ei heller miste dig.
Oprigtigheden lånte jeg as dig.
H or m ig ! Jeg blues ikke ved at tilftaae.
Hvad mangen V iv  vel skiuier i  sit H ierte;
M en den, som Harald Haarderaad stal agte,
M aa vane Noget vand, og eie M od.
Jeg elsker dig, jeg v il besidde dig.
D u  reise bort med dine stanke Kannper,
Og lade m ig i denne S vanm  a f Halvmcend 
Tilbage, i en overflodig V rim m el 
A f  P ragt, som skiuler folcligste S avn?
Nei, a ld rig ! Heller doe! Jeg rcrkkcr dig 
M in  Haand, jeg hccvcr dig paa Konstantins



W ldgamle Throne. G lem de norske Fielde!
Den Verdensdronning, mcegtige Byzants.
D er selv behersker tvende Verdenshave 
Og tvende Verdensdele, skal du raade,
I  det du raader over Zves Hierte.

H a r a l d  bestyrtet.

Men —  Gud og Mcend! —  din Husbond lever jo. 
D u  er ei Enke.

Z v e  smertelig.

Enke! Den ei Enke.
H vis Ungdomsvaar blev strar form alet med 
En Nattefrost, der nasten drabte m ig 

Hver Knop paa Haabets Blomst? Veed du det ei? 
V i l  du, jeg robe stal m in Faders Skam?
Den grumme Keisergubbe gik i  Barndom.
Og paa sin Sotteseng tvang han Romanos.
Med Trusel om sit Diesyns Forstis.
A t ccgte mig. Romanos lod sig stille 
R ad ved Eudocia. siir forske Hustru.
Og rakte tvungen mig sin kolde Haand.
I  A lt  er v i hinanden saa ulige.

Som  Dag og Nat, som Venus og S a tu rn .
^eg W tlin g  af den macedonske Stamme.
Han blot Patricier. Jeg frisk, som Rosen,
Han skicrlvende. som Hostens visne B lad,
Sindssvag, forfccngelig, raadvild og seig.
Nei, ved det hellige Kors paa Hyppodrom!
End er ei Skuespillet reent t i l  Ende.
M in  stanke S o l endnu staaer i  sit Solhverf,
Og der er endnu langt t i l  Hostens Jevndsgn.
M it  L iv !  jeg nyde v i l  din Sommerglade.



E i b lo t med Wdelsteen v i l  jeg bedcckkes.
S o m  O fferdyr med Blonrster, fo r det slagtes. 
Og hvad er bedste Glerde for en Qvinde,
Ja , fo r et Menneske? K un Kieerlighed!
Og er det N y t vel, at en ung Fyrstinde 
S ig  skilte ved en vranten H uustyran? 
S em iram is ! K leopatra! og du,
Theophano —  Forgamgcrindc! styrk mig.
Og giv m ig K ra ft t i l  dette raske Vccrk.

H  a r a l d.

D u  myrde v il din Husbond?
Zoe.

H vorfor myrde?

Lad Klosteret begrave! H ar han S yn ?
Hvor er det S y n , som jeg derover ham?
Han gaaer igien, et lu ft ig t Spogelse;
Ved Graven vakler han, og kan ei styrte.
K un Andre kan han hindre i at nyde.
Hvad var m in S ynd , hvis jeg sorkorted ham 
E i nogen D ag engang, men hsiest regnet 
En Aftenstund, der er ham selv for lang?

H a r a l d  fatter sig.

D et kommer mig uventet —  men din Kicrkhed 
Og din Hengivenhed fo r ung, du Skionne! 
Jeg skatter ester sin Fortjeneste.

Z  o e.
D u  bliver altsaa her?

H a r a l d .
Ja , ja!  jeg bliver.

Zoe .
Forraader ikke din Veninde, Harald?



H a r a l d .
Nei, nei! Vel veed jeg. hvad jeg skylder T illid .

Zoe .
Jeg har ta lt meget, m u lig t a lt for meget —  
Stcerkt blusse mine Kinder. Jeg er Ovinde,
Og skiondt det Helteblod, som rinder kicrkt 
I  miile Aarer, gav et D ieblik 
M ig  Mandens M od, mig overrasker nn 
Nndsceligheden bog, og gior mig svag.
D u  skal ei svare mig —  ei strax —  ei nu !
Nei, raske Harald! du skal ikke svare.
Maaskee i  Morgen, eller Overmorgen —
Naar selv du v il —  naar vel du har betcrnkt dig. 
Kun reise maa du ei —  og veer taknemlig!

Gaaer.

H a r a l d
seer med Foragt ester hende.

Forbryderske! —  Det bliver Enden altsaa 
Paa Legen. D erfor har v i stridt som Lover,
For at en Qvinde ester eget Tykke —
Det er den Agtelse, som vises os,
Os Bceringer, den grceske Keisers Livvagt,
Os norske, danske Mamd, om hvem tilfo rn  
Sydboen havde slige hoie Tanker,
Hvad Troskab angaaer, at det O rd en B c e r i n g  
Og T r o s k a b  havde ncesten een Betydning.
M a ria ! skionne P ige! havde du 
Besejret ei m it Hierte, aldrig var 
Jeg vendt tilbage meer t i l  M iklagard,
T il Sodom og Gomorrha. M en nu v il 
Jeg frelse dig fra den forhadte Brudgom,



T il hvem den kronbedakte Syirderinde 
V i l  koble dig. Fnys kun, G eorg ios!
D et er det sidste Puds, jeg spiller dig.
Fuys, Zoe! »end din Hevn sra Keiseren 
T i l  mig. S aa reddes han; og vugget as 
M in  gyldne Drage paa det sorte Hav,
Med vundet G u ld , med elskelige B rud ,
Jeg ile r giennem Garderik og S ve rrig  
T i l  Norges mvsbegroedc Kongesteeu,
Og leer ad dine Ranker og din Hevn.

Han gaaer; ved Udgangen af Hallen moder han Maria oz 
nogle grmllie Piger med Lyrer, de bringe Primellrandse; 
Harald folger tilbage med dem

C h 0 r.
Evig Naturen skienker sine Gaver,
J is  odelagger ei de gråske Haver,
Vaaren, med S angfug l, Z c fir  og Aurora,
Kommer med F lora.

Laurbarret gronnes deiligt end tilv isse ;
Ak, men det pryder mcer ei Heltens Isse.
F je rn t nu fra Thule, fra det kolde B a tte  
Drage kun Helte.

Jorden er venlig alle Skabtes Moder,
Skionhed er Soster, Tapperhed er B roder;
E i da sorsmaa, du Helt sra sierne Kyster!
Tak af din Soster.

Fjenden, som frak sig Grandsen havde narmet. 
Peg for din G la v in d ; du har os besiiermet.



Modtag da Krandsen! Haabet den har bundet. 
D u  har den vundet!

De rcrkke ham Krcmdse.

H a r a l d  rorr
I  smelte m ig! Hvor kan man smelte Harald?
Jeg studser selv saft over disse Taarer,
Tom  eders hulde Sang aslokte mig.
M an siger: kun den Svage fcelder Taarer;
Ved hellig Slås, det er ikke sandt.
Den Stanke, manker jeg, kan ogsaa groede.

M  a r i a .
D u  skienker Svaghed din Medlidenhed.

H a r a l d .
M a ria ! ta l ei M ;  heel vel du kiender 
D in  Almagt, under et beskedent S ls r  
D u  trodser med den.

M a r i  a.
T ilg iv  dette S krid t.

H vortil Beundring og Taknemlighed 
Drev vore H ierter! L idt, med mine Sostre.
Har jeg kun levet i den morke N utid .
I  Palmeskyggen, Cedertrccets Ly,
S k ilt sra en daarlig V rim m el, skued vi 
Endnu det ynderige Grerkenland.
For vs Athenen ikke var forsvundet.
Dets Helte leved os, dets D ig te re ;
Sg daglig fulgte v i Achil, Patroklos
Paa lette S tridsvogn ind i S lagets Tummel.
Da lånte vi at skatte Heltemod. '
Sg Dsgnets P rag t v i at foragte lånte, '
Naar ined Nausikaa v i skylled L iin



Og spilled B o ld t paa kole Dtorgengronning. 

Forundret fandt v i i  det Virkelige 
S le t In te t  a f det S tore , Herlige,
Hvorefter vore unge H icrter loengtes.
Fordærvelsen, det lumske Nidingsvcrrk 
Behamgte sig med rige P urpu rlapper;
E i meer hoimodigt dog, end Tiggeren,
D er vilde prove Krasiter med Odysseus.
D a , H ara ld ! drog du frem med dine Helte,
Og atter stod Achilleus fo r vor Sioel,
K u ir mere from. D u  boler stolteu Knoe 
For Christi Kors, og aldrig kunde du 
Ucedelmodig haanc faldne Fiende,
Og flecbe Hektors L iig  ved dine H iu l.

H a r a l d .

M a r ia ! hulde P ige! hor m iir Bon,
Lad dine Legessstre gaae tilside.

Hun giver dem et Vink, de gane

H a r a l d .

Jeg pleier ei at undres over Modet,
D og veed jeg selv i  dette D ieblik
E i, hvor jeg faaer det fra. D u  fkienker m ig
D in  Yndest, og det glccder m ig a f Hiertet,
M a r ia ! th i m it Hierte elsker dig.
T i l  mange Omsvob er her ikke T id ,
Og jeg sorstaaer m ig ei paa kunstig Tale.
Jeg er en Bonde fra  det norske Field,
En halv Barbar mod d ig ; jeg veed det, P ige ! 
M en oerlig, dicerv og trofast. Kan du nsies, 
M a r ia ! med en M a n d ,  ei meer, ei mindre —  
D er er m in Haand! O , tag den! Den blev fr i,



D a Doden tog m in liden E lisif.
Kan du forsage denne stolte P ragt,
Dg drage med en Skare Våninger
T i l  fremmed Himmelegn og fremmed S prog?

M a r i a  kicerlig.

Ja, Harald! Jeg v i l  svare dig, m in H e lt! 
Med lignende Oprigtighed —  je g  kan.

H a r a l d .
Og v i l  du gierne?

M a r i a .
Ja , jeg v i l  det gierne. 

H a r a l d .
Saa er jeg lykkelig. D in  Primelkrands,
Tag selv den, som en yndig Brudekrands.

Han scettec den paa hendes Hoved.

Men reise maae v i fra den scele Zoe.
M a r i a .

Og fra den nedrige Georgios.
Jeg drager med dig, hvor du v il.

H a r a l d .
Og hvis

Jeg alt i  Morgen v il?  i  M orgen Nat?

M a r i a .
Jeg eier In te t, er en fa ttig  Slcegtning 
As Kejserinden, har indpakket snart.
A lt, hvad jeg havde, var et kioerligt H ierte; 
D et er ei lcrnger m it, det horer dig t i l .
D u  tog det dog jo med dig, naar du reiste.

H a r a l d .
Saa est du nu m in B rud . G iv  m ig et Ky s !

Hun vil kysse ham.



Den gamle Eremit
trceder ind igien, og raaber:

Kys hende ei, hvis du har hende k im ;
Brcend ei et S a a r i hendes unge Hierte,
S om  du kau ikke leege.

H a r a l d .
Hvo est du?

M a r i a .
Den fromme Erem it fra S y rien s  D rk?

Ak, hellige Fader!
E r e m i t e n .

Gaa herfra, M a r ia ! 
M a r i a .

Farvel, m in H ara ld ! Jeg maa lyde her.
M en aldrig skal jeg glemme dig. S aa  lunge 
M i t  Hierte banker, skal det elske dig,
Og hvor du drager hen, jeg fslger efter.

Gaaer.

E r e m i t e n .
Nei, ved den hellige A nsgarius !
D e t g ior du ikke. D u m p  din Lidenskab,
H vis  ei, forgaa, og vaand dig i din S y n d !

H a r a l d .
D u  rover mig min B rud?

E r e m i t e n .

Nei, tvu rtim od,
Jeg vurner fredelig om hendes Ret.

H a r a l d .
Jeg kan ei tyde d it Orakelsprog,
Maaskee d it Vanvid. T h i jeg tiender nok 
Jer gamle Svcrrmere. I  Eensomheden



I  tabe fast ved G rub len  Forstanden,
Og komme saa svrrykt fra  eders Drk.
For at beherske Konger. Keisere 
Med dunkle Magtsprog.

E r e m i t e n  venlig.

B en! jeg v il dig vel.
S iig , hvilken D yd du agter horst i Verden. 
Na-st from Tilbedelse for Christi Kors !
-Lug mig det Valgsprog. Våningerne bare 
I  Korsets Fane!

H a r a l d .
T roskab .

E r e m i t e n .

Vel. m in Ven!
)eg redder dig d it helligste Klenodie.

Gaaer.
H a r a l d  forbittret.

D u  redde mig? du lare Troskab m ig?
Troer du. den kiakke Fisker taber bleg 
S in  fundne Perle strar igien af Skrak.
Fordi en Havmand truer? Unge Perle !
Jeg fatter dig i Kronens gamle G u ld .

Og du skal straale som dens bedste Smykke.

Gaaer.

VU l.

s



Anden Handling.

Hallen smu Kr.

Romanos L rg y ro s . Kimeon. 

R o m a n o s .

I  Overmorgen holder jeg et Mode.
Lad Himmeltegnene, det lcrrde Selskab. 
Forsamle sig! Lad Videnskabens S o l - -  
Jeg mener Prcrsident med Protocol —  
Tilstede vcrre! Lad a f Dyrekredsens 
T o lv  Faculteter ei det mindste mangle!
A lt  maa gaae ordentligt. Philosophien 
H ar Krebsens Tegn. Jurisprudentsen Tyrens. 
Theolvgien Skorpionens. D igtkunst 
Vandmandens —  og saa videre. Jeg agter 

A t lcese selv en Underssgelse:
„O m  B rn g  i Krigen a f den grcrske I ld " .
Jeg haaber. det v i l  gisre Opsigt.

S i m e o n .
S ikke rt!

Hvor er den Keiser, der i  sig sorener



Saa megen Iv e r  for det Vigtigste 
Og for det Ringeste, som vor Romanos?

R o m a n o s .
I  Videnstaben, V en! er In te t  ringe,
Naar man, som jeg, har drukket a f Kastale,
A f Hyppokrene. See, Justin ian  
Berommes for sin Corpus ju r is , for 
Pandecter og for Ins titu tione r,
Som  han ei jelv, men som Tribon ian 
Og andre larde M a n d  har skrevet for ham. 
Jeg skriver stiv, og dog maastee bersmmer 

M ig  Efterslagten mindre. Lad saa vane!
En Philosoph bor virke A ltin g  kun 
A f K iarlighed t i l  Tingen. —  Lad Homer 
Paa Slangehuden rulles ud i M orgen!
M an  siger. Våningerne komme snart.
De pleie da blandt andre Herligheder 
A t see Bibliotheket. Lafe kan de 
Vel ikke; men det imponerer dem.
Jeg holder meget a f at imponere.
Is å r  Barbarer uden Aandscultur.

S i m e o n .
J a , naar de see de sex og tredve tusind 
Fem hundred B ind  —

R o m a n o s .
Og naar de see Homer 

Paa Slangehuden, hundred tyve Fod lang —

S i m e o n .
Saa faae de W refrygt. De undersøge 
Vel Huden ei saa noie, marke vel 

E i Sammenlimingen. I  deres Viser



Ztz Væringerne i Miklagard.

Lindormen spiller tid t en v ig tig  R o lle ;
V i kan indbilde dem, Homer er skreven 
Paa Hammen af en Lindorm.

R o m a n o s .
S im eo n !

Jeg lider ikke denne Spogetone,
Og heller ei den T v iv l. D e t er en Skat,
S aa  stor som sielden. D e t er virkelig 
En Slangehud. D er gives flige S lange r;

Og paa m it Tog t i l  S y rien  —
S i m e o n

sagte, spodsk i Keiserens alvorlige Tone,

H vorfra

Jeg kom med uforrettet S ag —
R o m a n o s .

Jeg horte

Om slige Kæmpeslanger. M en fo r ei 
A t blande her det Ene med det Andet:
N u er da Harald kommen. Han har seiret.

S i m e o n .

S aa hedder det; men spsrg G eorgios!
D et Tog, som skulde vorde Grcekers W re , 
B lev meer t i l  Grcekers Skade, Grcekers S po t. 

Den halve Deel af vore Folk er drcrbt.
A f  Våningerne mangle saare faa.

R o m a n o s .

De har en bedre Helbred, taale bedre 
Forandring as C lim at, S trabads og Foden. 
D et er en hceslig Feil af mine Landsmcrnd, 
De er saa lcrkkermundede, saa kicelne.
H v i gik Orest det i S ic ilien



Saa slet, dengang m in Formand Konstantin 
Didsendte ham? Og hvorfor gik det siden 
Andronikos ei bedre? B a r det Feighed?
Nei, ved det hellige Kors !  M en de forspiste 
S ig  i Meloner, D ruer, Apelsiner,
Og deraf dode de, som Fluer. Have 
B i selv ei Frugter nok? M en det var hedt. 
De vilde vederqvages og forfriskes.
Nu keles deres Bcen forfriskede 
I  sorten M u ld .

S i m e o n .
Hvad har vel Harald virket? 

S ic ilien  er ikke vundet end.
Om end han brandte nogle Byer af.
Og drcrbte nogle Hedninger.

R o m a n o s .
Nei, nei.

Der v il desvcrrre mere t i l ;  og vi,
V i Grakere har ikke Lykken med os.
Det falle Varsel er ei heller glemt.

Den Lyd, som kom fra Bierget, fra Kusinos: 
„Ulykke!" skreg det hsit, som af en O vinde; 
Men kom man did, da hulkede kun Vandet 
A f Biergets In d vo ld . Saadan blev det ved, 
I  flere Maaneder.

S i m e o n .
E t Ovindesagn! 

R o m a n o s .
Nei, jeg forsikkrer dig, jeg herte det 
A f  lutter M and , da jeg paa mine Tog 

Lynen —



S i m e o n  sagte.

H vorfra  jeg kom tilbage 

Med uforrettet S ag  —
R  o m a >r o s.

M en for at blande

For meget ei det Ene med det Andet:
Hvad glor jeg Harald t i l ?  Han maa dog lonnes. 
Lad see: Sebastokrator, Ccrsar! —  Nei,
D et er for meget. Nei, jeg tcrnkte paa —
Hvad synes dig om P a n  h y p  erse b a s t o  s?

O m  P r o s c b a s t o s ?
S  i m e o  n.

A lt  for godt fo r ham ! 
R o m a n o s .

Nei, Keiseren maa lsnne keiserligt.
Og skisndt den Roes er overdreven, naar 
M i t  Folk mig kalder en Forening af 
Augustus, M arc A irton og A n ton in ,
M aa jeg dog vise Hoimod efter Evne.
M  —  P a n h y p e r s e b a s t o s ,  derved blier det.

S i m e o n .

M in  Keiser! du tillo d  d in fordums Ven 
F o r mangt et dristigt O rd.

R o m a n o s .
Ta l, S im e o n !

Feg mindes, da jeg var Patric ier,
Saavel som du. Jeg veed, du mener m ig 
D e t a ltid  crrligt. Ta l, hvad v i l  du m ig?

S i m e o n .

Kun bede d ig : ei a lt for ydmygt. Herre!
A t mode denne stolte Normands Hovmod.
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R o m a n o s .
D m  du kun ikke bange! Ve l jeg veed,
Hvad jeg mig skylder selv. F o r gik jeg fra ham. 
Fordi han her sig ncrrmed uanmeldt.
For du, m in Protovesticrre, var 
Tilstede med d it Embeds Sslverstok.
Thi Formen, Formen er en v ig tig  T ing. —
Godt —  Panhypersebastos! Ved m in  Krone,
En herlig T ite l; men han skal dog sole.
A t jeg  er Keiser.

S i m e o n .
Denne gamle Skik,

A t Våningen er sri for hvad v i kalde 
Tilbedelsen, sor Fodefaldet, huer 
M ig  ikke meget.

R o m a n o s .
Heller ikke mig.

De kunde gierne kncrle for en Keiser;
Dog, det er gammel Rettighed.

Harald
kommer munter.

H il dig og scel, m in gamle fromme Herre!
Her har du Våninger i M iklagard 
Jgien. T ilg iv , v i dvcelte noget lcenge;
Men stcerke Normand kan ei a ltid  gaae 
Med Dxen blot paa Skuldren sor sin Keiser 
I  Kirken, Borgen og paa Hyppodrom ;
E i blot forsvare dig i dine Sale.
Den ydre Kreds maa ogsaa fredes for.
Nu har v i lufte t om dig. Frcekke Hedning 
V i l  ei saasnart igien forstyrre dig.



S n a rt nu asisser os en anden Flok,
S om  hcenger Breiden trofast paa sin Herde,
Og staaer som cerlig Vagt  omkring din Borg.

R o m a n o s  vigtig.
Den D ro t, som stammer sra Ccesar August 
Og fra  den store Konstantin, urin S o n !
V i l  a ltid  vise sig erkiendtlig mod 
Den Nndersaat, som v il  ham vel. D u  har 
Udmcrrket dig ved lykkelig B ed rift 
I  A frica  og paa S ic ilie n .
Gud raader Lykken. D a  jeg drog med Hceren 
I  S y rie n  —

S i m e o n  sagte.

Med uforrettet S ag —  
R o m a n o s .

V a r jeg ci lykkelig. M en desto bedre.
A t B ladet vendte sig. D in  Tapperhed 
Jeg lsnner med en Hæderstitel, som 
End aldrig nawntes fo r ved Bosporos,
De syv lyksalige byzantinske Bierge.
Kncrl ned, m in S s n !  tag urin Velsignelse!
Jeg kaarer dig t i l  P a n h y p e r s e b a s t o s ,
En Rang, som endnu ingen Ccesar bar.

H  a r  a l  d.
Jeg takker dig for T itlen , Herre Keiser!
M en lad mig heller staae. Velsignelsen 
E r lige kraftig.

R o m a n o s .
V i l  du ei, m in S o n !

Nedkncrle for din Fader, naar den Gamle 
Velsigner dig?



H a r a l d .
M in  aldste Fader, Herre!

E r Gud i Himlen. H a m  jeg knaler for.
D ig  takker jeg af H iertet fo r din Godhed,
Dg fonlig v il jeg kysse dig din Haand,
Men staaende.  D et er en gammel Net, 
Forfadrene fra Nord m ig gav i  A rv ,
Dg jeg maa giemine Arven ubeskaarct 
T i l  mine Eftermand.

N  0 M aN  0 s fortrydelig.

S aa staa, dn S to lte !
Men tro dog ei, fordi du nu kan kalde 
D ig  Panhypersebastos, at du har 
Den samme Rettighed, soin selv Despoten.
Vel staaer den T ite l Panhypersebastos 
S trax ester en Augusts, en Casars R ang;

Ncermer sig ham med Vigtighed, og siger med Vcrgt

Men —  P u r p u r f t o v l e r n e  to r dit ei bare!
Lag Manke dertil, Harald Haarderaade!
D u  maa beskedent »sies med de g r s n n e .
Dg D i a d e m e t  eller T i a r a  sommer 
S ig  kun Despotens Isse. N u Farve l!
Jeg iler t i l  Forretninger. E i S va rde t 
Alene kraver m in Dpmarksomhed;
M ig  kalde Videnskaber, Industrie .
I  Morgen sees v i ved T risag ion.

Ganer med Simeon.

H a r a l d  ene.
Jeg tilstaaer —  han er ynkelig. M en derfor 
Skal man dog ei forraade ham, om end 
M an blev as Skiebnen tvungen t i l  at leve



S in  T id  med ham. En ulyksalig Tilstand, 
Jeg kan ei negte det. M en Alderdom 
Og Skrantenhed v i l  snart befrie Fyrstinden, 
Og hun stal ci forgribe sig paa Gubben.

Smilende.

D in  Panhypersebastos, store Keiser!
S ka l redde dig d it L iv, endskisndt han ei 
M aa  gaae med rode S ts v le r og med T ia ra ; 
Endskisndt han selv ei b liver her tilstede. 

D in  L ivvagt stal forsvare dig.

Efter et Mebliks TauShed.

M od V o l d !

M en hvad forsvarer ham mod lumske G ist? 
D er er ei Andet for, jeg maa forklage 
Den grumme Zoe, naar med m in  M a ria  
Jeg er i  Sikkerhed for hendes Ranker.
T h i hun er listig, som en spraglet S lange, 
Og jeg har ogsaa hende mistamkt fo r 
Den gamle Eremit. S andsyn ligv iis  
E t V a rk to i kun i hendes flin lte  Haand. 
H vor kan Forraden  dog fore Trostab 
I  Munden? O , men ingen hellig Kaabe 
I  denne T id  er N id ingsfa rd  fo r god.
Og ingen Vei t i l  M aa le t den for slet.

Gaaer.
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Uaralds Palads

med en Buegang, som vender til Gaden.

Leander. Hiero. Menatkas. Zkkeophas. Diogenes.

Le a nd e r .
Menalkas! ja, du har den storste giet:
Im ens de S tore kiede sig i Ladhed,
Opfinderiske kun t i l  nye Laster 
Og nye Forbrydelser, mens de sig sole 
I  Vellyst af en asiatisk P ragt,
E r det os Smaasolk kun, os Borgere,
Som holde Staten opreist. T h i hvorfra 
F ik Keijeren vel daglig i sin S kat 
De tyve tusind Stykker myntet G uld ,
Om ei fra os?

H i e r o .
Han bruger ogsaa meget.

Og eet Sted, veed jeg, maa han faae dem fra.

Le an der .
D u  taler Hoffets S ag, fordi du er 
Hos-Purpurfarver, og befriet fra Skat.

H i e r o .
M it  Haandvcrrk g isr Konstantinopel M re ;
Th i aldrig for, i Tyrus eller S idon ,
Forstod man at berede Skarlagskind 
^ a a  hsirsdt, og at give S ilkens Vcrv 
Saa frisk det lyfegronne Farveskicrr.

L e a n d e r .
Men var der ingen Uld og ingen Vcrver;
Var v i ei, fremfor andre Nationer,
I  tryg Besiddelse a f denne Kunst,



S om  veed at noere snildt h iin  lille  O rm  
Paa Morbcrrtrceet, og at nytte Larven —
Hvad hialp dig saa din he!e Muslinghanke?

D io  genes i Tanker.

Heel selsomt, at en O rm  paa Morbautroeet 
S ka l vcere mere vcerd, end tusind Grceker 
Ded Laurboertrceet; at en Dsters i 
S in  brustne S ka l med sit udgydte B lod  
S ka l gisre Focdrelandet storre Harder,
End mangen Helt, der hiemkom blodende 

Med brustent S k io ld !
H  i e r o.

T a l ei saa stit, m iir Ven 

K l e o p h a s .
Han hedder ei Diogencs sor In te t.
D er mangler ham ei Andet, end en Tonde 
Og gamle Graekers Nsisomhed, saa var han 
Fuldstarndig Philosoph; th i Lygten har han. 
S k isnd t der er intet Lys i —  lige meget!
Og Mennesker? Ja , hellige M a r ia !
H vis ei man sandt dem i Perikles' T id  
S e lv  i Athen, hvor sindes de da nu?

H i er o.
M enalkas! hvorfor staaer du saa i Tanker?

K l e o p h a s .
Forstyr ham ei, vor Architect. Han maaler 
Med D ie t Buegangen, er fordybet 
I  alle disse mange Ordener 
Paa Capitcrlerne, som vist tilsidst 
Ham kommer i Uorden.
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M e n a l k a s .
Kicere Venner!

En herlig Buegang om Haralds Palads,
En vwrdig Sam lingsplads for Bceringer.

K l e o p h a s .
M ig  synes dog, at dette Tralvcerk ei 
E r tcet nok gittret for de norske Biorne.

L e a n d e r .
Menalkas! er det sandt, at du skal bygge 
En Pavillon, som den Kalisen eied 
I  Bagdad, t i l  vort G u ld -T rik lin io n ?

M e n a l k a s .
Hvad Keiseren befaler, maa jeg bygge 
Saa godt, jeg kan.

K l e o p h a s .
Ja, bedre g ior en Skielm. 

M e n a l k a s .
M an blander A lting  sammen nu t i l  Dags ;
Den gode Smag fortrcenges. Jeg maa handle 
Tidt mod min Overtydning.

K l e o p  h a s.

Det er fornemt,
^ g  hoiest Mode for Konstantinopel.

Leand e r .
Men stille! hist a lt komme Bceringer.
Saa maae v i gaae; th i de kan ikke lide.
M an vandrer her i  deres Buegang,
Naar de v il tale sammen.

H i e r o .
H vorfor vise

B i disse lodne Vildmcend dog saa megen



Mrbodighed? De tale flet om os;
De sige: v i er ikke mere stikket
T i l  K rig , end H ons; at man en G  recker kiender
Paa kolden Haand og sladderagtig Tunge.

K l e o p h a s .
D et kommer af, at de har ingen Sm ag.
Jeg kiender da de fleste, jeg, som Kronens 
Hos-Klcedningmager. Jeg g ior D rag ter t i l  dem; 

A t  sige mine Svende, hvora f jeg 
H ar otte Kamre, sexten Borde fulde.
De komine her som Ulve, B isrne , Rceve 
I  lodne S k in d ; forsi naar de voeret har 
I  mine Hcrnder, saae de S y n  at see med.
Jeg g ior dem to S la g s  D ra g te r: forst den rode. 
Hvid stribede, med Keiserbilledet;
Og saa den himmelblaa, med hviden Love 
Paa Brystet. Denne sidste voelge de 
N u  alle, jeg begriber ei hvorfor.

D i o g e n e s .

D et burde dog saa klog en Skrcedder vide.
V i  skifte Keiser her i Grcrkenland 
Hvert O ieb lik; men Loven svigter ei.
De Danske og de Norske elske Loven,
Og boere gierne den i deres Skio ld ,
T h i den betyder deres egen S tyrke,
S om  skal forsvare dem.

K l e o p h a s .
Og denne Harald,

Den Haarderaade, som de kalde ham.
Troer I ,  jeg faaer engang ham overtalt.
A t kiobe sig en Kaabe, smukt brodeert



Med Paafuglsicer, med cegte store Perler?
Naar ei han er i  Dceringdragt, saa gaaer 
Han i en bruun med hvide Silkesocr.
Nei, disse Mennesker har ei Forstand,
Men M a rv  i Knoklerne, det kan ei negtes.
I  Krigen kan man ei undvcrre dem.
De trodse Doden, og det er et eget 
S lags Elephanter, der gaae sremst i  Flokken,
Og trcede A lting  ned med plumpe Poter.
Og Elephanten er et ccdelt D y r,
Og grumme klog, a f sligt et Fcr at vcere:
Kan med sin Tryne trcrkke Proppen as 
En Flaske, drikke V inen —

D i o g e n e s .
Tag dig Vare!

En Elephant kan ogsaa h e v n e  sig.
D u  har dog ikke glemt h iin  Anecdote 
Om Elephanten og om Skrerdderen?
Vogt d ig! du est ei langt fra Rendestenen.

De gaae.

i den blaa Vceringedragt. Aolskmg, Thwdots, 
E n k , Edmund i lodne Koster, med Bylte paa Nakken,

Tster paa Skuldrene.

E r i k .
Her er da Haralds Huns?

E d m u n d .
E n deilig B o rg !
U lf .

Ja, Venner! Og i denne Buegang 
Forsamle Våninger sig t id t i  Qvcrld,
Og tale sammen om hvad v ig tig t er.



Og. troer I  m ig ! det er den storste V ind ing  
Og bedste Nytte, Reisen gav.

Kolskceg.
D e t v il

Jeg ikke haabe. G u ld  er ogsaa vand 

A t vinde.
U lf .

D et v i l  ikke mangle.
T h i o d o l s .

M re n

I  Kamp er heller a ldrig at foragte.
U lf .

D e t Ene med det A ndet! Dsde Knud 
I  Engeland. saa lever Haarderaade 

I  M iklagard.
E d m u n d .

Han kaldes Haarderaade;

D e t Navn mig huer ikke just.
U l f .

Ford i du

E i ret forstaaer vort S prog , m in Angelsaxe! 
Han kaldes Haarderaade for sin Manddom.
M en ei J l d r a a d e ,  som betyder O ndt.
L u r forsk at kiende ham ! Han elskes ho it 

As alle Våninger.
T h i o d o l s .

V i  kiende ham
A lt  godt. v i Normcrnd. S o m  et B a rn  han sad 
Paa hellig O la fs  K n u . og napped ham 
T id t usorfandet i det gule Skiceg.
Naar Kongen med de store, stive D ine



Ham vilde angste, faae ham t i l  at blinke.
Som  liden G u t han giorde sig en Flaade 
A f Fyrrespaaner, mens hans Brodre snfled 
S ig  M ark og Qvcrg, fom rcedde Bsnder. Harald 
V ar med som Ungersvend paa Stiklestad.

E d m u n d
ryster paa Hovedet.

M in  store Knud jeg saaer dog ei igien.
Vel m ulig t, Harald er saa giaw, som han;
Men eier han slig Fromhed?

E r i k .
V a r Kong Knud

D a virkelig saa from?

E d m u n d .
Jeg glemmer aldrig

Den sidste Gang, jeg soer med ham i Snekken 
T il E ly paa Marice Renselsdag.

S k isn t Kirken laa, ho it paa den steile Klippe,
Dg jom v i flod paa Vandet, hsrte vi 
En Morgensang af Munkene deroppe.
Da Kongen selver qvad en Vise for os.

U lf .
Ak, kan du ikke den?

E d  m u n d .
Jo , O rd t i l  andet.

„L if lig t siunge de Munke ved E ly,
D a Knud i Snekken soer;
Roer os nu, Knegte! t i l  Landet i Hast,
A t styrkes ved Herrens O rd ."

U lf .
Kong Knud var Skia ld , og saa er Haarderaade.



E r ik .

Hvo kommer hisset?
U lf .

Haldor Snorroson. 
T h i o d o l f .

G , Haldor? D u , m iu U lf !  og Haldor, veed v i. 

E r Koligens forste Kcrmper.
U l f .

Luren samler

T i l  Kampen os forenede; men Freden,
Med Harper og med G iger, skiller os.
T h i meer forstiellige kan In g e n  findes.
End v i To, naar v i ikke flaaes.

E r i k .
E r Haldor

D a  ikke bold i Fred?
U lf .

Heel bold og blid.
M en kold, som Fieldet, for hver Folelse.
D er bider In te t  paa ham, og hans Aand 
O plofter sig saa lid t t i l  henrykt Gloede,
S om  den i  Noden boier sig t i l  S o rg .
Han kunde ncesten, som sit tause Svcerd, 
Undvcere Talens B rug . M en skal der handles. 
D a  er han Manden.

E r i k .
See, der kommer han! 

H aldor 8norrossn
kommer, og siger ligegyldig, men venlig:

Velkommen her i  G rikland, gode Venner!
Hor, U lf! nu skal der siungcs, og du veed,



Jeg skriger, som en R avn ; jeg snakker lidet,
Men synger slettere. Desuden gider 
Jeg ikke hort de alenlange Taler,
Scer naar de holdes as Georgios.
Nu gaaer jeg hiem, og hielper Kokken med 
A t lave Maden t i l  i  Aften. Han 
Forstemer sig ei paa danske, norske Retter.
Jeg tilberede v il vort gode Flest,
Dg jee, om D l og M is d  er stankt nok brygget.

Gaaer.
T h i o d o l f .

Der kommer Skaren samlet, mine B rodre!
Nu lad os stille os i Flokken med 
Dg hilse Haarderaade med et Drapa.

Musik. Våningerne komme i lodne Skindkiortler, med barbariske 
Stridshuer as Jern, med Dxer, Svcerd, Skiold og Spyd. 
De stille sig i Rackker, og siunge, i det Harald kommer, 
fulgt af Heorgws.

V c e r i n g e r n e .
Stcerke v i stande,
Stridende gange.
Gierne den gnistrende 
G lav ind  svinge.
Brsdre fra Bceltet,
Bretlands Hirdmcrnd,
Drenge fra Dofres 
Dale voxne;

S v ith iods  Sonner 
F ra  Skaanes Marker,
Helte fra Heklas 
H al og Jokler,



Hylde v i Harald 
Haarderaade:
Rcrdsel for rcrdde 
Riser alle.

Svundet du svang paa 

S ik iloen,
Kocmped med Krast sor 
Christ h iin  hvide.
L iig  da i  Lyn g et 
Laae fo r Hsgcn. 
B lodh icrte t B arm  sit 
Banner svigter.

F o r os i Faren,
Fagre Konge!
D e t er, som B iin  med 
Ben at drikke.
D e t er, som Kvinders 
Kys at smage.
Leende lader 
Helten Livet.

G e o r g i o s  
med afferteert Vccrdighed.

I  tapprc Skandinavier og B rite r, 
Velkomne! Jeg, Georgios Maniakes, 
Den grceskc Keisers sorste Hsvedsmand, 
T i l  hvem a l Greckerhcrren er betroet.
A f  H iertct raaber i  m in Keisers N avn: 
Velkommen i Konstantinopel! H im len,



Dens Englcskarcr og dens Helgene 
Har kaaret eder t i l  et sieldent Hverv.
Med Tapperhed vg Krast mod Elementet 
Har I .  som for Jsraeliterne,
Jer giennem Drken stridt t i l  Kanaan.
Som  cedelt M a lm , der laa i  M u lm ets S tio d  
Bag Biergene, blev I  for Dagen bragt,
A t preeges med Humanitetens S tem pel;
Hvad kun kan skee hos os, i denne S tad,
Som  j amler Ostens Rigdom, Sydens Skionhed, 
Vestens og Nordens Krcester i  sit Skiod.
Saa qvager jer i Cedertræets Skygge,
Og nyder vore himmelsode F rug ter!
Saa seer jer matte da paa vore Skatte,
Paa Hyppodromens gamle B illeder,
Hvor Hesteveddelob og Vaabcndands 
I  Overmorgen gives, jer t i l  Lyst,
Naar i den hellige Sophias Kirke 
Med Keis'ren I  har hort Trisagion.
Betragter saa T rik lin ion , det gyldne.
Og angstes ei ved med jer Fod at trade 
Paa Guld, I ,  som med Hander kun tilfo rn  
I  Norden Jern  og Kobber har berort.
D a vorde Gaderne bestroet med Blomster.
Med Silketapper as en stivn B a ldyring  
Behange v i Paladserne. D a  qviddrc 
I  Keiserhallen, i et T ra  af G u ld ,
De kunstige Solvsugle, som i Skoven 
Smaae Nattergale; og to gyldne Lover —
Lad, kiare Venner! det jer ei forskrakke —



Med D ine, som Rubiner og Sm aragd,
V i l  brole græsseligt ved eders Komme.

Væringerne smile, og see paa hilianden.

D og —  vender Blikket t i l  a lvo rlig  D aad!
Her lcrre I  den sande Krigens K unst;
T h i ei b lo t en barbarisk Tapperhed 
Kan hielpe stort mod Catapult, Batist,
S torm buk, og —  sremfor A lt  - - den grcrste I ld ,  
S om  gyseligt igiennem Luften blusser,
D g strax fortcrrer, hvad den hefter ved.
A lt, hvad v i fordre for saa megen Godhed,
For Aandsoptugtelsen, for G u ld  h iin  rsde.
S om  I  kan bringe med t i l  Fcedrelandct,
E r Lydighed mod eders Foresatte,
Troskab mod Keiseren, og fremfor A lt  
Betvingelsen as dette stolte Basten,
Hvormed Barbaren i  sin Raahed stiller 
S ig  fra  en Romer. Romere (forstemer!)
V i kalde os, skiondt Grerker, da vor Keiser 
D g Keiserdommet stammer ned fra 'Rom.
Og dermed Gud befalet! Jeg har talet.

Trcrder tilside.

H a r a l d .
Jeg maa dog ogsaa sige et P a r O rd,
S om  Våningernes D ro t i  M iklagard.

Hiertelig og ligefrem.

Velkommen, tappre Svende, fra vo rt Land!
Jeg veed, det salder ei Nordboen let,
A t rive sig fra Hiemmet, hvor i  Danm ark 
D et solvblaa Hav, den grsnne Bsgebat'ke,
I  Norge ranke G ran paa steile Kyst



Ham holder fast. T h i hvor i  Syden finder 
M an Soen mere blaa, meer gron en M ark,
Meer malerisk et F ield med hviden Fos?
Hvor findes Aand og Hierte mere vakt.
End der, hvor O din  bragte Aserne 
Fra bruunlige, forbrcendte Taterorkner?
Dog Manddomsmvdet, Lyst at hcrrde sig 
Behersker Helten, han v i l  kiende Verden;
Og da i  Nordens Krog ei Verden kommer 
T i l  os, saa maae v i komme ned t i l  den.
T id t giorde vore Form and sligt Besog,
Og kom ei ua r som saa beskedne Giester.
Da Gassene paa C apito l sorsvared 
Den sidste Romerare, lagde Brennus 

S it  S va rd  i  Vagten. Longobarden siden 
Har gjort et langt Besog, bortjaget Verten,
Og blev fra Giest selv Vert. S aa  Gotherne,
Og mangt et Folkeslag i  S la g t  med os.
E i Våningerne komme saa t i l  G rikland.
En Ed, som ho it ved hellig O las vi 
Paa Biblen svore, strengt forp lig ter os 
T il B illighed og Troskab. E i v i drage 
T il Bosporos som Fjender, men som Venner.
V or Breide stark forsvarer Keiseren
M od Overfald as Hedninger —  og L a n d s m a n d .
Thi lader eder ei forblinde, B rsd re !
A f  disie kalkede, bemalte Grave,

Hvorunder, efter Skriftens O rd, Uhumskhed 
Og halvforfuulte Knokler skiule sig.
I  staae ei under nogen M and i  Landet,



K un under den, som selv I  veelge t i l  
Je r Formand, og det er sor Tiden jeg.

Georgios gaaer fortorvet bort.

H a r a l d
seer smilende efter ham, og vedbliver:

I  ere Keiserens sornemste Dagt,
Hans L ivvagt. Naar han doer engang, belonneS 
Je r Troskab med P o lv ta -S va rs ; v il sige:
I  gaac omkring i  Keiserborgens Haller,
Og skifte al hans Efterladenskab 
I  lige A rv . —  I  fore tvende Faner,

Han giver et Vink, nogle prcrgtigklccdte Vceringer komme med 

Fanerne.

Mariasauen og Korsfanen. B rsd re !
Betragter disse gamle Bannere 
Med M resrygt. De flagred oste, hvor 
D e t gik a lvo rlig t t i l ,  og giorde N o rrig  

Og Danm ark LEre.
Der blceses en hoitidelig Melodis; alle Vceringer blotte deres 

Hoveder, kncele for Fanerne, og giore en stille Bon.

S a a  har I  nu da hilset disse M arker,
Hvorom  vor Skytspatron, den hellige O la f,
Usynlig svcever. Undertiden rider 
Han synlig sor os paa sin hvide Hest,
Naar Faren voxer, og naar M odet synker.
Og nu Guds Fred! Fordeler eder rundt 
I  Staden ester eders Herreskjold,
Og blander eder med de aldre Brodre.
Assorer eder disse lodne Skind,
D er er sor varme her; iforer eder 
De lysblaae K io rtlc r og de blanke Hielme,



Hvoraf der sindes nok i Vaabenhuset.
I  Gildeshuset mode Hovdinger;
Der samles v i t i l  Baabenthing; der see 
I  eders Gilbeskraa samt eders Lade,
Som  giemmer vore P riv ileg ie r.
Der findes Borde, Bamke, Lysekrone,

Sam t Skytspatronens B illed . D er v i trcrsses 
Net snart igien. N u tramger jeg t i l  Hvile 
En liden S tund, vg det g lor I ,  som jeg.

Hmi hilser dem, og gaaer.

V c e r i n g e r n e
synge I

Falske Diser 
E i Daner daare;
Nattens Norner ei 
Normcrnd blinde.
Christne for Korset 
Kncrle v i lydigt.
Dlass Dxe!
D v  du os Modet.

De gaae.

Naraids Hal.

En Loibcenk i Baggrunden. En UNg V m rin g  i Vaabendragt 
gaaer som Vagt frem og tilbage, med D.ren paa Skulderen, 

og med en liden Harpe hamgende ved Siden.

rfM 'n td  kommer.

Est du min Pagt i Aften?

V c e r i u g e n .
Ja , Herr Konge!



H a r a l d .

D u  est heel ung endnu.
B c c r i n g e n .

K un sytten Aar. 
H a r a l d .

Og a lt i  M iklagard?
V c e r i n g e n .

Kong Harald var

Paa Stiklestad, da han var femten.
H a r a l d .

Del svart!

M ig  tykkes, jeg har her ei seet dig for.
V c e r i n g e n .

Jeg kom med disse sidste Våninger.
H a r a l d .

Og klccdt a lt i den lysblaa Vaabenkiortel?
V c e r i n g e n .

Jeg lcengtes efter V ag t hos dig.
H a r a l d .

Men  eft

D u  selv ei trcet?
V c e r i n g e n .

Nei, jeg sov Middagssov n 

Paa Skibet, Herre!
H a r a l d .

Og hvor est du fra? 
V c e r i n g e n .

F ra  Rusland, Herre!
H a r a l d .

Ak, saa kommer du 
J o  fra min Elisiss mosgroede Gr a v !



V c e r i n g e n .
Nei, Konge! Graven har jeg ikke seet.

H a r a l d .
En liden Harpe hcrnger ved d in Skulder.
D u  est da Skiald?

V c e r i n g e n .
M in  D ro t!  jeg fusker lid t 

Paa dette Haandvcrrk.

H a r a l d
lwgger sig pcia Loibcrnken.

S yng  m ig da en Vise! 

V c e r i n g e n .
Hvorved du falde kan i  S svn ?  D et v il 
E i vorde vanskeligt.

H a r a l d .
Den spcrde Stemme,

M ig  tykkes, kiender jeg. S yng , Ungersvend!

V c e r i n g e n
scrtter sig, og synger ved Harpen:

V i l  du vel bare denne D rag t, 
S om  Thora H io rtu r eied?
A t vcclge den t i l  H o itidspragt 
Hun i  stn Ungdom pleied.
D m  disse Somme tid t hun soer 
Med sine hvide Hcrnder.
N u hviler hun i sorten Jo rd  —  
En anden Elskov brander.

H a r a l d
reiser sig forfcerdet halvoverende.

O, alle Helgene! hvad horer jeg?



V c e r i n g e n
synger:

Jeg to r ei bare dette S krud,
D et v i l  m ig ikke smykke.
End lever hun, diir unge B rud , 
D u  raader hendes Lykke.
H un har paa dig det forste K ra v ; 
M en kan du dig beklage —
Send hende atter t i l  sin G r a v !  
Hun kommer ei tilbage.

H a r a l d
springer op.

M in  E lis if! du lever! —  Hellige O la f !  —  
Kom i m in Arm . og overtyd m ig ! Est 
D u  intet G iensard?

E l i s i f .
Skrcekker jeg dig, H ara ld ! 

S o m  G iensard -—  o, saa kan du med et Ord 
Bortm ane mig.

H a r a l d
omfavner hende.

D u  lever, kicere P ige?
E l i s i f .

M in  elstte H ara ld ! er din E lis if 
D ig  da i Sandhed tu rr?

H a r a l d .

H vor kan du tv iv le?  
E l i s i f .

O , jeg har hort saa mange falle Rygter.

H a r a l d .
M a n  maa ei Rygter troe, det seer du jo ;



E t almeent Rygte har udbredt sig om 
D in  Dod, m in Fastems!

E l  is is .
D et horte jeg

I  Garderike; neppe var det hort.
Fo r jeg beflutted selv at overtyde 
D ig  om m it L iv.

H a r a l d .
Og du forklcedte dig

S om  Ungersvend, og drog den lange Vei,
Og deelte Reisens Farer og Besvar —

E lis is .
Hvor gierne, for at see m in Harald a tter!

H a r a l d
trykker hendes Haand.

D u  kom t i l  rette T id , m in vakkre G iente!
Jeg reiser bort i Overmorgen; var 
D u  kommen senere —  Gud vcere lovet!
Nu sviges flux vi ad t i l  Garderike —
Der skal vort B ry llu p  staae. —  D in  gamle Fader 
Dog lever vel? —  O g du est bleven storre 
Og fagrere.

E l  is is .
M in  H a ra ld ! tykkes dig?

M ig  synes og, du  har forandret dig.

H a r a l d .
I  Krigen hårdes man. Maaskee jeg a lt 
Har tabt endeel a f Ungersvendens Vaf len;
Desbedre passer jeg t i l  LEgtemand.
Fra Garderike folges v i t i l  Norge;
Der g isr jeg E lis if t i l  Landets D ronn ing .



E l i s i f .

O , hvilken Glccde paa det lange S a v n ! 
N u  er al S o rg  og a l Bekymring endt. 
Jeg vidste nok. m in Harald var m ig tro .

J a  —  Troskab stander i vo rt hellige Banner. 
N u. solvgraa Gubbe! nu  sorstaaer jeg dig.

M in  Harald er dog ikke rig tig  glad.
D u  skiuler mig en S o rg . Est du bedrovet. 
Ford i jeg kommer?

Jeg takker Gud. O g var du ikke kommen.
Og havde jeg fo r silde. E lis if!
D in  falske D od opdaget —  aldrig  var 
Jeg vorden H elt og Norges Kam pe meer.
M en v iid , m it B a rn ! her gaae v i paa en Afgrund. 
S o m  let kan briste under os. D u  stal 
Faae A lt  at vide. Gak i  noeste R u m !
Jeg forst maa give B ud t i l  mine Svende. 
Forsigtigheden er en Als, som her 
Tildeels selv giawe Kcrmper smigre maac.
For at faae B u g t med Ondskabs lede T ro ld .

H a r a l d  tankefuld.

H a r a l d .
Nei, ved alle Helgen!



E l is i f .
Ak, kom da snart!

H a r a l d .
Ja , ja!  ret snart, ret snart.

Hun gaaer.

^agrmalb, en gammel Kcempe, kommer.

R a g n v a l d  smilende.

Nu, Konge! har m in unge B a rin g  siunget 
D ig  vel i Sovn?

H a r a l d .
D u  est deelagtig altsaa

I  Hemligheden?

O l a g n v a l d .
Jeg har hende fu lg t

Den hele lange Vei, t i l  Lands, t i l  Soes,
Og vannet om din spade Kampes Fred.

H a r a l d .
Saa gier du t i l  din Skyldner m ig for L ivstid .
Folg hende nu i Hallen, gamle Nagnvald!

Ragnvald gaaer.

H a r a l d
kaster sig paa Loibcenken, skiuler sit Ansigt i sine Hcender, 
og tier toenge stille. Derpaa staaer han op, og gaaer i 

dybe Tanker frem i Hallen.

D a  Herkules paa Marken stod,
Hvor tvende Veie sammenstodte,
D a fristed In te t  Heltens M o d ;
T h i Vellyst ham og Dyden msdte.
Hvad horte d e r Betamkning t il?
S i l i  K ra ft han kunde P lig ten  vie.

V III . 5



M en je g  —  en B o ld  fo r Lykkens S p i l  —  
-s M in  E lisis —  og m in M a rie !

M in  Fcrstemo i sorten G rav  
- E i meer i fagrest Ungdom sover;

H un seiled over sorten Hav,
H un bragtes paa de dunkle Vover.
Jeg troede hende lamge dod;
Og kan jeg. Sandhed! det fort ie? 

s- Jeg gloedte mig, da Lykken bob
.' t T i l  Vederlag en sod M arie .
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M od hende, m in Elisabeth!
Est du, skiondt yndig i d in Som m er, 
En lille  blaa M ige ifo rg ie t 
M od  Dronningen sor alle B io inm er. 
Uskyldigt end d it Hierte slaaer.
S o m  da din M oder gav dig D ie ; 
M en H im len aaben sor mig staaer, 
Naar jeg d it D ie  seer, M a rie !

S om  Ruslands K u ld  nred G ran  og J is ,  
Med smukke N ord lys og med S tie rner, 
M od gråske Blom sterparadiis,
H vor end N a tu r om Skivnhed van » e r ; 
S om  liden Kirke, slet og ret,
N lod Grcrklands himmelske Sophie, 
Forholder sig Elisabeth 
T i l  dig, m in elskede M a rie !



Dg dog jeg flygter as din Arm , 
M i t  sorste Loste m ig forbinder. 
M in  E lisis! ei So rg  og Harm 
Skal blege dine sriske Kinder.
D u  har et helligt Krav paa m ig ; 
Velan! saa skal os Preesten vie. 
Jeg folger og jeg cegter dig —  
M en aldrig glemmer jeg M arie .



Tredie Handling.

KrisrchMeil.

Z e o rg w 8  alene.

H vor underlig t dog t id t Bedrifterne 
Gientage sig i denne Verden! Have 
V i  ei i  dette Keiserpar et B illed  
A f  gamle Svaghed, da Justin ian  
Indbildsk paa Throncn vaklede? Kan jeg 
E i sammenlignes med en Belisar,
En miskiendt Derdenshelt? Og kappes ei.
S om  hun Eunuch, h iin  U s ling  Narses, Harald 
Med en Georgios om W ren? M en 
Konstantinopel fla l, som M a ila n d , ei 
Nedtrampes as Barbarer. B e lisa r!
I  een T ing  ligne v i hinanden e i:
D u  var en a lt for god, troskyldig G ie t;
J e g  veed at sanke Vaaben imod Vaaben,
Og List skal fcrlbe List. —  D e t er en god 
In d re tn in g  hist og her i  Salene 
Med disse hule S o ile r. Kciserparret 
E i blot, men jeg og Protooesticcrcn 
H ar ogsaa Noglen. —  Ha, sordomte J is b io rn !



Vceringrrne i Miklagard. tzg

Bel. H ara ld ! du har flengt i Laser mig 

M it  Wresbanner. traadt det under Fodder;
Hi nok med Laurbccrkrandsen —  M yrtens Krands,
M in  Fastemo v il du berove m ig.
P il flygte med M a ria . M en m it Skaktavl 
Ttaaer stillet viseligt, og kuir to T rak  —
Taa vaander du dig mat i Smertens Favn.
Jeg horer Kejserinden. Falske Zoe!
Forblindede! du skal saae A lt  at vide;
Men drille v il jeg dig dog langsomt forst.
Jeg veed, du lider mig i H jertet ei.
Kun falles Nod og Hevn forbinder os.

Pok kommer.

Hvad v il du mig igien. Georgios?
D u  kieder mig med tidtgientagne Klager.
Har jeg ei bedet dig fordrive Tiden 
Hos din M aria?

G e o r g i o s .
T ilg iv , Kejserinde!

Jeg kommer fo r at skrifte a r lig t  for dig.
A t jeg har miskicndt Harald Haarderaade.

Zoe.
Det er mig k iart. du kom engang t i l  Sandheds 
Erkiendelfe. Kun undrer det mig. Ven!
A t  Keiserstadens Gader og dens B org  
Har viist dig. hvad du kunde bedre seet 
I  Dalen og yaa Sletten.

G e o r g i o s .
Kejserinde!

D u  kaldte m ig en M a a n e ;  Maanen, veed du.



Seer Solen kun om Natten, og hvor M aanen 
S ka l skinne, maa der vane msrkt.

Zoe .
S aa  har

D in  M aanc nu lilsidst dog speidet ind —

G e o r g i o s .

I  Haraids Eensvmhed.
Zoe .

En herlig Elsker!

H v i lod du den igiennem Bindvesrankeu 
E i skinne heller i  M a ria s  Kammer?

G  e o r  g i o s.

O m  Natten skinner Maanen allevegne,
I  Am ors M yrte lund  Paa Roserne,
Paa skumle Rettersted ved oden Kyst.

Zoe.
Fy, hvilke s«le B illede r! Jeg asskyer 
En Phantasie, der jager efter Rredsler.

G e v r g i o s .
Og en Forstand, der kan opdage Sandhed?

Z o e .
Hvad har din herlige Forstand opdaget?

G e o r g i o s  smilende.

A t  jeg har miskiendt Harald.
Z o e  heftig.

F ry g t m in Brede,
I  Fald du t in e r  m ig !

G e o r g i o s  iiskmd.
Jeg troede, han

P a r herskesyg, cergierrig, stolt —  men aaben



Og aulig. Hoie Kejserinde! jeg
Har giort ham Uret —  Harald er en N i d i n g .

Zoe.
Nu svoever Dsden over dine Lokker!

G e v r g i o s .
Og over d i n e ,  hvis du horer ei 
D in  Redningsmand.

Z o e
med stolt Foragt.

D u  redde m ig?
G e o r g  i o s

bestandig rolig.

Fra Harald,
Som  v il sorraade dig t i l  Keiseren.

Z o e  urolig.

Forraade mig? Og hvad v il hail sorraade?
G  e o r g i o s.

E t ubetamksomt In d fa ld , der vist aldrig 
Kom dig fra H jerte t; der var strax fo rtrud t, 
Som det fra Lceben slsi, og aldrig meent.
Jeg tiender Zoe. —  M en i Lidenskaben 
Forloker man sig let. D in  Phantasie,
Indtaget, efterjog Kong Haralds R a d  s l e r .
Og en barbarisk Vildskab rsrte dig.
A t ei han skionte paa din hoie Naade,
A t han misbruger din Fortrolighed,
Det er i Haralds Aand og Dcrsen.

Z o e  angst.

T a l,
Gevrgios! Fo r H im lens Skyld , m in Ven!
G io r ingen Omsvob.



G e o r g i o s .
Nisse T ing , Fyrstinde! 

Udtaler man anstændigt kun med Omsvob; 
Th i om jeg sagde her nu p lum pt og kort: 
„D u  vi l  afscette Keiseren, og hceve 
Paa Throncn Harald, som du elsker ho it, 
M en Harald, sonr foragter dig med samt 
D in  Kicrrlighed, v i l  flygte med m in  B rud  
M a ria , som h a n  elsker, og sorraade 
D ig , den Forsmaaede, t i l  din W gteherre" —  
Hvorledes klang vel det fo r fure D rer?

Zoe .
O , alle Helgene!

Hun er noer ved at synke i Afmagt, han griber hende i sin Arm.

Dg hor mig.

G  e o r g i  o s. 
F a t dig, Fyrstinde!

Halvsagte.

Ha, det er en deilig Qvinde, 
A t trykke i sin Arm . Fordomte V ildm and, 
S om  vover at forsmaac en saadan Perle !

Z o e

fatter sig, reiser sig med Kraft, og siger:

H ar han forsmaaet, v i l  han sorraade mig,
S aa  maa han miste Livet.

G e o r g i o s .

Del, det lad ham!
M en h v o r d a n ,  hsie Kejserinde! agter 
D u  at indlede Hermen?



Zoe.
In g e n  Omsvob!

Han er en lumsk Forreedcr, han maa falde.

G e v r g i o s .
Ret godt! Vlen kan du fcelde ham? D u  har 
E i Magten over L iv  og Dod, Fyrstinde!
Det har Despoten kun. Sebastokrator.
Og dråbe ham ved S n igm ord?  Fy, det kan 
Hver Trcellegvinde giore ved sin B o le r;
Det er ei Hevn for Zoe.

Zoe.
Raad mig da.

B iis  mig den U rt ved Lethes skumle Bred, 
Som  giemmer G iften smertelig og sikker.

G e v r g i o s .
Harald maa falde som en Landsforræder —  
Det er han —  som en MajestaUsforbryder; 
Og Keiseren maa selv afsige Dommen.

Zoe .
D u  Rasende! og troer du, Keiseren 
V i l  drerbe den, jom redder Livet ham?

G e v r g i o s .
Jeg bringer med to velbetalte V idner,
L o m  begge hsrte: Harald vilde myrde 
Romanos, for at >rette sig paa Thronen.

Zoe.
Fortrceflig t!

G e v r g i o s .
Triumpheer fo r t id lig t ei!

Zoe .
Jeg kiender min Ronranos A rgyros ;



S aa  rced er In g e n  fo r siil D od , som han.
Og horer han a f tvende V idners M u n d  
E t Anslag mod sit L iv , saa er det nok,
S aa fores Harald lamkebunden hen 

T i l  Dodens Taarn.
G  e o r g i  o s.

Ja , hvis man faaer ham fat. 

M en hvor er Harald nu? M id t  i  sin Hcer,
S om  ligger rundt fordeelt i Hovedstaden.
H vor v i l  man hente ham? I  Gildehuset,
Hos Vcrringer? D e t turde holde haardt.

Z o e .

Han lokkes maa herhen.
G e o r g i o s .

D e t er a lt skeet. 

T ilg iv  m in  Dristighed, Fyrstinde! K un 
Jeg håndled t i l  d it Bedste. Jeg har ladet 
I  d i t  Navn Harald bede om at komme 

Endnu i Aften her paa Borgen.
Zoe.

H e r lig t! 
G e o r g i o s .

D u  jubler alt?
Z o e .

Her skal han gribes, bindes. 

Og fores t i l  sit Rettersted.
G e o r g i o s .

Let sagt!

O g heller ikke er det vanskeligt.
A t hugge Hovdet meer as ham, at stode 
Eu D o lk  i Brystet ham, end hver en Anden.



Men, Kejserinde! teenk paa Folgerire;
Thi kore Våningerne, deres D ro t 
Er samgslet her og givet hen t i l  Doden,
Tr>a gior de O pro r, branide Byen nf.
Og drcebe os tilsammen, alle Grcrker,
Med Dxerne, som Slagteqvwg.

Zoe.
D u  viser

M ig  lutter Spindeveev, som mindste Viudpust 
Kan ssnderrive.

G  e o r  g i o s.
Mener du, Fyrstinde?

Nei, stionne Zoe! jeg har Strikken snoet 
A f  Hadets og a f Hevnens seige Bast;
Den passer vel t i l  Haralds Hals, og D irrv len  
Skal selv ei losc denne stramme Knude.

Zoe.
'<oaa oengst mig ei, og for ei meer m in F ryg t 
Igiennem  alle Tvivlens Labyrinther!
B iis  mig en lidsig t t i l  hans Rettersted;
Kun der er M aalet for m in Ro.

E e o r g i o s  smilende.

E i. e i!
Saa var det altsaa ikke dog saa galt.
A t Marinen skinte hen paa'Retterstedet?
Nu, seer du, det er ingen ringe Fvrdeel,
Hvad slau M o ra l end sladdrer derimod,
A t Politiken, der ophoret hrrver 
S ig  over Huuslighedens Borgerdyd,
Betiener sig iblandt a f —  falske V idner,



En hcesliz T ite l fo r en n y ttig  T in g ; 
Th i de er oste bedre, end de sande.

z  o e.
Hvad v i l  du sige dermed? D u  har altsaa

G  e o r g  i v s .

Endnu tv  V idner.

3 o e.
D u  er vel bekiendt 

Med Byens Udskud.
G  e o r g i o s.

Ak, fo r den S ags Skyld  
Behover man just ei at soge la n g t;
F ra  G u ld tr ik lin ivn  t i l  Tiggerskuret,
I  alle Stamder findes slige Folk,
T i l  hoist forskiellig P r iis ,  og mine fik jeg 
For Roverkiob. To stakkels Fiskere,
Hvem Bosporos, skiondt den (som Hellespont 
A lt  hos Homer) kan kaldes siskerig,
E i a ltid  dog forsyner ester N odtorst;
Hvad synde de vel, ved at gaae i Hallen 
T i l  Våninger, og sige dem: „Kong Harald 
E r plumpet ud i Vandet, da han vilde 
Besoge Skibet"? D et er vores Lykke,
A t den Forvovne gaaer saa tid t alene 
Paa Gaden uden Folge. Ogsaa haaber 
Jeg vist, han kommer ene her i A ften ;
H v is  ei, maae v i opscrtte Hevnen t i l  
F  M orgen.

Z o e .
Altsaa, naar han er her —

/



G e o r g i o s .

Og
Naar Kci>ere!l har stvldet Dommen forst,
Laa lade v i ham gribe, knevle, lcrgge 
Ned i et S k riin , og fore flu r  t i l  Taarnet.
En Grceker, der har nogen Liighcd med ham,
Jeg udklcrdt har omtrent, som han; han gaaer 
Med langt nedfaldne Haar, med Haralds H ielm  
Og Haralds Kaabe, Vceringernes V agt 
Forb i; saa see de alle, deres D ro t 
E r gaaet hiem herfra. Han pleier sielden 
A t tale t i l  dem, naar han gaaer fo rb i;
Og ufpurgt taler In g e n  t i l  ham forst.
Saa fender jeg t i l  Havnen Haralds Skygge,
Hvor den forsvinder ncer ved S trandens Bulvcrrk. 
Paa Vandet flyder Heltens brune Kaabe;
Saa er der ingen T v iv l om, han er druknet.
V i har erobret ham fra denne Verden,
Han er vor Trcel, vor lcrnkebundne Fange,
Og v i kan uden Fare sende ham 
Hen i den anden Verden, naar vi lyste.

Z v e .
D u  er en vakker Diccvel! M en hvad staaer 
M ig  inde for, du som saa godt kan lyve,
A t ikke her du kun bedrager m i g ?

G e o r g i o s .
Saa staf dig Vished, bi, og lad din Normand 
Forraabe dig t i l  Keiseren; saa saaer du 
Veviis i Hamde. I  h iin  S o ile  der —
D u  veed det, den er huul —  kan hores A lt.
Men v il du meer B eviis?  Her er et Vers,

B



S om  han har tabt paa Trappen; ikke just 

T i l  mig, men t i l  m in crdle Fccstemo.
T ilg iv , jeg bringer dig det, ikke hende!
D et er paa Grcesk, men skrevet dog med Nuner.
Laes det! D u  tiender Haralds Kragetceer.

lceser:

„Trofast Harald tamker 
T id t paa sin M a ria .
Helved stal ei Helten 
Fra  sin H im m el skilte."

Hnn stilller sit Ansigt i sin Haand, ganer forbi,tret og beklem! 
hen t il Vinduesaabningen, for at faae Luft igien, og siirrei 
paa Maanen. Med tvungen Kulde:

D u  skinner saa fornoiet, A rtem is?
D u  kolde J o m fru ! smiler du saa ro lig  
Med blege D iadem om hviden Pande?
O g dog er Skicbnens Rcrdsel i d it B lik .
Jeg tiender dig vel ved d it celdste Navn —

Med vild Lidenskab, der ikke lcenger lader sig tvinge.

Titanens D atter, H e k a t e !  dig er det,
H v is  hemmelige Trolddom  strcekkcr sig 
S aa  langt, som Natten med sin sorte V inge.
J a , du est m i ir G udinde; th i nu vender 
M i t  D ie  sig fra Gud og Helgene,
F ra  Stjernehimmelen, og finder kun 

I  M orkets A fgrund sin Forfriskelse.
Besierl m ig, A treus' og Thyestes' Aander!

Udsluk hver Tanke a f Medlidenhed,
Forvandler mig t i l  Furie, opfylder
M i t  B lod  med I l d !  Endnu —  jeg foler det —



End flyder der af Aphrodites M elk 
For meget her i disse Aarer. Taaren 
Vanhelliger m it D ie, og den Svage 
Begrcrder f lig  sin S po t. M en, C ypria !
Nu giorde Svaghed dig det sidste Offer.

T il Georgios.

D u  faaer din Hevn. Jeg gaaer t i l  Keiseren. 
Her holder du med Taler Harald op.
T il jeg udvirket har hans Dsdsdom. D a, 
Naar det er skeet, skal Solverklokken ringe. 
S om  hcenger ncest herved i Galleriet.
Lad ham saa gribe, som du har besluttet!

Seer paa Pergamentet.

Den lille  Pergamcntstump er et Pas,

S om  neppe Charon seer, for med sin S tang  
Han skyder den begsorte Baad fra Land.
Og stienker ham fr i O verfart paa Lethe.

Gaaer.

G e o r g i o s .
D u  v il ei tale med ham? Og mig synes, 
Det er den bedste Spog. T id t har jeg moret 
M ig  over Katten, naar saa venlig forst 
Den legede med Musen, fo r den beed.
Dog —  hun er Q vinde ; Knrrligheden er 
E i ganske dunstet bort, og Isen kunde 
Let smelte, naar den kom i  Haralds Solskin. 
Maaskee hun lurer der i  P illen  forsk.
Og spilder Tiden mig. M en lige meget!
A lt  mine V idner er hos Keiseren;
Hun sinde v il det halve Arbeid giort,
Og hun behsver kun at krone Banket. —



Jeg maa indrette Talen saa, at Harald 
S taacr i  stir hele, stolte Nsgenhed.
Og det v il ikte falde vanskeligt.
Den Uforskammede foragter mig.
O s alle her, og han forstemer kun slet 
A t satte Kurven fo r sin B isrnem und.

H a ra ld  kommer.

E r Kejserinden ikke her? H un har 
Indbudet mig i Owalden.

G e o r g i o s .  
A ko ly th !

H uir kommer strax.
H a r a l d .

Vel, gunstige Herr O ver- 

E ta ria rch ! saa v i l  jeg vente hende 

Derude ved m in Bagt.
G e o r g i o s .
E i!  sommer det sig 

En Akolytb, som har Befa ling  over 
Barangerharen, at staae S k ildvag t ude 
Paa Gangen mellem Dsreue?

H a r a l d .
D et trakker

Derude, mener du ; jeg kan forksles?
Jeg takker dig, fo rd i saa om forsigtig 
D u  tanker paa m in Sundhed.

G e o r g i o s .
Sundhed er

E t kosteligt Klenodie. Jeg veed,
D u  valger gierne, hvor du kan, et Sted 
A t vare paa, hvor der er to r t og sundt.



I s

H a r a l d .
Og derfor skal jeg blive nu hos dig?
S aa mener du, der er bestandig sundt.
Hvor der er to rt?

G e o r g i o s .
I  Normcrnd er dog saa 

Barnagtige, forfecngelige, som

V i Grcrker. See, nu er du vred, ford i 
M an kalder mig Over-Etcrriarch,
Og dig kun Akolyth. N u  est du stovt.
Fordi jeg navner ei din nye T ite l,

D in  Panhypersebastos. M en det maa 
Forst Keiseren erklare offentligt.
For er det ei authentist.

H a r a l d .
Gierne skienker 

Jeg dig Credit paa Titelen saa lange.

G e o r g i o s .
M in  hsie Kejserinde snsker, H ara ld !
V i stal forsones; hun befaler det,

^ 3  adlyder hende. Jeg g isr gierne 
Det forste Skrid t, i  Fald du gior det andet.

H a r a l d .
H vor^v il du v i stal stride hen? T i l  Holmgang, 
^ i l  tvekamp? D e rt il g ior jeg ogsaa gierne
Det forste S krid t.

G e o r g i o s .
D et kalder du Forsoning?

Det maa jeg sige! Tvekamp er Forsoning 
D a i Barangersproget.

V l l l . o



H a r a l d .
G ives der

En bedre? D a  faaer Vreden Lust, man hugger 

Forbittrelsen a f S indet. Harmen koger.
O g ligger ikke suur og raa og gioerer 
D ig  under Hjertekulen, in d t il du 
Tilsidst faaer O valm er og Beklemmester.
M a n  b liver a ldrig  bedre Venner, tro  m ig. 

Etceriarch! end efter dygtig Tvekamp.
D e t renser Luften, som en Sommertorden.
O g let man aander siden i  det Kole.

G e o r g i o s .

M en Kejserinden har befalet os —

H a r a l d .

Jeg lyder in te t Qvindebud.
G e o r g i o s .

D u  kommer

D og her paa hendes Bud.
H a r a l d .

Paa hendes B o n ;

M en forst jeg tale v i l  med Keiseren.

G e o r g i o s  
skotter t i l  Soilen.

Med Keiseren? Han tid lig  gaaer t i l  Sengs.

I  Aften kan du ikke tale med ham.

H a r a l d .

D e t maa jeg, om jeg fkulde mane ham 

A f  Gravens M u ld .
G e o r g i o s .

E i. e i! er det saa v ig tig t?



I s

H a r a l d .
Heel v igtig t. Hold m ig ikke op!

G e o r g i o s .
D et maa jeg

En liden S tu n d ; du maa dog meldes forsk.
Og Protovesticeren er ei kommen.

Man horer en sagte Raslen i den hule Soile, som af Een, der
gaaer bort. Georgios flotter smilende derhen; Harald 
mcerker In tet.

H a r a l d .
De dråbe ham tilsidst, den gamle M and,
Med lu tter taabclig Ceremonis.

G e o r g i o s  sagte.

D et tra tte r B iornen, at gaae lange opreist 
Paa Bagbeen, han v il ned paa alle Fire.

Hoit.

D a aitsaa dog der er en S tund  at vente,
Saa sug oprigtig —  hvi du hader m ig !

H a r a l d .
S iig  —  uoprigtig —  hvi du hader m ig !

G e o r g i o s .
Jeg mangler dog ei Tapperhed.

H a r a l d .
O , nei!

M en det er kommen vidt, naar Grakeren 
Skal selv sig rose af sin Tapperhed,
S om  noget Overordentligt. B land t os 
E r Feighed Skiandsel, Tapperhed saa vis 
A t traffe hos en M and, som A rm  og Haand.

G e o r g i o s .
M ig  sattes ikke Klogskab.

s '



H a r a l d .
Rceven er

E t lis tig t D y r , stiondt den besidder ei 
E t Menneskes Forstand.

G e o r g i o s .  
Fornccrmer du

S a a  dybt m ig, H ara ld ! at du negter m ig 

E t Menneskes Forstand?
H a r a l d .
Voer Menneske,

H v is  du bevise v il, du har Forstand.
G e o r g i o s .

Og hvad Umenneskeligt har jeg svet?
H a r a l d .

E r jeg en Proest, at jeg skal skrifte dig?
G e o r g i o s .

S i ig  m ig oprig tig  alle mine F e il!
Jeg svoerger ved S anct Helenas M irak le r, 
Jeg v i l  forbedre m ig, i  Fald det lykkes 
D ig  k la rlig t forsk at overtyde m ig.

H a r a l d .

N u  vel, saa v i l  jeg crrlig t sige d ig :
- Forst est du grusom mod en falden Fiende, 

Og det er ingen bold og christen Helt.
T id t har det opbragt m ig, naar ester Seiren 
D u  a lt fo r v ild t lod diire Bodler Hauge.

G e o r g i o s .

D e t er ei let at tvinge Trosset ester 
E t S la g  t i l  Lydighed.

H a r a l d .
S a a  est du g ierrig .



G e o r g i o s .
D et Samme siger man om dig, Kong Harald

H a r a l d .
Jeg lider G uld, G u ld  er et vakkert M a lm ,
Og det er Neglen t i l  al Verdens Krcrfter; 
M en A lt  med Maade.

G e o r g i o s .
Nu, hvad er jeg meer? 

H a r a l d .
M isundelig.

G e o r g i o s .  
Wrgierrigheden piner 

Stundom  en cedel Sicel.

H a r a l d .
Saa tilfredsstil

Den med B e d rift; men bliv ei syg og bleg, 
Naar andre Vcrlbige udmcrrke sig.

G e o r g i o s
med indcedt Forbittrelse.

Hvad er jeg mere?

H a r a l d .
Lumsk og falsk, Georgios! 

Troer du, jeg veed ei, at du svcrrter mig 
For Keiser og for Kejserinde, skiondt 
D u  nu v il lade sindig og beskeden?

G e o r g i o s  drillende.
Hvad er jeg meer?

H a r a l d .
Ucrdelmodig, Grceker!

D u tvinge v il et stakkels Pigebarn,
Som  ikke elsker dig, t i l  Kicerlighed.



G e o r g i o s .

Maaskee hun elster dig?
H a r a l d .
Hun elsker Dyden,

Og hendes Tro  v i l  skienke hende Trsst.
Klokken ringer.

G e o r g i o s .

N u takker jeg dig sor m it Skriftem aal.
Nu ringer Klokken —  og d in Time kalder.
Nn kan du gaae t i l  Keiser, Keiscrinde,
S om  selv dig lyster. Jeg er dig forbunden 

For din Oprigtighed.
H a r a l d .

Den sn flte  d«.
D et er de sidste O rd, jeg taler med dig.
D e t skulde glccde mig, var du i  S tand  
T i l  at forbedre dig. S om  Christen bor 
Jeg troe det; skiondt jeg vced, det holder haardt, 
A t smedde M alm et om, naar det er koldt.

Gaaer.
G e o r g i o s .

S p rin g  nu fra Fjeldets Tinde, raske Stcenbnk! 
Ned i  din A fgrund og brast Benene.
Paa Klippen er der ingen Udvei mecr,
H vor Jccgeren med sine rappe Hunde 
Forsolger dig. —  D et er en evig Trsst 
Fo r os Koldsindige, Foragtede,
A t v i, som Padder, a ltid  komme sikkert 
T i l  M aalet, mens de opblcrstdnmme Harer 
Forsove sig. —  A t a ldrig  dog de D aarer 
Kan lcere den Historie, der er
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Meer gammel, end Methusalem; der a lt 
T ildrog i  Himlen sig med Lucifer;
Den korte Lcrre: Hovmod gaaer for Fa ld !

Lytter.

Nu gribe de ham. M an  har knevlet ham.
Han kan ei raabe, men han vrider sig 
I  Heltemodets sidste Krampetrwk.
Jeg gider ikke vcrre selv tilstede 
Derinde ved det O p tr in ; det er under 
Etceriarchens Bcerdighed. —  Nu, Harald!
D et er den anden Gang, at man begraver 
D ig  levende. Jeg haaber, sidste Gang.

Stirrer paa en Statue.

Hvad v il du mig, du blege Spogelse,
Apollons B illed, hvide Marmorstotte?
Staaer han og truer ei, som Haralds Aand,
Med munter Trods, med smilende Foragt?
Og Stolthed svcever over Pandens B ryn .
Hovmoder du dig end i Doden, Harald?
S n a rt est du kold og bleg, som denne Steen,
Og da forsi aander dette Hierte let.

Gaaer.

M a r ia s  Vlereise.

M a r ia
alene. Hun staaer op fra et lille Skriverbord, og lceser af 

et Stykke Pergament, hvorpaa hun har skrevet:

Altjaa skal jeg da nu forlade det blomstrende Grcekland, 
Folge den nordiske Helt kicek t i l  sin stormende Kyst? 
Palmen jeg siger et evigt Farvel og den dunkle Cypresse,
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Laurbcerbladet i  D ug  glindser med Taarcn: Fa rve l! 
Hvcclvede H a l med S to lle r  fra  P h id ias ' T id , fra  Periklee' 
O ld ! Praxiteles' Kunst qvceger ei langer m il B lik . - 
Hester ei, Theokrit! d in sodidylliske F lorte 
Fra  Viinrankernes Ly lokker t i l  Bcrkken m ig meer. 
Giennem uta llige Graners O rk gaaer Veien t i l  Trondhiem; 
D er, ved det skummende Hav, stander paa K lippen mit-Maal. 
D e r skal jeg boe, hvor i Vadmel klcedt de trodsige Bondet 
M ode paa Thinget med G ny, tra ffes i  Dalen t i l  S trid. 
Ulven sniger sig lumsk forb i den eenlige S a te r,

B iornen i  kulsort Pels boltres i  hvideste Snee.
Dagen skifter ei lige med Nat, sin rolige Ssster,
V a rm  a f helleniske S o l, kolt a f propontiske F lo d ;
Lyset om Sommeren Skyggen betvinger, om Vinteren Morkel, 
Nordlysflammende koldt, draber den qvcrgende Dag.
Ak, men hvad siger det A lt, om jeg forlader Olympen? 
C ypria  solger mig dog did, jeg ledsager Achil.
Let er da Savnet m it Hierte, skisndt alle de sydlige Glader 
Vende mig Ryggen, naar du solger m ig kun, og din Son, 
Aphrodite, Gudinde! og du, Herakles! og A res! 
Tapperhed, vegen fra  S yd , har kun i Norden sit Hiem. 
Ogsaa den hellige Christ, som her vanhelliges, folger; 
F rom t m ig t i l  N idaros kalder den solverne G l a d ,  
Klokken, som O la f stobte, den ringer de Christne t i l  Messe; 
Himmelske Fader! d it O rd smelter Barbarernes Bryst.
N u  da velan, i Herrens Navn, jeg kommer, m in Harald! 
Paradiset har kun hiemme, hvor K ia rlighed  boer.
Gierne tilb ringer jeg Frem tids L iv  i  Hallen a f M a lker; 
Grakerinden skal m ild  sidde ved larmende Fos,
Lare de norske P iger at virke Vreven i  S ilke,
Synge dem mangt et Q vad, vise dem In d ie n s  Kunst,



M ildne  sin Haralds krigerske S ia l  med venlige K lartegn. 
Herlige Fader Homer! atter oplever din O ld.

Den gamle Eremit trccder ind.

E r e m i t e n .
M it  vakkre B a rn ! tilg iv , at jeg saa huusvant 
Jndtrceder i d it Kammer, og saa silde;
Jeg kunde ikke gaae t i l  Hvile, fo r 
Jeg var forsonet med dig. M ine  Ord.
Hvormed jeg bod dig skilles fra Kong Harald 
I  Aften, var saa strenge. Jeg v il nodig.
D u  skulde troe. jeg var en vranten Gubbe,
S om  intet Hierte bar i Barmen for 
En ung og dydig Qvindes Andighed.
Jeg selv har Qvinder kiendt. har varet ung.
H a r  elsket, og v a r  elsket. Men. M a r ia !
Jeg er din Ven og Haralds V en; t i lg iv !
Jeg håndled som en Ven.

M a r i a .
M in  fromme Fader! 

D u. som i  Livet a lt tilbedes fast 
A f  Folket som en Helgen, du har Magten 
A t skade m ig ; men m isbrug ei din M ag t.
D it  gamle Hierte narer kun sin sidste. 
Halvslukte G lod ved Salighedens F lam m e; 
Men Gud forlanger ei, at S tove t b lot 
Skal elske ham og Himlen, han har sat os 
Paa Jorden, og indblast i  vore Hierter,
Ved Siden af den himmelske, en jordisk 
Uskyldig K iarlighed.



E r e m i t e n .
D u  er uskyldig.

Uskyldig er d in  K im lighed , M a r ia !
M en, arme M s !  du maa bekcempe deu.

M a r i a .

Jeg Harald gav m iu T ro , m it Hiertes Dmhed,
Og ei al Verdens List og Undersund,
O g ingen Fordom as en skummel T id  

Adskiller os.
E r e m i t e n .

D e t skyldes, mener du.

D in  Trostab?

M a r i a .
Ja , det skylder jeg m in  Troskab. 

E r e m i t e n .

M en hvis  nu Troskab kcemped imod Troskab,
O g hvis e t celdre L s s t e  bandt d in B cile r?

M  a r  i  a.

Hvo to r beskylde Haralds W rlighed?

E r e m i t e n .

D e n ,  arme P ige ! stiller ham fra  dig.

M a r i a .

O , P iin  ei meer m it angstbespcendte B rys t!

E r e m i t e n .

H vor gierne vilde jeg berede sorst
En Balsom for det S aa r, dig Skiebnen sender.

M  a r i a .
Drcrb mig med Skiebnens D olk, i  Fald du bringer



M ig  Dsden v is ; og lad mig ikke tomme 
D et vamle Gistens Bccger draabeviis!

E r e m i t e n .
D u  veedst, at Harald, fo r han kiendte dig, 
Trolovet var med liden E lisif.

M a r i a .
Men hende dcrkker Gravens sorte Nat.

E r e m i t e n .
Nei, Solen skinner end paa hendes Rose.

M a r i a  forfærdet.

E r hun ei dod?
E r e m i t e n .

E t falskt, ugrundet Rygte 
Kun gjorde hende skindod. Hun er her. 
Hun kom med disse sidste Vcrringer,
Og som hans Forst-Trolovede, hun folger 
T i l  Norge som hans V iv .

M a r i a .
Elisabeth

A f Garderike —

E r e m i t e n .
E r i  Haralds Borg,

Og flygter aarle, inden Dagen gryer,
Med Kongen, for at undgaae Synderindens, 
Den grumme Zoes Efterstræbelser.

M a r i a
vrider fortvivlet sine Hcender.

Og jeg —  o G ud! —  hvor flygter da M a ria  —
For Harald —  Verden —  Glcrden —  og sig selv?

Hun kaster sig for hans Fodder, og omfavner hans Kline.



E r e m i t e n
lofter hende faderligt op.

Uskyldige S kabn ing ! i d in Frelsers Favn.

M a r i a .
Ja . ja. crrvcrrdige Fader! Klosteret 
S ka l skille mig med sine hsie M ure  
F ra  Glcrden og sra Haabct.

Smertelig.

M en hvor bygges

En M u u r  saa hoi. at ei E r i n d r i n g e n  
Kan overstige den?

E r e m i t e n
med hoi Adel og en forunderlig Begejstring.

O . lad den  stige
Paa sine Englevinger! Ogsaa j e g .
M a r ia ! som en sslverhaaret Gubbe,
H ar m a n g t  Besog a f den i  Aftenstunden,
Th i ogsaa jeg har i m in rafle Ungdom 
S a g t Verdens F ryd Godnat, da Lykken svigted. 
Og fundet Trost i  Eensomhedeus Kirke 
Og for Naturens A lta r. hos m in Gud.
M a r ia ! v i l  du solge mig i Orken.
Og vcere m ig en D atter?  V i l  du trykke 
M i t  matte D ie  t i l  engang, og arve 
M in  B ibe l og m in Hytte?

M  a r i a
kysser hans Haand.

J a  —  jeg v i l !



E r e m i t e n .
Saa kom, m it B a rn ! og fs lg  din gamle Fader, 
Og lad os flye fra denne falske Verden,
Hvor tusind morte Sorgeflyer fordunkle 
En enkelt Glcedestraale, naar den dcrmrer.
Hos Gud er Trost.

M a r i a
strcekker sine Hcender mod Himlen.

O , kom da, kiccre D o d !
Og bring mig fra min Harald t i l  m in Gud.



Fierde Handling.

M  Faugrtlttirn.

Harald

ganer i Lcrnker grublende frem og tilbage, med Armene 
over Kors; pludselig standser han og siger:

M in  Fader S ig u rd  S y r  as Hringerike 
Nedstammer fra  Kong Harald Haarfager 
I  lige Linie. Kong Haralds M oder 
V a r Ragnhild, hendes Fader S ig u rd  H io rt,
Hans M oder A s laug ; hendes Fader kaldte 
M a n  S ig u rd  O rm  i  D ie ; han var S s n  
A f Regnar Lodbrok. Altsaa stammer jeg 
D a  ned fra  dig, ulykkelige Regnar!
O g deler snart d in smertefulde D od.
T h i E lla  kasted dig i O rm etaarnet;
M ig  styrted disse grceskc N id inger
I  rcedselfnlde Kielderhvcclving, skilt
F ra  hver en H ielp, fra hver cu trofast Ven.
S o m  du —  som du, kan jeg nu raabe, Regnar:
„Ha, vidste Grisene, hvad Galten leed.
De vilde grynte gyseligt, og snart 
Forlsse den as P in e n ! " —  B io rn , din S s n ,
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S aa fast omklemte Spydet, da han hsrte 
D in  Dod, at Fingermcrrket sad i  Stagen. 
Hvitscrrk saa vcrldigt satted Skaktavlbrikken,
A t Blodet sprang ham af hans Neglersdder. 
D a  S igu rd  O rm  i  D ie , som just skrabed 
S ig  Neglen med en K n iv, fik Budskab om 
D it  Fald, da trykked uden Folelse 
Saa dybt han Kniven giennem Negl og Kiod, 
A t den stod fast i  Benet. I v a r  taug.
Og skifted Farve, rod og hvid og blaa,
Og blev den græsseligste Hevner. Saadan —  
Jeg veed det vist —  I  tappre G utte r alle. 
S om  fulgte Harald kicckt paa sine Tog!
I  vilde fnyse. Haldor Snorrossn,
Hvem In te t  rsrer, vilde tie kun,
Og hevne grcrsseligst.

M en hevne kan 
M ig  intet Menneske; th i In g e n  veed.
A t jeg er her. —  Farvel da, usle L iv 
Med dine praleriske Tiggerpialter,
D it  rustne G limmer, dine Sæbebobler!
Glem Kronen, H ara ld ! as h iin  rode G uld,
Og tcrnk paa Tornekronen.

Knoeler og beder:

Gode Christ!
Forlad mig ei i  Dsden, styrk en Helt,
Som  koemped dig t i l  M re . Jeg bessgte 
Jorsal, din S tad, hvor du har lcrrt og lid t ;  
Jeg baded mig i Jordan, hvor dn dsbtes;
D it  Tempel reiser sig igien paa Z ion ,
Og Harald var den forste christne D ro t,

s



S om  M uren bod at reises as sit G ruus .
Send mig en Engel, gode Christ! t i l  Trest,
O g v i l  du styrke dette Heltehierte,
D er forste Gang i  Livet fo ler sig 
M odlos og mat —  saa lad d in Trsstesengel 
S s d t ligne m in M a ria .

Staaer op.

Jeg er trcet
A f  Dagens Vank, a f Nattens Rcedselsfcrrd,
Og maa, som andet S ts v , betale Sovnen
M in  G ield. Skee da Guds V il l ie !  S icrlen lcrgger
S ig  ro lig t i  den msrke Farens S tu n d
T il  Hvile under Korset, som et Noer
Ved Moderbrystet. Han deroppe raader
V o r Skiebne; Aanden er ubodelig.
Og en Ubodelig kan ei fo rtv iv le .

Han gaaer hen t i l sit Leie.

M arias Nurelsr. 

M a r ia

synger ved Harpen:

En Rose stander i H im lens Lund, 
Den blomstrer Aften og M orgen ;
De Li lier paa Nattens morke G rund 
A f H iertet blinke de S orgen;
De siunge: Trost dig, o svage M o ! 
For ssdt at leve, du kun skal dse. 
D a  Smertens Torn v i l  ei saare.



Saa kom kun, O ld in g ! og fo r mig bort. 
Jeg Ungdommens Kredse forlader;
En Beiler cied m it Hierte kort.
Lad lcenge mig kalde dig Fader!
Og naar jeg trykker d it D ie  t i l.
M in  hellige Navne mig vogte v il.
Og mig t i l  sin D a tte r udkaare.

Farvel, m in Harald, o elsite H e lt!
Her seer dn igien ei din P ige;
Men Sorgens Tim er forsvinde snelt.
Og evigt er Glcrdernes Rige.
Som  Engel hisset du hos bin Gud 
Omfavner M a ria  med samt din B rud .
D a lsnnes Kicerligheds Taare.

Staaer op, og scetter Harpen hen.

Jeg i Naturens Skisd v i l  dyrke Gud,
Og tcrnke paa m in Harald. Evige Fader!
D u  regner ei M a ria  det t i l  S ynd,
Om tib t hun mindes maa sin kicere Helt,
Om mangt et Suk, som offres dig i  Veemod, 
E i stiger t i l  d it Himmelblaa, men tager 
En nordlig Retning, ad det sorte Hav. —
Men at han ikke bragte mig sit sidste 
Farvel, det var ei smukt. D u  frygted, H ara ld ! 
For at bedrsve mig, og aned ei,
A t denne Smerte var m in sidste Gloede. —
Jeg tager In te t  med mig i m in D rk,
Kun denne Primelkrands, som Harald gav 
Tilbage. For d it F rem tids liv , M a r ia !
E i blomstrer nogen Vaar og Rose meer. 

v m .  7



Nei, ingensinde plukker meer jeg Blomster,
O g stod de end i  Tusindtal, og vinkte 
M ig  ved m in Fod, jeg Plukker dem ei meer.
De visned jo dog om en foie T id ,
S om  disse P r im le r; men m in Haralds Haand 
H ar ei berort og rakt m ig dem tilbage.
—  D er kommer' Gubben, fo r at hente m ig.

F a t M od, m in S ie r l!

E rem iten trceder ind.

M in  D a tte r! est du fcrrdig?

M a r i a .

J a , Fader! jeg staaer rede t i l  at folge.

E r e m i t e n .

Tomhcendet?
M a r i a .

Nei —  jeg har m in Primelkrand 

E r e m i t e n .
Den, vene Svcrrmerske! v i l  ei beskytte 
D i t  Legem imod Nattekulden.

M a r i a .
Lad

D a  Nattekulden drcrbe m ig !
E r e m i t e n .

Nei, nei!

D u  med maa tage de fornodne Klcrder.

M a r i a .

M in  Pige Holger mig, hun sorger fo r m ig.

E r e m i t e n .
G io r det dig ondt at skilles fra  d in P rag t?



M a r i a .
Jeg stilles nsdig fra min kicrre Harpe.

E r e m i t e n .
Skiondt den er stor, v i l  jeg dog bcere den.
Jeg lccsser siden den paa m in Kameel.
Jeg spiller ogsaa Harpe; men m in gamle 
E r brnsten og fordcervet. Lad os tage 
D in  med, m in D a tte r!

M a r i a .
D n  er a lt fo r god

M od en Ulykkelig.

Dons styrter ind i heftig Sindsbevægelse.

M  a r i a.
Hvad er der, D o ris?

D u skieelver, dn er ude a f dig selv.

D o r i s .
Jeg bringer dig en rcedsom Tidende:
Red Harald —  Norges D ro t —  Baranger-Fvrsten!

M a r i  a.
For Himlens S kyld , ta l. D o r is !

D o r i s .

Dam on er
M in  Feestemand, det veed du, min Fyrstinde!
Han er mig tro —  og dig —  han elsker H ara ld ; 
Det vidste Nidingen Georgios 
Kun slet. Den hellige Jom fru  vilde redde 
V or Helt, og har betjent sig af m in Brudgom  
Som  gavnligt Redskab. T h i Georgios,
I  Haab om Damons H iclp  —  han ligner Harald, 
Paa denne Liighed bygte Nidingen —



Han har hidlokket D ro tten , flu tte t ham 
I  S k r iin , og bragt ham t i l  et rcedsomt Taarn.
M en D am vn maatte klcrde sig som Harald,
For at bedrage Vagterne paa S lo tte t.
Nu lyve de ham dsd og druknet.

M a r i a  forfcecdet.

H im m el!

Kan Ondflab gaae saa v id t?
D o r i s .

Og lade ham

Forsmcrgte i  det grcrsseligste Fcengsel.
E r e m i t e n

pludselig med et v ild t Udbrud af krigerfl Heftighed.

Ved Sanct A nsgar! nei, det skal a ldrig  flee.
End har jeg M a rv  i mine gamle Knokler,

O g I ld e n  i m it B lod  er ikke slukt.
Hvordan? Haarfagers W  v i l  man behandle 
S om  S tim crnd, og jeg fluide ro lig  staae 
O g see m in S lc rg t —  ja, yndige M a r ia !
Han er m in M t  —  langt ude, det forstaaer sig; 

T h i ogsaa jeg engang har boet i Nord.
Nei, rafle H ara ld ! du skal ei forsmcrgte.
Jeg kiender Ansigtstrcrkket: Athelsteins 
Og O la fs Hoved bcrr han paa sin Skulder.
I  f i i r t i  Aar fast lod jeg Svcerdet hvile ;
M en flio n d t det rusted, rusted ei m it M od.
S om  B isrnen , der om V interen i  Snee 
Paa Labben suger, bliver ra fl og ro rig  
T i l  Eventyr, naar kolden J is ta p  smelter,
S aa  vaagner al m in K ra ft ved dette Budskab.
Jeg svinger S p iude t i  m in runkne Haand —



See, den er stor og seig og stank endnu!
B i skal bestorme det fordomte Taarn,
Og frelse Harald Haarderaade.

M a r i a  forundret.

Gubbe!
D u flrcekker mig med denne Heftighed.
M ig  tykkes, pludselig jeg seer en Palme,
Der strakte sine Grene from t mod Himlen, 
Forvandles t i l  en Love, som v il bryde 
Nu B o lt og Jern. D it  D ie gnistrer rodt.
Og som en Manke ryster du d it Solvskiceg.
Nei, Fader! tving din Harm, og lad os tcenke 
Paa Haralds Redning ad en ro lig  Vei.
E i sandt, dn est bekiendt i Hovedstaden 
Tom  en mcerkvcerdig hellig Herrens M and 
Fra S yrien , sor hvem selv Keiseren 
Ydmyger sig?

E r e m i t e n .
D et er jeg.

M a r i a .
Nu, saa gak

T il Haralds B uur, stig Fangevogteren,
A t Himmelen har aabenbaret dig
Kong Haralds Fcengsling, og at du est kommen
Som  M unk at forberede ham t i l  Doden.
En Chordreng kan du gierne tage med,
Som  bcerer Bogen, svinger Kogekarret.
O, Fader! lad mig vane denne Dreng,
Ind h y lle t i en Kappe med en Hcette.
Naar da v i staae i  Taarnet, drager Harald 
M in  Kappe paa, og gaaer med dig derfra.



S aa kan I  bringe Våninger, og hente 

M a ria .
E r e m i t e n .

Hvad, M a ria ?  skulde du —

M a r i a .

O , negt m ig ikke denne sidste Glcede!
Jeg tager Afsked med den kicere H ara ld ;
E r ei en saadan Fare mere vcrrd'.
End Sikkerhed i mange Lerngselsaar?
O , G u d ! m in Elskte, jeg kan redde d ig !
Den svage Sveermcrske, der a lt nedsank,

S om  vissen B lom st mod Jorden, folder ud.
For Dodens Stemme kalder. M odets V in g e r;
H un flyver som en D rn , og redder Harald.
Hvad taber Verden, naar den taber mig?
S n a rt S o rg  og Kummer svcrkke v i l  m in Sundhed, 

O g viske Nosenfarven af m in K ind.
E t stork, et herlig t Rige venter ham.
En O ld  g io r Regning paa hans Hcltedaad.
S aa lad M a ria  vecre da den A lf,
S o m  redder hendes Ven, fo r hun forsvinder.

E r e m i t e n .
O, skisnne S ie r!! bu havde vel sortient 

A t vorde lykkelig.
M a r i a

stcerk begejstret.

E r Lykken da
D et Hoieste i L ivet fo r en S ic rl?
Gud flabte denne Aand t i l  K icrrlighed;
O , lad den elske saligt, og forsvinde!



E r e m i t e n .
Belan, saa kom, du hulde Grcrkerinde!
Bcrr svcrrmende din Haralds Redningsengel.

De gaae.

Haralds Fangsel.

Han ligger sovende paa sin Loibcenk.

Zeorgios
sniger sig ind, og hen t i l ham.

Han sover. E r det m ulig t?  Sove ro lig t 
Med flig  en Skiebne, i  det D ieblik 
E t Lyn har lru ffe t ham, som odclcrgger 
Hans L iv  med rcedselsulde Tordenbrag;
Mens Doden hamger i  et Haar ham over 

 ̂ Hans Is s e ! D , men det er Svaghed, Lamhed.
Henstyrtet ligger han i slappe Dodsblund,
Som  Offerdyret, sor det har sorblsdt sig.
Op, Harald! —  Han maa vcckkes. Jeg v i l  nyde 
M in  bedste Hevn i  hans Mmygelse.
For forste Gang jeg foler Overmagten,
I  det jeg staaer sor ham. Nu skal den S to lte  
Undgielde al den Haan, han viste m ig.
Nu skal du betle Livet af m in Haand.
Vaagn, H ara ld ! H ara ld ! S tra ffen  venter dig.

Harald vaagner, springer op, og seer sig om. Da han opdager 
Georgios, scrtter han sig rolig paa en Bcrnk i Forgrunden, 
med Armene over Kors, og venter med et stolt B lik  paa 
hvad han v il sige ham.

G e o r g i o s .
Nu er din Time kommen, Haarderaade!



Udspillet er d in stolte Rolle. Tcrppet 
E r soldet mellem dig og Verdens Lyst.

K un Dsden venter dig.
H a r a l d  tier.
G e o r g i o s .
D u  haaber vel.

A t dine Våninger skal frelse dig?
D e t er der sorget fo r ; th i In g e n  veed.
A t du est her. De troe dig dsd og druknet 

I  Bosporos.
H a r a l d  tier.

G e o r g i o s .

D i t  stolte, frcekke Vcrsen,
D er trued. som en skumfuld F lod fra Bierget, 
A t overskylle Grcekenland. er tocmt.
N u  er der sat et B u lvank fo r d in Trods. 
Despoten, som erfaret har din Ondskab.
D i t  kaade Overmod, d in Troloshed.
A t hidse dine Landsmcrnd fast t i l  O p ro r,
M ens jeg fonnaned dem t i l  Lydighed 
M od Keiseren, har endelig bekcrnrpet 
En faderlig Langmodighed. Han finder 
Nodvendigt —  skisndt det grannmer ham —  at 
En glimrende, men fryg te lig  Forbryder,
Og sender mig at melde dig d in D od.

H a r a l d  tier.

G e o r g i o s .

Jeg manker, Skrcrkken lammet har d in  Tunge. 
D u  gyser fo r din stanke Overmand,
Kan ikke staae af Angst, og b liver derfor 
M a t siddende paa Bamken, skisndt det somte



S ig  bedre dig, at styrte ned paa Knaee 
Og raabe om Barmhjertighed.

H a r a l d  tier.

G e o r g i o s .
D u  mener.

Den er um ulig? T ro  det dog ei ganfle!
Endskisndt din frcrkke Tunge^ sidste Gang 
Bestylbte mig fo r alle F e il og Laster,
E r jeg dog ei saa grum, som du formoder.
Fald ned paa Kncce, beed mig om Naade, H ara ld ! 
Og i  Betragtning a f Staldbroderskabet 
I  Lykkens Dage, v i l  jeg mage det,
Saa at dig skienkes Livet, og du slipper 
Med Vinenes F o rliis  og evigt Fcrngsel,
Hvori for Resten In te t  mangler dig.

H a r a l d  tier.

G e o r g i o s  opbragt.
Tal t i l  mig, eller, ved min Manddoms W.re!
Jeg render denne Daggert dig i  Brystet.

H a r a l d  tier.

G e o r g i o s .
Elendige! du kan ei ta le; Skrcrkken,
Feigheden bundet har din syge Tunge.

Med Haan.

Tal dog et O rd, at jeg kan overtydes 
Om at du ei endnu er dsd a f Roedsel.

H a r a l d
med rolig Foragt.

S k u r k !



G e o r g i o s .

' Ha, Fordom te!

Hnn nerrmer sig ham med §)L>i1en. Haraiv springer op, vriDr 
ham den as Haanden, eg truer med at ansatde ham.

G e o r g i o s .
B i,  E lendige!

Jeg spare v i l  m in H evn; d it L iv  er kostbart,

D et skal ei odes as et D icb liks  
Forbittrclse. Nei, P i i n s l e r  vente dig.
Beklag dig saa med haste Jammerskrig,
A t du i  Galenskab forspildte Naaden!

Gaaer.

H a r a l d

seer smilende ester ham.

Saaledes havde jeg dog end den Trsst,
A t crngste N idingen fo r sidste G ang,
O g at forskaffe mig en herlig Daggert,
H v is  staalblaa B lin k  m ig siger m un te rt: Harald! 
F a t M o d ; jeg bringer ved et dristig t S to d  
D ig  over alle Dodcns Pinebccnke 
T i l  Paradisets P o rt. —  N u  kan jeg sove 
E n T im estid aldeles uforstyrret.
Han gaaer at hente sine blege Bodler.
D et lad ham! —  Kurre D rom , Ulykkens Ven, 
S o m  ryster Blomster af d it Fyldehorn 
I  morkest V raa, i  koldest V in te rn a t;
S o m  bringer Betleren paa Kongcthronen,
Usalig Elskov i  sin Gla'des F avn !
F ryd  ogsaa m ig engang endnu, fo r Doden,
D in  Broder og d in Ven, afloser dig.
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V iis  mig det Kicrre, som jeg maa forlade.
Det Salige, hvortil m in Lamgsel stunder!

En stivn jagte Musik udtrykker den sig ncermende Stummec, 
Hacalds Folelser og hans Drom. Et Blindvindue i 
Fængselsmuren aabner sig over hans Loibcenk, og i en lys 
Baggrund, omkrandset af Roser og Lilier, siaaer en Helte
skikkelse, med Hielm, guult Haar, Skicrg, og Lsten paa sin 
Skulder. Synet boier sig over ham, og udstrcrkkec sin 
Haand, som for at velsigne ham. Han strcekker i Sovne 
sine Arme op derimod igien, og siger med dcempet Rost:

Jeg tiender dig, du est den hellige O la f.

D r o m m e b i l l e d e t .
D u  siger den, jeg er.

H a r a l d .
D u  kommer for 

'At rrsste mig i  Doden?

D r o m m e b i l l e d e t .
Nci, m in Broder!
H a r a l d .

Saa skal bin Brodér myrdes uden Trost?

D r o m m e b i l l e d e t .
Nei. han stal frelses, leve sundt og lcrnge,
T il Lyst for sig, t i l  Held for gamle Norge.

H a r a l d .
Og hvad skal redde Harald?

D r o m m e b i l l e d e t .

Kicerlighed.
H a r a l d  sukker.

D la f!

D r o m m e b i l l e d e t .
Ja, B roder! Kicerlighed og Olas.

Forsvinder.



Harald sover igien. Musiken. som har ledsaget Samtalen, tin. 
Eremiten og M a ria  trccde lad. Hun er haller i en Kappe, 
bcerer en Bonnebog og et Rogelsekar.

E r e m i t e n .
Her ligger han og slumrer paa sit Leie,

U ro lig t!
M  a r i a

seer sig om.

H im m el! hvilken R«dselsvraa.
De plumptndhugne S o ile r staae som Je tter 
Med tykke Hoveder, med lumske M in e r ;
S om  Bod ler. foleslose ved hans O va l.
De rustne Lamker hamge rundt omkring 
I  M urens Vceg, og een er sluttet t i l  
Den Kicekkes Fod. S v in  lamkebundet D y r  
H ar man bam sanget i den morke Hule.

E r e m i t e u .
Jeg lsser Lcrnken.

Han lukker Laasen op med en Nogle.

M a r i a .
Har jeg ikke Ret :

D en bistre Fangefoged seer i dig 
En Helgen, fromme Fader! Hvad du v il.
Det finder han sig i.

E r e m i t e n .
J o , gode D a tte r!

Fuldkommen Ret. Naturen har foreent 
D in  Dejlighed og Blidhed med Forstand.

H a r a l d  l Sovne.

O las!



Vceringerne i Miklagard.

E r e m i t e n .
Han kalder.

H a r a l d .
Konning O la f!

E r e m i t  en forundret.

H a ra ld !

H a r a l d .
Sanct O la f!

E r e M i te n  roligere.

H or, han kalder hellig O la f!

H a r a l d  springer op.

Hvor est du, O la f?  redder du din S la g t,
Som du har lovet?

E r e m i t e u
tager ham ved Haanden.

O la f redder dig.

H a r a l d  vangen.
Ha —  hvo est du?

E r e m i t e n .
D in  Ven. forladte H e lt! 

H a r a l d .
Vu tiender jeg dig —  gamle E rem it!

E r e m i t e n .
Spild  Tiden ei, den er os alle kostbar.
Jeg sneg i Taarnet m ig som Skriftefader,
M in  Ebordreng fulgte med, den vakkre G u t. 
Kom, jvob dig i hans Kappe, fo lg  mig, Harald 
Han bliver her tilbage. M id le rtid  
Du henter Vcrringer, og frelser Drengen.



H a r a l d .

D u  gode B a rn ! to r du vel vove Livet 

F o r Harald Haarderaade?
M a r i a .
W dle  D ro t !

Jeg vover kuu eu T ing  a f ringe Vcrrd.
M en v i l  du gierne tage mod m in H ie lp?

H a r a l d .

Jeg var ei stiod, ei stabt as Jo rd  og S to v , 
H v is  Lysten t i l  at leve, t i l  at frelses 
F ra  skiccndig Piinselsdod, ei var i  mig.
Jeg tager mod d it T ilbud , henter Mcrnd,
Og bringer dig med M a g t igien af Taarnet.

M a r i a .

Lov m ig, at du v i l  a ldrig  glemme m ig !

H a r a l d .
Nei, a ld rig  glemmer jeg m in  Redningsmand.

M a r i a .
O g lov endnu engang m ig uden Vcegring: 
D u  gaser herfra, og lader mig tilbage!

H a r a l d .

Jeg lover det.
M a r i a .

S vang det ved hellig O la f! 

H a r a l d .
Jeg svanger ved S anct O la f!

M a r i a
afkasier Kappen.

N u velan!
S aa kom, m in elstte H ara ld ! du est fr i.



H a r a l d .
O , alle Helgen —  modige M a r ia !

E r e m i t e n  afsides.
Jeg vogter Doren. Denne sidste S tu n d  
T ilhorer ulyksalig Kicrrlighed.

Gaaer.

H a r a l d .
D u  kommer fo r at redde m ig, m in Elstte?

M a r i a .
Og for at sige dig Farvel, m in H ara ld !

H a r a l d .
Hvad har du vovet?

M a r i a .
In te t !  Den ei vover. 

Som  tilfredsstiller kun sit Hiertes D nfle .
D u vilde reise fra mig uden Afsked —

H a r a l d .
Ak, uforglemmelige, tro Veninde!
Var Skylden m in, og var jeg ikke strngslet?

M a r i a .
Nu —  derfor kommer jeg at lose dig.
I i l  t i l  din unge B rud , drag t i l  d it Hiem, 
Vcrr D ro t, lyksalig Husbond, heldig Kriger, 
Glem Grækenland og alle Sydens D rom m e!

Bevceget.

Men een T ing  maa du love mig.

H a r a l d .
O g hvad?

M a r i a
med Taarer.

D in  forste D a tte r hedde maa M a ria .



H a r a l d .

E r der endnu en saadan Engel her 
Paa denne taagefulde Jord?  —  J a , ja !
S to r t,  herlig t er det, naar K rigs lu ren  kalder, 
A t  see en Flok forvovne Ungersvende 
Med skimme Aasyn, rynketccdle B ry n ,
Thors K ra ft i hvert et Ledcmod, og O dins 
Begierlighed at mcerke Panden med 
Den hellige Geiersodd. D a  vender V a lha l 
M ed sine vilde Gloeder stolt tilbage,
Og selv hver Christen, naar han er en Helt,
I  dette stormende Fostbrodrelag 
S ig  soler atter Hedning. M en, M a r ia !
M en i  d i t  Ansigt smiler Frelseren 
M ed alle sine stille, store D yder.
D en Salighed, som ingen S k ia ld  kan tolke. 
Udtrykker mig d it  B lik , og i  d it S m ii l  
E r Jordens Lyst, og Trostcn i  d in Taarc.
O , fs lg  med m ig t i l  Norge, vcer m ig der 

En huld Veninde!
M a r i a .

Nei, m in H ara ld ! nei!

B e l er m in Kicrrlighed ulykkelig.
M en dog for god, fo r hellig, t i l  at koles 
T i l  blotte Venskab. S to r  v i l  Sm erten vorde, 
Naar jeg bersves dig. naar T id  og Rum  
Adskiller os; men T id  og Rum  adskiller 
E i noer saa smerteligt, som kolde P lig t,
S om  daglig Tvang med sine lunkne Vaner. 
Nei, cedle H ara ld ! Maanen skinner dog 
Ned fra  sin Himmel mangen herlig  Aften



Vmingeme i Mklagard.

T il Trondhiem og t i l  S yrien . Hvo veed, 
Om ei den lille  Nattergal, som synger 
For mig i Laurbcertrccet denne Vaar, 
Slaaer ncrste Sommer i d it B irke t,« ?  
U>kyldig Kicrrlighed har Englevinger,
I  bittre M a ln r t mange sode D raaber'
Dem v il v i nyde. Jeg v i l  elske d i g , '
E i tvinge mig t i l  K u ld  i Haralbs Ncrrhed, 
E i see din E lis if med sine K iantegn;
Det vilde vcrkke qvalfuld Nidkicrrhed 
I  Begges Bryst. Fa r evig vel, m in Ven!

H a r a l d .
M aria ! nei, jeg lader dig ei her.

M a r i a .
Det har du svoret ved den hellige Olas.

H a r a l d .
Du har forlokket m ig ved kia-rlig S v ig .

M a r i a .
O, kicrre Helt! forsmaa ei denne H iclp. 
Maaskee du troer, jeg og den gamle M and 
Forst kunde gaae t i l  Væringernes Hal,
De kunde ile hid og frelse dig?

Men nei! jeg kiendcr dem, det er u m u lig t; 
De kan ei liste sig umærkeligt.

De kom med harm fuldt G ny i store Flokke, 
Og A lt var robet, og min Harald myrdet.

H a r a l d .
O, min M a ria ! —  nei!

M a r i a .
Afslaaer du mig

M in  sidste B on, o saa er A ltin g  tab t!
VM.



H a r a l d .

Kan Kicerlighed forlede hellig Eenfold 
T i l  flig  Spidsfindighed og svagt B ev iis?

Nei, ingen D sde iig , selv ei M a ria  
F ik Harald overtalt t i l  at forlade 
S in  Elskte stig. M en en Udodelig 
Har aabenbart sig fo r m ig, lovet R edning;
O g knap var Drammen endt, ssr Hielpen kom.

S aa  skee Guds V il l ie !  O las v i l  bevare

D en Engel, som han sendte m ig.
M a r i a .

D e t v i l  han.

H a r a l d .

Jeg iler som en S to rm  med mine Kcemper 
T i l  Taarnet atter, for at frelse dig.

M a r i a
seer kicerligt paa ham.

Farve l! —  For sidste Gang i  dette L iv  

V i  tale ene sammen.
H a r a l d .

O , M a r ia !
D u  grceder —  sode M s  —  m in  Haand du trykker 

G iv  m ig det Kys, som Eremiten streng 

Forbod os fo r.
M a r i a .

J a  —  det tilho re r d ig ;

Den lil le  S yn d  v i l  Gud tilg ive  m ig.
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Femte Handling.

VmingerneZ Oildeshai.

Hellig Olafs Billed hcenger i Baggrunden, i Legemsstørrelse, 
saaledes som han viste sig sor Harald i Drsmme. Lysekrone 
under Loftet, Bcenke langs ad Vceggene. Mariafanen og 
Korsfanen staae opstillede paa begge Sider af Helgen- 
billedet. Under en Sorgemusik komme Va>rmg8hovdmgeme, 
alle rigt klcedte, i lyseblaae Vaabenkiortter, med Solvlover 
paa Brystet, med blanke Staalhielme, og med Guldkicrdec 
om Halsen. De scette sig med nedsænkede Hoveder, be- 
drovelige Miner og foldede Hcender paa Bcenkene. Naar

A lt er stille, taler

U lf .
H vi tie Luur og Krum horn sor m it Ord?
De blccse stcerkt med sorgelige Toner 
Langt bedre Sorgen, kraftigere Talsmcend 
For vor Bedrsvelse, vor Nsd, end Talen.
V i msdte med vor Harald tusind Farer 
I  Asricaners D rk, paa vilden S o ,
S icilien, hvor Saraceners D ine

Fast sprudled I ld ,  som M n a ,  mod vort Pandser;
Og Modet trodsed, S tyrken Seier vandt.

l



N u har en Hcendelse, et usselt Vanheld 
I  Freden, m idt i  M ik lagard  —  et F e iltr in  
Paa Bicelken hen t i l  Snekken —  der kan hamdes 
Hver Hoker, hver feig T igger, hver en Q vinde, 
Berovet os vor Helt, vor kiccre D ro t.
I  bolde Landsmamd, nysankomne, glade 
I  Haabet lang T id  t i l  et Aftengilde,
D er skulde bringe fra  Propontos' Kyst 
Tilbage snelt i  Aanden jer t i l  Sundet,
T i l  Jsefiord, t i l  M issen, Thems, Mcrlaren,
H vor Fader, M oder, T o fte r, B ru d  i  Hytten 
M ed trofast Lamgsel mindes os, forladte —
Ak, selv forladte nu v i, som en H iord,
D er mistet har sin Hyrde, samles crngstligt 
Ved Aaen, hvor den stanke Leders Rost 
E i kalder Flokken meer. —  Jeg kan ei tale,
T h i jeg har elsket ham, og skammer m ig 
E i ved m in Venskabstaare. D en er salt 
Og b itter, men ei kold, som Havets Vove,
D er overflytter nu hans Kcrmpeliig.

Han trceder tilbage, overvccldet af sine Folelser.

Haldor Snorroson
kommer rolig.

H or, U lf !  har du nu lcrst fo r M odrene 
V o r G ilde flraa? Har du a lt taget dem 

I  Ed, Forpligtelse?
U lf .

Hvo kan i  Aften

Vel foretage S lig t?
H a l d o r .

H vorfor ei det?



Jeg haaber dog, at In g e n  v i l  forsmage 
En Nadver, som jeg selv har vcrret med 
A t tilberede paa det lcrkkrcste?

U l f .
S p iis  du, i Fald du kan! V i  kan ei spise.

H a l d o r .
Hvorfor? D e t er dog rette Spisetid.

U lf .
Est dn i Sandhed da saa hiertelos.
A t Haralds D sd  ei smerter dig, og rover 
D ig  Nydelysten?

H a l d o r .
Rover! Haldor lader 

S ig  In te t  rove. H vorfor skulde Harald 
Som A lf, som Spogelse vel drille  mig?
V i var i  8ivet a lt for gode Venner,

T il at han skulde stade mig m in Sundhed 
Med Kogleri, og svcrkke mig m in M adlyst.
Lad os fortåre  Nadveren, og drikke

Hans M in n i med et ro lig t S in d ! N u er han.
Hvor vi skal ogsaa hen. D et haster ikke. -

U lf .
Saaledes taler d u , hans Ven?

H a l d o r .

. D e t var jeg ;
hvis jeg kunde frelse ham —  M en siig mig 

ẑeg veed endnu jo ret ei Sammenhængen;
havde ikke T id  —  den dumme Kok 

Kan tilberede (Lod og Lækkerheder,
En cerlig Skinke kan han ikke koge.
Hvo bragte jer den Tidende? —  I  Vandet?



I  Vandet er han plumpet? druknet? Harald,
D er svommer, som en Svane?

U l f .
See! der hornger

Hans Kaabe, vaad endnu, som Fiskerne 
Paa Bolgen fandt.

H a l d o r
t i l  en Våning.

B rin g  mig den ene Fisker!
Man henter ham.

H a l d o r .
D u  altsaa, du saae Kongen styrte ned 
O g drukne. Fisker?

F i s k e r e n .
Ja , m in crdle Herre!

Han vilde redde sig, og loste Kaaben;
M en, H im len veed, hvordan det gik —  han fik 
V e l Krampetrcek i  Vandet —  og v i saae ham 
E i meer. Han blev vel skyllet bort a f S trsm m en. 
Den lette Kaabe mere langsomt flod 
Paa Bolgerne, og den opfisked vi.

H a l d o r
tager ham i Brystet, kaster ham paa Gulvet, drager sm 

Daggert, scetter Foden paa ham, og siger ro lig:

D u  lyver, F ister! Lcrs d it Fadervor,
S aa kan du himle, eller gaae t i l  Helved,
M ig  lige meget.

F i s k e r e n .
Naade, Herre! Naade!

H a l d o r .
D u  lyver. Harald lever.



F i s k e r e n .
J a  —  han lever.

A lt skal jeg tilstaae d ig ; men flienk mig L ive t!
H a l d o r

slipper ham.

Hvad bryder jeg m ig om d it usle L iv?  —  
Seer I .  han lever? Sagde jeg det ikke?
Nu kan v i uden Kummer gaae t i l  Bords.
Og spise Skinken, sor den bliver kold.
Dog, det er sandt, forst maae v i redde ham, 
Saasremt han er i  Fare.

A l l e .
Harald lever!

Held os og Gloede! Haarderaade lever!
H a l d o r .

Vist lever han. E r det at skraale over?
For sad de stille her, som dode F luer,
Nu snaddre de, som W nder, der faae Havre.

A l l e .
Han lever! Harald lever! Held og Lykke!

Den gamle Eremit
trcrder ind, og hilser med Korsets Tegn.

I  veed det, Boeringer? Nu, saa behover 
Jeg ei at melde jer, hvorfor jeg kommer.
Han lever, lovet vcrre hviden Christ!
Og han er uden Fare.

U lf .
H vorfo r bragtes 

Os da den falske Tidende?
E r e m i t e n .

Naar Harald



Hidkommer om en liden S tu n d , v i l  han 
S e lv  sige, hvad han snskcr, I  skal vide.
Han gik kun med en Flok af sine Landsmcend,
S om  han paa Veien modte, t i l  et Taarn,

For at befrie en ung, uskyldig M o ,
S om  der var fccngslet.

H a l d o r .
Vel, at E lis if

Indskibet er igien. E r han blandt Landsmcrnd,
Og gaaer han a lt paa O vinde jagt, saa haaber 
Jeg dog, Bedrovelfen er her forb i.
Og at v i hyggeligt kan nyde Ovcclden 
I  Gammensfryd paa gammel nordisk V iis .

Alle Vceringerne scette sig rolige ned, undtagen Ulf og et Por 
andre, der blive staaende for Eremiten.

E r e m i t e n
med et opmcerksomt, fornoieligt B lik  paa den hele Forsamling.

Guds Fred, I  stcrrke Kcrmper h s it fra  N ord !
H v is  I  tillade, v i l  jeg vcere V idne 
En liden S tu n d  t i l  eders Lystighed.
Jeg elsker Normcend, tappre danske Svende,

Og ofte fandt hos mig i S y rie n
Og i m it Kloster Norske, Danske. Svenske
Forfriskelse, der drog den Vei t i l  Jorsal.

U l f .
D u  hcrdrer os med d in Nccrvcrrelse.
S id  ned, og tag t i l  Takke med vo rt G ilde !

E r e m i t e n .
Nci, spise v i l  jeg ei; jeg v i l  kun hore 
Je r Tale, jer Fo rtcrlling .

Scetter sig med de Dvrige.



S iig  mig dog:
Hvorledes lever E ina r Taml'eskicrlver?
Han er dog ikke dod? Jeg kiendte ham 
Som  vakker G u t paa atten Aar.

T h i o d o l f .

Nei, nei!
End lever han. en rig  og mcrgtig M and 
I  Throndelagen, eier mange Gaarde 
Og meget G uld. har bygget selv et Skib, 
Vidunder kaldet, hvor der staaer fo rgy ld t 
E t Spsgclse paa Stavnen.

 ̂ E r e m i t e n .
Bygger I

End gode, store Skibe, som tilfo rn ?

T h i o d o l f .
Ja, skionne Skibe, min crrvccrdige Fader!
Men intet Skib blier dog bersmt, som Ormen 
H iin  lange, hvorpaa Konning O la f faldt.

E r e m i t e n
staaer op, og seer hen paa Billedet.

Hvem? Hellig  O la f?

U l f .
Nei, I  farer v ild .

Han mener Konning O la f Tryggvafon.

E r e m i t e n .
Hvo var den O la f Tryggvafon? Han hersked 
Da fo r  h iin  hellige Olas?

U lf .
Lcenge for.



E r e i n i t e n .

V a r han b er omt, og taler man endnu 

O m  ham i  Norge?
T h i  od o l f .

O m  Kong O la f, Gubbe? 
F l e r e  V c e r i n g e r  

leende.

O m  O la f Tryggvason? D et var et Sporgsm aal.
T h i o d o l s .

Han var jo Folkets Afgud.
E r e m i t e n .

D e t var slemt;

T h i eftersom hvad jeg formoder, straffed 
Han hårdt Afguderiet, mens han leved.
H v i holder man endnu saa meget a f ham?

T  h i o d o l f.

Kong O la f Tryggvason i alle Stykker 
V a r bedste Jdrcrtsmand, og mere stcerk 
O g ra fl og snar, end Nogen. Kicrk besteg 
Han Smalserhorm fo r holdt ustigeligt.
O g fcrsted h s it sit Skio ld  paa K lippens Tinde. 
Een, som forvilded sig deroppe, tog han 
Og bar ham under Armen ned igicn.
Han kunde gaae Paa Aarer uden Borde,
Og med tre Saxe legte han paa een Gang, 
Skod med to S p iu d , og hug paa baade Hcrnder. 
I  Bueflydning In g e n  overgik ham.
Han svommed under Vandet, som en F if l .
Han spogte gierne, han var glad og fliemtsom, 
G rum  mod sin Fiende, trofast mod sin Ven,
Og derfor bar man ham paa Hcenderne.



E r e m i t e n
seer paa Billedet.

Men, som jeg mcerker, har dog hellig O la f 
Fordunklet ham.

U lf .
Nei, ei fordunklet ham; 

Han har kun vandret tro lig t i hans S por.

E r e m i t e n .
Var hellig O la f, eller Tryggvason 
Den Forste, der indforte Christendommen 
I  Norge?

F l e r e .
Trygvason!

E r e m i t e n .
H v i har da Paven 

Ei forst cononiseret ham?

U lf .
D e r skete

Heel mange Jertegn med Sanct O la fs L iig  
Og ester Doden.

E r e m i t e n .
Nu forstaaer jeg eder: 

Den hellige O la f har udmcerket sig 
From t efter Doden, Tryggvason i  Livet.

E n  N o r m a n d .
En saadan Tale hore v i ei gierne.

T h i o d o l f .
Den, som i Gildeshallen med Foragt 
Omtaler Væringernes Helgen —  var han 
En Ang ling , slog v i ham ihiel, en O ld ing  
Kan liste sig herfra.
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E r e m i t e n .
I  raske Helte!

I  vise mig, en solvgraa Gubbe, Doren?
H a l d o r  rolig.

Vist ikke, M u n k ! B l iv  du kun; jeg v i l  see 
Paa den, der krummer dig et Hovedhaar.

E r e m i t e n  heftig.

Jeg siger eder, O la f Tryggvason 
Fortjente v e l den samme W rc fryg t,

S om  O la f Haraldsssn, der kaldes hellig.
Og Begge staac de dog tilbage for 

E n  bedre Christen, end de Begge vare.
Og dog en Hedning.

T h i o d o l f .
Los os dine Gaader!

Hvem da?

E r e m i t e n .
Den crdle Hakon Athelstein,

D er lagde ned det f o r s t e  christne F ro  
I  Norges Stcengrund. Han var stank og tapper. 
S o m  begge O la fe r; men meer huldsalig,
Meer skaansom over Menneskenes L iv ,
Meer Christen i  sit Hjerte. D erfo r taalte 
Taalmodig han Forsmædelser, som Jesus,
Og fremmed Christendom med Fred" og Landom. 
M en ei med P iin s le r og med grumme D rab.
Og i  sin rene S ic rls  Uskyldighed

Han troede barn lig  dog  at doe som Hedning.
Med hoi Rost.

Den, som fornedrer sig. han skal ophoies.

Peger paa Helgenbilledet.
M a l Hakon der, tag O la fs  B ille d  ued!



V c e r i n g e r n e
springe op, og gribe deres Bxer.

Forrcrderi i  H allen! Han v i l  rive
Vor Helgens B illed  ned! D o , galne Graasticeg!

E r e m i  t en
heftig, og stolt bevceget.

Ja, lad mig doe, oploster eders Dxer !
Det er ei forste Gang, m it H ierte modes 
As Landsmccnds Hug. F o r syv og tre ti Aar 
Ved Svolder modte Normcend mig, og Fjender, 
Og farved Soen med m it Helteblod.
Dengang fik de dog ikke Livet as m ig.
Skiondt alle Skibe slog med Aarerne 
A f Glcede, da jeg sank t i l  Havsens Bund.
Jeg svommed under Bolgen, under Skioldet, 
Drog paa en lille  Baad t i l  Venden, derfra 
T il Grikland og t i l  S y rien , hvor jeg 
Som fa ttig  P ileg rim  i  sierne V raa  
Vandt Verdens Agt, ei som vredagtig D ro t, 
Men som en ydmyg Broder i Guds Kirke.
Nu vilde jeg besoge M iklagard,
For der at hilse, sidste Gang i Verden,
M it  elskte gamle Norges unge S onner;
Men mine Sonner svinge atter D ren 
Mod deres Faders Isse —  hugger t i l  da!

Slaaer sig med Hacmdeu for Bryster.

Her staaer sor eder O la f Tryggvason.
T h i  o d o l f .

Kong O la f Tryggvason? u m u lig t!
U ls

Nei,



Hsist virkeligt. Forta lte  G auter ei,
A t  han har seet Kong O la f, da han reiste
T i l  Jorsal, i  et Kloster?

H a l d o r  rolig.

Kiender I

E i Ansigtstrækkene, som gaae i A rv?
U lf .

Fortceller Edvard, Olass Ven, i  England 
E i en Legende Paaskedag om ham 
Og om hans Redning? O g just Paaskedag, 
F o rd i han siger, at som Paaskesesten 
I  Hellighed hver anden overgaaer,
S aa  overgik Kong O la f alle Konger.

A l l e  B c e r i n g e r n e  
styrte paa Kncee.

V o r Konge! O la f Tryggvason! vor H e lt! 
T ilg ivelse! H il vcere dig, vor S kytsaand!

O l a s
dybt bevceget.

S aa  er ei Kicrrlighedens Funke slukt?
Den dode ei af Kummer med m in Hustru, 
D en cedle Thyra? T ro flab  overleved 
M in  D ig , den stakkels Hund, der sulted sig 
Ih je l,  fo rd i dens Herre var forsvunden?
O , saa er al m in Lcengsel r ig t  belsnnet: 
Naar i  m in Eensomhed bag Sydens Palm er 
I  gule S and jeg daglig tcrnkte paa 
De grsnne Graner i  den hvide S nee;
Naar Higen efter dog engang imellem 
A t flue norske D ro tte rs  Element,
Den grsnne Bolge, drev i  S ts v  og Hede



M ig  ned t i l  Kysten a f det rode Hav,
Hvorfra jeg over Vandet sendte Suk 
T i l  Gud for eders Lykke. —  M ine  B o rn !
Jeg staaer igien i eders kicere Kreds,
Jeg har B ev iis  paa eders Kicerlighed,
Og gaaer tilbage t i l  m in stille D rk.
Modtager m in Velsignelse!

Han breder sine Arme ud, og velsigner dem; de bsie Alle 
Hovederne mod Jorden, dybt bevcegede, med Armene i 
Kors over Brystet. En kort Taushed hersker.

Harald
styrter fortvivlet ind, men standser studsende, ved at see alle

Vceringerne kncele.

D u  skienker
Dem alle din Velsignelse, m in Fader?
Kun ikke m i g ?  O , du har Ret, th i Harald 
M ie r ei velsignet; Sorgen ruger over 
Hans Hoved, som en Tordensky, hvorfra 
Kun vild  B e d rift nedsender sine Lyn.

V c e r i n g e r n e
staae op.

Vor Harald reddet! lever!

H a r a l d .
Ja , her staaer han.

E t Gravens Gienscrrd, som h iin  gamle Konge.
V ild .

Velan! saa lad os i  det mindste giogle 
Som  srygtelige Spsgelser i  M orket.
Nu er din Time kommen, M ik laga rd !
Nu synker du, som Sodom, i  d in P o l.
En mccgtig Steenhob skal betegne kun,



H vor Babel stod, og v ild t, som Nastronds Aander. 
S ka l Nordens S onner trampe paa d it  G ruus.

O l a f .

M in  S o n ! hvad fattes d ig? H vor er M a ria ?

Ak —  er M a r ia  dod?

H a r a l d  smeltet.

Jeg ve ed det ei.

O g denne sode T v iv l med samt sin P ine 
Jeg bortgav ei for alle Jordens Skatte.
Maaskee det store Hierte staaer endnn,
H v is  Lige sindes a ldrig , naar det brister.
H or, mine B rod re ! —  Jeg kan ikke tale —
E i sammenhcrngende —  Forrccderi —
Den usle A rgyros —  den lumske Zoe —
M in  Avindsmand Georgios —  jeg bragtes
T i l  Fangetaarnet —  men M a ria  frelste
S in  Ven fra  Doden. blev i Famgslet fo r mig —

Vrider sine Hcender.

O g da jeg kom igien, var hun forsvunden.

V c r r i n g e r .

Op, lad os tugte de Forroedere!

H a r a l d .
N e i! ikke fo r v i forst har reddet hende.
D er skal ei krummes dem et Hovedhaar,
H v is  de frig ive  hende. Jeg v i l  vikle 
En Blomsterkrands om M ik lagard  a f Roser,
Og giore hver en T igger r ig  paa G u ld ,
I  Fald man skaante hende.
V i binde F i l t  os under Saalerne,
E i at forstyrre nogen Borgers S ovn .



I  Fald hun gives u flad t os tilbage.
Op, t i l  T rik lin ion , t i l  Keiserborge,,!

O l a f .
Ja, mm M a r ia ! v i skal hente dig.
For In te t  stiger ei to norske Konger- 

As Graven fra formeente Dod. Vogt  dig, 
Konstantinopel! hvis du har forgrebet

D ig  paa din Skytsaand, hvis paa blodige Vinger- 
Hun soer t i l  H im len, hvis ei, son, en Due
Om Noahs Ark, hun svcever over Borgen 
Med Fredens Olieblad.

H a r a l d .
Op, alle Kcrmper!

De ile ud.

Pallen i ReMburgen. 

Zoe.

Zoe.
Er Groekerhcrren samlet?

S  i m e o  n.
^  A lle  Grcrker,
som  findes vaabendpgtige og troe.
Har vor Georgios i store Skarer 
Forsamlet, nogle ved Sophiakirken,

Endeel paa Hyppodrom, endeel ved S igm a, 
Augustion; den storste Skare bhder 
Han selv paa Pladsen ved T rik lin ion .

^  Zoe .
^aa lad det enten briste eller boere! 

v in .



I  a lt for lang T id  var v i m id t i  Pragten 
Kun S laver as de sremmedc Barbarer.
E i Dceringernes Flok v il sige stort,
Naar alle Grcrkcr i Konstantinopel
M i or fcelles S ag. H vor gaaer det Keiseren?

S  i m e o n.

Han sniger sig, som en n ro lig  Aand,
D er ei har Fred i Graven, bleg og sagte 
Jgiennem Hallerne. Han drikker P i in  
Og stcrrkc Naphthadraabcr sor sin Afm agt. 
S n a rt v i l  han ned i Catacombcrne 
Og skinle sig bag Gravens skumle M u re ; 
S n a rt klceder han sig i sin Kciserpragt,
Og sertter sig med Scepteret paa Throncn; 
M en saa igien aflaster han det A lt,
S iroe r Aske paa sit Hoved, og indhylle r 
S i t  arme Legem i  en ussel Haardng.

Zoe .

Ha, store Konstantin! d e t er d in  Throne; 
Saa dybt sank Scepteret i T idens Haand, 
Der syntes smcddet fo r en Evighed.
M en er nu Meend forvandlede t i l  O vinder, 
Saa skal en Q vinde vorde M and igien.
Jeg falde v il, som D id o  paa Carthago,
M en hevnes sorst. M a n  bringe m ig M a r ia !

Simeon gaaer.

H or, hvilke dumpe G nye! De ncrrme sig 
I  beelmcerk Nat, de frygtelige Jordskicrlv.
De ruste sig t i l  S tr id ,  de grimme Normcrnd. 
Harald! saa lonner du m in Kicrrlighed?



^imeoa bringer M ana , og gaaer paa Kejserindens Vink.

Z o e
betragter hende med Vrede og Foragt.

Forrcrderfle! hvo drog dig af din Eensombed 
Forccldrelss og fa ttig  t i !  T rik lin ion ?
Hvo skicnkte Mestre dig t i l  din Opdragelse,
T v in  lerrte dig at kiende Hellas' crdle Kunst?
Hvo hvllcd dig i P n rp n r, kostelige L iin .
Og sorged for. at daglig t i l  Forlystelse 
Du fandt A lt. hvad en D sdelig  kan onske sig r

M a r i a
med cedel Fatning.

Dig skylder jeg m in Ungdoinspleie; gierne gav 
M it  Hierte dig t i l  Giengield sin Taknemlighed.

Zoe.
Og nu. sort utaknemlig, du forbinder dig 
Med mine Fjender! Taabelig jeg klcckkcd ud 
En g iftig  Dgle ved et k icrrlig t Moderbryst.

M  a r i a.
M in  S ia l  er ingen nedrig Brsde sig bevidst.

Zoe .
Og har du ei t i l  Fangetaarnet sneget dig.
A t redde lumsk m in Avindsm and?

M  a r i a .
En adel Helt

Jeg frelste kun fra ufortjente M arty rdsd .

Z o e .
Og hvo befol dig Daare vel at redde ham?



M  a r i a .
Den Gud, som lagde Dydens Krast i dette Bryst.

Zoe .
Dg  burde du ei elsket Zoe meer, end h iin?

M a r i  a.
Den Barm , som selv udruger kun v ild  Lidenskab,
Kan ikke rvre Hierterne t i l  Kicrrlighed.

Zoe .
Hvem skylder du din Troflab?

M a r i a .
K un den M rlig e .

Zoe .
Og naar nu Fædrelandets Ve l dig Hadet bod?

M  a r  i a.
Saa svarer jeg dig kicrk, som h iin  Antigone,
Hvem Dodens S trå s  ei afholdt fra  med spcrden Haand 
A t dcekke Broderliget tynd t med Gravens M u ld : 
„Medsiende var jeg a ldrig, kun Medelskende!"

Zoe .
Ja, syndig Elskvvsbrynde t i l  ham bragte dig.

M a r i a .
F ra  Harald skiller englehvid Uskyldighed.

Zoe .
Og elsker du ham ei, du Fromme!

M a r i a .
S tiernerne

Og S o l og Maane, G ud og Engle, Mennesker 
Maae hore det: m it unge H iertc elsker ham.

Zoe .
Og elsker han ei dig igien?



M a r i a .
Han elsker m ig ;

Men fiernt t i l  Norge fslger han dog tro sin B rnd .
^crrm af Lurer, Trommer og Kcempernes Raab uden for Slottet.

8imeon
kommer hurtig.

Fly, Kejserinde! giennem lonligskiulte Gang.
Georgios er slagen med den Hele Flok,
Nu styrter Harald op med sine Væringer.

Zoe.
D ig skal han ikke redde!

Hun stoder Maria en Dolk i Brystet, og stygter med Simeon.

M a r i a .
O , jeg takker d ig !

Den sidste Godhed flienkte m ig din Morderdolk.
Gud! tag m in Sicel, men skaan m it L iv  et D ieb lik  
T il Haralds Afsked —  Frelse for m it Fcedreland.

Hun raver heu, og holder sig opreist ved Apollons Billedstotte 
i Forgrunden.

Harald
kommer, fulgt af Vceringer, han aftorrer sin B're i sit Arelskioerf.

D it Nidingsblod, elendige G eorgios!
Skal ikke klcebe lwnger sig t i l  Heltens S taa l.

Han opdager Maria.

Der staaer hutl —  m in M a r ia ! Gud i Himlen —  drcebt. 
Med Dolken i  sit skionne Bryst, og klamrer sig 
T il Billedstotten, selv som M arm or hvid og kold.

M a r i a  mat.

M in  Harald! see, den hellige Jom fru  flienkte mig 
Endnu engang, fo r Doden lukker D ie ts  Laag,
A t varme mig og qvcrges i din Manddoms S o l.



H a r a l d
tager hende i fine Arme, og bringer hende frem,

M a ria ! hvo har myrdet dig, m in Elskede?
Den grumme Zoe? —  Normcrnd! svinger Faklens Blus, 

D g  teender Byen, raser v ild t med Drerne,
Nedstyrter alle Greeker! B lodet stromme redt.
S om  Beekke, hen ad Gaderne! Forvandler brat 
Den babylonske Skioge, gamle M iklagard,
T i l  Aflehob. og blander den med Knokler a f 

De Myrdede!
M a r i a  fortvivlet.

B a rb a r! skal i m in sidste S tund  

T il Asfly da forvandle sig m in Kiecrlighed?

H a r a l d  forfcerdet.

M a r ia ! du forbander mig i Dodens S tund?

M a r i a .
J a , hvis du raser grusomt mod m it Fcrdreland.

H a r a l d .

Hvad v i l  du. Engel?
M a r i a .

Skaansel og Hoimodighed.
P la n t disse Blomster paa d in arme Piges G rav !

H a r a l d .
D u  onfler Skaansel over disse N idinger?

M a r i a .
Nci, over Landsmcend, som du myrded usortient.

H a r a l d .
Velan, fo r din Skyld , Engel! skal jeg flaane dem.
Jeg skaaner og foragter dem, og Verden skal 
Foragte denne Dglecet med Ret, som jeg.



M a r i a
reijer sig i hans Arme, med Begeistringens sidste Kraft.

Nei —  atter f la l Hellas 

: N eift sig stcrrk, crdel og flion .

Og of Laurbærrets B lad  fla l Krandse paa nv 
Flettes om Heltes og Skialdes Lok.
E i Sproget forgaaer, ei det yndige Land 
Med sine K ilder og Bierge blaae.
Ikke den Aand i fordcervede S lregt,

Lom  Europa flienked sin Kundskab og Smag.
Jeg fluer det klart giennem Dodens Nat,
M it  Fcrdreland vinder atter sin Agt.
Og, som Epaminondas, river jeg kicrk 
Dolken as in it blodende Bryst.

Hun river den ud.

Farvel, m in elskede H ara ld !

Hun synker dod i hans Arme.
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Laugbarderne.
Tragoedie.





Personerne.

5nio, Venilernes Konge, 

gamkaruk, hans Soster. 

E66o, ^
> hendes Sonner. Kkl, j

--------------̂

En Dtding.
En lille Dreng.
En Herold.
Chor af Kcemper og Hofgoder.

Handlingen foregaaer i Vensyssel i Jylland.





Ln L'»»l> i Slwuni. 

8nio med Rmmpor.

" N  mine Sonner, Fcedrclaudets strrrke M a m d !
Dyb Sorg nedtrykker S n io , eders Vaabendrot,
En Mand, hvem ellers Nod ei boier Nakken let; 
Hvem selv I  valgte, lofte t ho it paa blanken Skio ld. 
Dog intet gavner Manddomsmod og Tapperhed 
Mod en usynlig Fjende, sendt fra Io thunhe im .
!h i  her det gielder ei, med Asa-B ragis Sang,
I  Helteroekker, bryniedrckt, og S kio ld  ved Skio ld ,
At mode Saxer, eller B retlands Snekkeslok.
M i, frygte lig t i M u lm e t kogle Troldene,
Sendt Io tla n d , som den skummelblege HungerSnod. 
Da vore Faedre drog fra  siernest Asaland,
F r iv illig t Dstens rige Goder misted de,
Dg bytted gierne D adde l-F rug t og Rosers F lo r 
Med gronnen Rug, der trives bedst bag Vintersnee. 
Thi daglig traniger, A sa-Thor! din S o n  t i l  S tr id , 
Dg hvor han ei kan krrmpe meer mod Mennesker, 
Han kccmper mod Naturen, slutter a ldrig  Fred;
At magelig Dorskhed flove skal ei Armens Krast. 
Men nu har M oder Frigga i sit grsnne Skrud



F orlad t vor Halvo med sin T ind ings Axekrands;
Nu sidder Hel paa Heden, mens den golde B lust 
Henbvirvler Sandet over M arkens brune Lynq,
Og snart forvandler Hungren os t i l  Skrantninger.

C h o r e t .
S aa var AlfaderS Bud.
A t nred turende S o t. barmgvuleude Dodsftygt 
S tra ffes i Helhcims morkestc V raa 
N id iiigen skulde, som. skirclveude svag,
Feig miskiendte sit Manddomshverv.
Ford i han med Rcedsel, T h o r! undveg 
D i t  blinkende S v u rd . lynende Spydskaft,
S ka l evindelig Owalangst 
I  et DodningebeenS udmarvede R or 
E v ig  ham true.
M en hvad forbrod, H lo rr id a ! nu 
D ine  lydige Sonner.
S om  paa svageste V ink  a f Stridshammereir Miolmr 
Giorded med S v u rd  brat mandige Lund,
Sadled t i l  F u rd  hoitvrinskende Ganger, stak 
Flaget, i Raa hejst, over svulmende S e il.
Naar d iir Purpur-H ielmbusk visted?
H vorfo r skal M anddrabs hoirode S tu n k  ei 
M urke  dem t i l  E inheriar rneer? S iig .
Hvad v i forbrod, at med Foragt du 
Ryggen os vender, og giver i  V o ld  
T i l  en S v a rta lfs  måttende G iog len !

S n i o .
M i t  hele Haab ftaaer nu t i l  O d ins Offcrprust,
S om  hist paa Stenen spaaer as Oxens lunkne Blod 
Og Indvoldsdam pcn, om der Frelse gives end.



Men hvad betyder denne Larm? Hvo bringes mig 
Bagbunden, som en Fange, snort i Strikkerne?

Hutle og flere Helte bringe Oarmerik bagbunden.

B u t l e .
En Svertrceder, K onn ing ! her v i bringe dig.

J a r m e r i k .
En M and, som uretscerdigt lider Overlast.

B u t  le.
Som spottet uforskammet har d it Herrebud.

J a r m e r i k .
Som sig noiagtig t. Konge! t i l  d it O rd  har boldt.

B u t l e .
For at foroge M anglen ei, befolst du v iis ,
A t ingen M and i  Giestebud med Ostet meer 
Ophidse maatte Hiernen t i l  letsindig Lyst.

J a r m e r i k .

Nviis jeg kalder den, der stcekker Vingerne 
Paa Falken, som han bruger selv t i l  Fuglejagt.

B u k l e .
Men naar din Frcende savner Korn t i l  daglig t B rod, 
Hvor kan du spilde M a lte t da, saa hiertclss?

J a r m e r i k .
Hvad kommer m ig m in Frcende ved? Hver voxen M and 
Selvstcendig sorge fo r sig selv! Behover han 
En Amme, som med cengstlig H u  end dier ham?

B u t  le.
Venilers D ro t ophcrved alle D rikkelag;
I  denne Nod maa intet D lho rn  tommes meer.

J a r m e r i k .
Den Lov jeg ogsaa lydig har og ccrligt ho ld t;

r



T h i, skilt fra  Flokken, ssbed i  m in Eensoinhed 
Jeg D l  af Bakken med en sneehvid Elleskee.

S n i o .
M a n  bragte m ig et Budskab om din stedske List, 
Og jeg forbod hver M and, ved selve Livets Tab, 

A t sobe, som at drikke.
J a r m e r i k .
God t !  jeg lod d it Bud,

Og var i Aftes silde saa beruset dog,
A t Maanen knap jeg skilte meer fra  Stjernerne.

S n i o .
N u, ved m in R ing  as roden G u ld , stolt Jarm erik! 
S aa  skalst du doe. Hvo var af eder Vidnesmcrnd 

T i l  Overtrædelsen?
J a r m e r i k .

Jeg har In te t  overtraadt.

E i i r r e d e  kunde jeg, o v e r t  r rede p la t ud e i;
Jeg strakte med en rcrlig R uns paa Brenken mig, 
Og sov fo rtrre flig t. N u  med fris t W dru lighcd  
Paastaaer jeg kirrk for dig i denne Morgenstund, 
A t  S n io s  B ud er ei as Jarm erik overtraadt.

S n i o .

I  saae ham drikke, sobe dog?
B u t l e .

Nei, Herre! nei!
I  D lle t brod han Brodet, tog saa Stum perne 
F ra  Bakken, stak i M unden dem med Fingrene,
Og spiste sig en R uus, i det han mrrtted sig.

S n i o .
S aa  loser ham; th i han har In te t  overtraadt.

Jarmerik loses.



Gak, snilde Kampe, som din List og Underfund 
Kun lu uge o il kil Landsmands Dab og egen Skam  ̂
For denne S inde slapst du f r i og angerlss;

Men naste Gang, naar D lle t dig har g io rt t i l  D y r, 
Paa hvilken Maade lige godt —  og drakst du det 
As Luften selv, ved I ld e n  lost t i l  lette Dam p —
Da hanges du paa Grenen, som den modne Frug t, 
Zndtil den stolte F u g l fra S ky fo rtå re r dig.

J a r m e r i k .
Eengang maa jeg dog drikke m ig en R uns endnu 
I  dette Liv.

S n i o .
G is r  dig paa Livets s idste  D ag 

Saa lystig eller sorrigfuld, som selv du v i l !

J a r m e r i k .
Jeg mener t i l  d it G ravo l, m in V en ile rd ro t!
Thi den, som er for Hungersnod saa rad , som du. 
Doer sikkert forst, og store Kongers Hedenfart 
Maa man jo feire med et lystigt Giestebud.

Han gaaer.

gambaruk kommer med et stort Qvlndefolge. De have Alle 
de lange lysegule Haac kremte ned omkring Ansigiet, og 

samlede under Hagen med Egekcandse.

S n i o .
Hvad komme der for Langebarder?

G  a in b a r u k.
B rode r! du

Har givet os et Hadersnavn. Behold det selv 
For dig og for d it Fo lk ! det passer herligt sig:
Med lange S k iag , naar Alderen tillader det,
Dg med Stridsoxen lang Benilen gaaer i Kamp.

V I I I . la



S  n i o.

Hvad tyder dette Tog, m in Soster Gambaruk?
H v i har med d iss t Q vinder du kcemt Haaret ned 
Om K ind og Hage, bundet under Hagen det.
S om  Skicrg, med Egens smuktudtungedc Foraarslov?

G a m b a r u k .

En Nattedrom, m in Broder S n io !  spaaede m ig:
D e t Folk as O d in  kunde vente Frelse vist.
S o m  sorst i denne Morgenstund hans D ie  saae 
F ra  Ostens Vindve, naar han tid lig t aabncd det,
M ens Duggen saldi, og Fuglen sang paa vaaden Green. 
D a  raadvild nu jeg ponsed, traadtc Freia selv 
F o r Leict srem, og sagde: Lad din Ovindcslok 
M od Osten staae, som skiwggede Kermper, i  Morgengry! 
T h i O d in  elsker sagerlange Qvindehaar,
Og han v i l  undres, naar han skuer dem, som Skicrg 
Paa Helten, dcrkke Brystet. Lccnge dva'lc v il 
Paa denne G lands hans Faderoie, fo r han seer 
Hen paa den ovrige skyggedcrkte Friggas Jo rd . —
S o m  sagt, saa skeet: V i  stod i  Rader mod Osten vendt, 
Og fanged M orgnens sorste S tra a le r med vort Haar, 

S om  Fiskeren solverskcrllet Fisk i fine Net.
O g neppc var det skeet, fo r O d ins Offerprcrst,
D e r slagter Qvcrg i  M orgengry paa fladen Steen, 
Henrykt a f Dampen raabte: „Frelse v i l  vo rt Folk 
E t sindrigt Raad, nedsendt en M and fra  Gilderne".

E h o r e t .

H ar da nu Qvinderncs List og Ovindernes Skionhcd 
V irket igien, og fordunklet



Heltens Bedrift, som da Loke, t i l  Hoppe forvandlet. 
Frelste fra daarlige Lofte

Guderne? ^anged dig, O d in ! med flagrende Guldhaar 
Msen igien, som da Garderiks 
Rinda dig try lled t i l  Terne, t i l  O rm  

G un lsd  hisset i  Bierget,
Hvor den lodeste M is d  du drak a f de smilende Laber?

Jordens Lyksalighed bringe de venlige D isar.
Takker ei H iertet for Elstov,

Freia! din M a g t?  Og skienker ei Jduns  rodmende Frugter 
Livet huldsalige Friskhed?

Qvceger ei S i f  i  sin H vidarm  Thor, medens Saga 
Tegner Bedrifter paa Skio ld , medens E irs  Rod 

Banesaar leger, og F rigg  
H u ld t langbardedc Kornax

Skienker ben gronnende Jo rd , hvor Sangsuglskarcrne qviddre?

M en nu vender Ryggen du din S la g t !
Guultvisnede Marker- 

Savne saftige G ra s ;  d it Ax,
H u u lt, uden Meelstof,

Aber ei kraftig t B rod. Oren forgieves 
Bag Tidslens Busk, bedakt 

Kun a f det Sandstov, som Som rens M a s t 
Kasted, soger sit Ophold.

- g  svag sig slaber 
Skialvende Ganger, som fordum 
S to lt,  med det funklende B lik , vrinskende 

B rod  i siendtlige Fylke.



In g e n  Sky med Roser og med G u ld , 
Askolende, flyg tig ,

Pryder sildige Qvceld. D in  Te lt,
N io rd ! du ei opslaaer,

Skienker ei l if l ig  Regn. Blomsten oplader 

S in  smergtende K a lk; dens Torst 
Lcedfler med Draaber ei sparsom D ug. 
Skoven scenker sit Hoved.

O , F rig g a ! M ode r!
Over d in S lc rg t sordarm dig,
Send vederqvccgende Regn. A uka-Tbor! 

Lusten kol med d in Hammer.
De gaae.

Ebba
kommer olene, i dybe Tanker.

, M  sindrigt Raad, nedsendt en M and  sra Guderne. 
.S ka l srclse Folket." V a r ei saa m in M oders Drom? 
Ja , ja —  jeg har det! P ludselig, men stcrrkbestemt. 
Opstod den klare Tanke m ig i morken Sicel.
I  Havsnod reddes Noget, at ei A l t  gaaer tabt.
Meer knap er Hostens Modenhed, end Vaarens Haal' 
T h i ryster S to rm  sra Qvisten hviden Blomsterflue. 
A t Stammen ei ved a lt sor g iftig  Frugtbarhed 
S ka l tcrres hen og visne. —  B o r t Betamksomhcd! 
B o rn , O ldinge —  maae drccbcs. Snekkeil stiler lcrk 

Paa Verdenshavet, og med hvert et D ieb lik  
S taacr Vandet hsicre. H u rtig  da en Redningshiclp! 
Hvad tabe disse Smaae, som hverken tiende ret 
T i l  L ivet eller D oden; der —  som Dyrene 
S ig  Slagterbanken —  ncrrme dette Leiested,



Hvor langst og ro ligst flum res? O g skal O ldingen 
I  Veien staae den friske M and?  H v i tover han 
Da med det S p rin g , som bringer ham i O dins Arm ?
Og to r han ei —  vel, stod ham ned! I  V a la f lia lf  
Han takker dig, som Baadsmand, for sin Overfart.

Jarmerik kommer ined Humkte og Rutte.

J a r m e r i k .
Ha, Ebbo, Konning S n io s  raske Sosterson,
Langt mere vist end D ro tten  v iis  og heltestark!
V i takke dig. D i t  Forslag A lles B ifa ld  vandt.

Born, O ldinge skal drabes! R u n d t, fra  Thing t i l  Thing, 
D it Raad eenstcmmigt samtykt blev as Heltene.'
Ru kominer dog den D ag, da ingen tapper M and 
Tildeles knapt og karrig t meer sit M undsorraad;
Nu kan Enhver dog spise, drikke, som han v il.
Og straffes ei paa Livet, naar det lyster ham,
A t gisre sig t i l  Gode ved det fyldte H o rn !

E b b o .
,eorvovne, plumpe Kam pe! du sornarmer mig,
^8  ffsi forlanger Fyldest fo r Forsmadelsen.

J a r m e r i k .
Hvordan? M in  Ven, m in Ebbo! jeg sornarmer dig?

E b b o .
Ja, blodigt, og din D sd  kun tilfredsstille r mig.

J a r m e r i k .
Hvis S l ig t  er skeet, da er det mod m in V illie  gjor t ;
Thi ingen M and jeg onsker meer t i l  Ben, end dig.

E b b o .
Og deri, N id in g ! just bestaaer Fornarmelsen;
En Jarmerik maa a ldrig  kaldes Ebbos Ven.



I a r m e r ik .
M en siig, hvad har jeg da forbrudt? Jeg holder jo 
Med dig i A lt.

E b  bo.
D et m aa  du ei.

D i t  Helteforslag.

I a r m e r ik .
Jeg b illiger

E b bo.
D e r f o r  blodc skal d it Bryst.

T h i å r lig t  er m it Raad, skisndt det er rædselsfuldt; 
Uegennyttigt, ledet a f Nodvendighcd.
M en g ie rn e  gaaer t i l  D rab  ei O d ins tapprc S on , 
S om  t i l  et G ilde ; lumpne Frcrkheds Overmod 
M aa  ikke troe at vccre V iisdom s Ligeinand,
Og vover sig en M order i  en W d lin g s  Lag,
Saa vorder han a f dragne Svcrrd tilbagestodt.

I a r m e r ik .
V e lan ! Jeg har en G lav ind  og en A rm , som du. 
Og taaler ikke meer, at du forhaaner mig.

E b  bo.
M i t  O rd  var kun en In d sk rift paa din Bautasten,.

De kcrmpe, Iarmerik falder.

F a r hen, trolose K am pe! flyv  t i l  Jothunheim ,
D r ik  med Ntgardeloke hisset svovlet M io d .
D u  kommer t i l  Thrudvanger ei hos Asa-Thor.

Gaaer.

Hosgodenle komme fra Offertunden.

H u m b le .
Jeg finder trodsigt, daarlig t handle denne M and.

B u t le .
D e n  Heltegierning huer mig fo r alle just.
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H u m  b le .
A t vende Svcrrdet mod sin S lcrg t, sit eget B lod?

B u t le .
Naar Edder i e» F inger ganer, afhugges den.

H u m  b le .
Aar Ia rm e rik  ei tapper Helt?

B u t  le.
En S la ilge, Hund

Er vgsaa tappre, derfor dog ei Mennesker.
H u m b le .

Han vredes over, at man er t i l  S inds , som han?
B u t le .

Den samme H andling tid t har hoistforskiellig G rund.
H u m b le .

Men stor er Ia rm eriks  Benneslok, den hermer ham.
B u t le .

E i Ebbos derfor blinke v i l  med Dincne.
E h o re t .

S , D ro tte r! kives ei, formerer ei vor Nod 
Med ydermere Rasen og Uenighed.

Kcemperne gaae.

C h o r  a f  G o d e rn e .
Asturs og Emblas daarlige S lcegt!
Froet du t i l  din Undergang 
Baner dybt i  d it eget Bryst,
Ormen i  Blomstens Kalk liig .
S to r, stank kunde du vorde,
H v is  ei Tvedragt, fordanvelig opbragt,
Tcered din M a rv , flog dig med Blindhed 
S teds, og forodte din skionne Krast.
D erfo r voxer nu bruunt Lyng



Over den ranede Kornmark,
Ford i P longjern vege for Svccrdsods 
Drcrbende Lyn. Og med rsd t B lod  
Gisded du Jorden, som vented 
Hyggelig Pleie.

M en ei for langsomtfurende P loug 
Bredbringet O;e, stcrrk, drovtyggende, 
S indig tflridcnde, spcendtes, hvor Hingsten 
Stamped, ildoiet, flyg tig .
Jorden haard, og bcsaaede 
Marken med B idsle ts 
F lygtige Skum.

De gaae.

Cn Dkding kommer med c» tisse Dreng; siden Ekko med 
et mindre Narn paa Armen i Baggrunden.

O ld in g e n .
M in  Fridleis, som paa Farfaers Knce saa t id t har spsgt! 
N u skal v i gaae en Vandringsvei tilsammen, vi.

B a r n e t .
O , gierne vandrer. Bedstefader! jeg med dig.

O ld in g e n .
Har ci om B a ldurs Breidablik jeg dig fo rta lt?

B a r n e t .
H vor A lfe r lege?

O ld in g e n .
Ja , m in bolde Frid le is! D er 

S ka l du nu ogsaa vorde snart en Lysets A lf.
B a r n e t .

M en forst en M and paa denne smukke, faste Jord .
O ld in g e n .

Ha, den er ikke lamger smuk og sommergron ;



Forbrcrndt er Marken, Lovet hamger med flappe B lad,
Og K ilden klukker yndigt ei t i l  Fuglens Sang. -

B a r n e t .
Saa kommer der en anden V aar med bedre Blomst.

O ld in g e n .
Ja, hist hos B a ld u r!

B a r n e t .
D u  har sagt, der kommer man

Forst ester Doden.

O ld in g e n .
V i  skal alle dse, m in S o n !

B a r n e t .
Men leve ssrst. Jeg gammel vorde v il, som du.

O l d i n g e n  afsides.
Ha, stakkels P o g ! hvorledes forberedes han?
Jeg er en Gubbe, Doden ei forfcrrder mig,
Og gierne, hvis det baade kan m it Fcrdrcland,
Vandlilierne m ig skiule maae i Herthas S o ,
Naar dig jeg kunde frelse kun fra Dodens Skrcek,
M in  stakkels G u t!  meer bitter fast, end Doden selv.

B a r n e t .
Hvor er m in Broder, Bedstefaer? De bragte ham 
T i l  Dammen hist. Hvad g is r de med ham?

E b  bo
triner frem i heftig Sindsbevægelse med Barnet.

Drukned ham.
Som  nyfsdt H und; men heldigviis kom Ebbo t i l .
Den Lille  strakte Haanden mod m in Hellebard,
Som , scenkt i  Vandet, redded bam fra Undergang.



Han greb om Speeret. Thor skcc Tak! jeg frelste ham. 
D er har du ham tilbage.

De Smaae omfavne hinanden.

E b b o .
Jeg forbandet har

E t ubesindigt Raad. Den stolte Hiernes D rs m  
T id t klinger smuksi og Ordet slaaer ei O rdet ned;
M en Barnets B lik  i  Aaen, og den Voerdighed,
Hvormed din Skiebne, Gubbe! du i M ode gaaer,
S laaer m in  spidsfindige Tanke, som en Trcrl, i  S to v .
Ved O d in ! S krig  og Taarer havde egget m ig ;
M en Barnets B lik  bag Lilierne — Lysalfen liig  —
D er Ebbos M r c  redded, ei sit eget L iv  —
Kuldkastet har m it Forsert. Nei, ved Asa-Thor!
B orn , Gubber skal ei mvrdes. D er er S ic r l i dem;
Den visner ei som Blomsten, raadncr ei som Frugt.
F re i v«re lovet! I ld e n  fik ei Overm agt;
Den forske Gnist udslukte selv Mordbrænderen.

O ld  in g e n .
O , Ebbo! see, nu tiender jeg vor H elt ig ien ;
T h i tapper varst du altid , dog om Kraftens Spoer 
D u  vikled skiont Hoimodighedens Egegreen.

Gaaer med Bornene. 

og Zambaruk komme, fkllgt af Zoderne.

S  n i o.
Skumle N id ing, som har egget op m it Folk t i l  Raseri!

G  a m b a r u  k.
M order, som v il  Barnet drcebe! tiender du en Moders Oval?

S n io .
Ikke langt fra O ld ingsv in trcn  S n io  selv, din Konning, slaaer; 
V ils t du ikke, med de Andre, stode ham i Dammen ned?



G a m b a ru k .

H vis du havde flere Brodre, laae mig eeu ved Moderbryst. 
S odt, med S m ii l  paa Alfelcrbeu — vilde du ei drukne ham?

in  o.

Jeg udstodcr af m it Folk dig, skynd dig i Landflygtighed, 
S taa foragtet fie rn t i Drken, uden S ta v  og uden V en! 
Vrider du da dine Hoender, raaber du t i l  Asa-Thor —  
G id et muddrct K icrr du finde, hvori du kan styrte d ig !

G a m b a ru k .
Gaaer.

T id lig  misted jeg m in ene, m in hugprude, bedste S o n ;
Aki drog t i t  sierne R iger, og jeg saae ham a ldrig  meer. 
Lever han endnu, da folge Moderens Velsignelser 
Heltens Jdrcet! Tog ham O din  —  ofte har m it D ie  da 
Ham begrcedt alt, skal begrcede ham, mens dette Hierte slaaer. 
Nu jeg misted her den anden —  ha, men ei ved bratte D sd , 
Ikke selv ved usle Sygdom , men ved skumle Nidingsvcerk. 
Sorgen svockker mine Kroester; men saa megen K ra ft jeg har 
D og endnu, at, Ulyksalige! ho it jeg kan forbande dig.

Gaaer.
C h o re t.

H w l gik bort, og i Harm  sin S o n  
V ild t  hun forbanded. H un horte ham ei 
T i l  sit Forsvar tale. Forfærdelsen 
S lo g  ham med Stumhed, Lceben den bandt. 
Taus, som en Steen paa Heden i  Sand, 
Staaer han nu der, uden Rune,
Tyder med O rd ei, hvad ban simler 

Kold i sin Barm .



Med dodt B lik , som et L iig  bleg.
Sandseslos og med Afsinds No,
Gnaver han Letben, og borer 
D y b t i  Grcrsset sit Spcer.

E b b o .
S taa  der! Jeg bruger dig meer ei.

C h o re t.
N u bcvcrger igien Lyd 
Blodlose M und , N at- 
Pustene liig  paa 
Tcrrskelens Steen, naar 

Gravhvcrlvingen aabnes.

E b b o.
Har I  bo rt: m in M oder sorbandcd m ig?

C h o re t.
Uoverlagt var D ronningens O rd ; tk i 
D yb t fo rtrud t i  din Sieel var 

Grumme Beslutning alt. D in  Heerflok 
S t i l le r  O p ro r tr ind t, og forhindrer 
O ldingsdrabet og Barndrab.

E b b o .
I  har kiendt mig fo r ; var jeg slet S on?
B ar slet Broder og Den jeg?

C h o re t .
I  Kampen steds du S taldbroder tro  

B a r for din Landsmand, hermed, sorsvared ham 
Klerk; gierne d it S pyd laante din Ben du, 
Naar hans eget brast, og din Ganger 
S tod  beredt fo r den Faldne.



E b bo.
Og i  Fred —  hvad domte man om m ig?

C h o re t.
Uden P ra l sadst du i Kongshal,
B lid . lytted t i l  S l'ia ldsqvad,
D rak Heltens M in n i, Kongens Herder. 
M isunde lig  ei.
Andres B e d rift 
Roste du tid t.

E b  b o.
Har for m it Folk jeg 
Kcrmvet som Helt?

E b  o re t.
/

D u  har S e ir  bragt, hvor d it Sverrd fa ld t.
Paa diir H ielm  sad Doden, en v ild  G r i f
M ed kraftige K loer, krumthversfede Ncrb
Og sorferrdeligt D ie. D in  Gangers
Vrinsken var kiendt overalt, og d in S tang,
Naar langt borte den raged
Over d in Floks, god Rerdsel i Saxers og
Frisers B lod. D ig  elfled
Thor. Paa sin Karm  fro kiorie han did.
H vor din A rm  slog Fjendernes M od.

E b  bo.
M en nu ruster i  B a lg  Sveerdet,
Og m it S pyd , boret i Grccstsrv,
Nykker a ldrig  m in A rm  atter t i l  S tr id .
Ikke nu mecr g leedes m it B lik  ved 
Regnbuen at see, naar Skyens 
Brogede Jom fru , naar Heimdal 
Med sit G u ldhorn  raaber t i l  Kamp Thor.



N u  bleg, som en D sd , med blottet T ind ing , 
O din  liig , da paa Bcrnkehalmen 
Panden han mcrrked blodig med Geirsodd,
S tig e r jeg taus paa Lundens Blodsteen,
Lader i Grossets rode Blomster 
Flyde m it Ing lingeb lod . Ak, ingen 
Jo m fru  grcrder ved Ebbos Nedlag,
T h i hans M oder forbanded ham !

Han v il gaae.

R u lle  kommer.

Gak ei t i l  Selvmordsdsden, du vo rt Frem tids Haab 
En bedre Skiebne venter dig. Venilerne 
I  tvende Hcere dele sig; den ene Flok 
Forlanger O ldings-Barnedrabet, medens h iin  
Adlyder S n io s  crngstligfeige Skaansomhed.
S aa  stil dig fremst i  Spidsen fo r den vrede Flok, 
Og hevn, som sig en Kccmpe bor, Forsmcrdelsen!

E b  bo.
Ja , B u tle ! ja, jeg iler t i l  en crrlig Hevn.

Ganer med Butle.

C h o re t.
Paa letsindige Fug ls  V iis ,
Fanges Lcrrken i M a rk  let,
Naar det ncrrende K orn fro  
K u il i Fastdeil man kaster. M en 
Med Fvrstandsbrug Mennesket fik 
En ubodelig Sioel, A lfader! as d ig ;
S om  kan skielne B edrift. I  H lid f lia lf  
Lonner du god G ierning, og straffer 
Ondskab i Nastrond.



Send ham en Lysalf,
A t han i  Harm  Jldgierningsm and 
Border ei grum, t i l  sit Lands Tab.

In g e n  styggere Daad jeg veed.
End Forrcederi mod sit Folk 
Og sin Konning at ove. Lad 
Utaknemmeligt Fædreneland 
Lonne m in Daad tid t med Foragt, 
S potte  m in certige S trcrben! I  G im le 
Lonner Alfader god G iern ing, og straffer 
Ondskab i Nastrond.

H v i a f A lle  foragtes dybt 
Asa-Loke? Ford i han med seigt 
Hierte vakled, som S iv ro r ;
In g e n  Jo thun, heller ci G ud.
LE rlig t Fiendskab agter jeg meer,
End en falsk Den, end en T ro lss .
D erfo r evig med Skam  Ry 
Brcendemcrrke den N id ings Navn,
S om  sit Folk og sin Hovding 
S v ig te r i  N odstid !

M en guddommelig Troskab dybt 
Rorer m in Sicel, selv mod en Ond viist. 
D erfo r smelter m it S in d  S ig yn ,
Lokes V iv , der med Solvskaal 
S tander i odeste Biergklsst,

H vor ham t i l  Steen Hug- 
Ormene bandt.



H vis  forgiftede Draaber hans B liks  
Lumske Skotten revse.
Lykkelig hun hisset i Fensal 
V a r mellem F rig gs  D isa r; men helst 
Deler fin  M ands O v a l hun tro.

Glemmer sin Eensomheds Nod. horer med Taalmod 
Den Forbittredes S krig , lo n t 
Med den Vished, at sin Husbonds 
Nsd kicrrlig t hun deler.

8nio.

Jeg kommer og tilstaaer, cervccrdige Gubbeflok!
A t mod en heftig Ungersvend jeg var fo r streng.
S om  vcrrncr med sin Arm , sit sidste Hjerteblod 
I  Kampen fo r den Arne, der udstader ham.

stamkarnk bringer Ekko bevcrbner.

G a m b a ru k .
E i V a lha ls  Guder agte paa de Jordiskes 
Forbittrclse, naar, som en g iftig  Feber, den 

O s L iv  og Sundhed truer. Let henveires da 
E t baarlig t O rd, der, som en M y g  i Aftenlunb,
B lo t ved at stikke sorste Gang, har tabt sin Braad.
Nu Ebbo Hielnrens hestehalede blanke Kain
H v it over Skuldren lofter. S n a rt hans runde Skiold
Fremdcrmre v i l  a f Hcltcrcekken i S lagtn ingen,

S o m  fulde Maane gicnnem sortblaa Nattestv.

E bb o .
E t O ffer krwver Guderne, men ei a f B o rn ,
Og ei a f Gubber, Konge! D eri feiled je g .'
Det var af M e c n d , der kunde kajte Tanning selv 
Med stcerken Haand om Livets V ind ing , Livets Tab.



Thi skumle Hel med blegblaae Lcrber raser end 
Paa Heden, hvor hun sidder mellem Tidslerne.
Hun bort maa jages; men det kan kun Asa-Thor.
H an v i l  et O ffer. Nu, saa lad os offre da!
Her gielder det ei mcer, med hielpsom Broderhaand 
At gaae mod fremmed Fiende; rundt omkring v i tvang 
Naboerne t i t  Lydighed, og Hungersnod 
I  Nabolandet hersker, som i Danmarks Egn.
Saa maae nu Danske veebne sig mob Danskes Bryst. 
E t Monster tage v i a f Kubens flittige  B i,
Som, naar der er for mange, hvcesser skarpen Braad 
M od Slcegt og Venner; alle dog een Moders B s rn . 
D " t gamle Danm ark vor B id ronn ing  vorde skal.
Hun fore da t i l  Trcesningen paa Heden os;
Den Svcerm, som seirer, bringer i  Kuben atter hun. 
M en stort maa Faldet vcere; th i en S ty rtn in g  kun 
As Helteblodet vorde v i l  den Foraarsregn,
H vis  friske Byge livner Jy llands  visne Grces.

Han knceler.

Saa tag da. M oder! fra  din S o n  Forbandelsen,
Og giv ham din Velsignelse. D og onsker jeg 
Med den ei mod m it Nederlag at skierme m ig ;
T h i gierne gaaer jeg selv t i l  O d ins Valaskialf,
Naar kun en ta lr ig  F lok jeg bringer Asa-Thor,
Med klsvet H ielm  og W rens A r r  i  aabne Bryst.

G a m b a ru k
lagger sin Haand paa hans Hoved.

O , S o n ! jeg m in Velsignelse gierne skienker dig,
M ens H im len selv velsigner os, th i saligt nu 
Bedcekkes Solen, som i lang T id  bramdte gold,

V I I I . i i



A f in orke Skyer, og endelig hiemsoger os 
Den kiccre Regn, som v i forgieves vented lcrirgst.

Det regner, og lyner langt borte.

C h o re t.
N iord, du Vanernes skisnne Gud,
S om  behersker den flygtige Sky,

Urners Hierne, der drsmmer endnu 
G ioglcbilleder hisset i  Dunstkreds —  
Frugtbarheds og Kiccrligheds As,
Freiers Fader, og F re ias!
E i du sorlodst dine B o rn  i S ts v ,
Kommer igien med dine Skygger,
Skienker Maanen de sortblaae,
Solvertakkede B ierge; men Solen 
V irker du rode, violgronne 
Tcrpper a f Vanddamp 
T i l  sin M orgen- og Aftenleg.
H erlig  er, klar, Freias Lust;
M en i  Midsommers T id,
Naar fra  Mosernes D yrid  
Dværgene dampe qvcelendc Dunst,
Border den lysblaa Hvcrlving graa.
Fylder Lummerhed luftige Hav.
M en nu dcekker du A lt  med d it Vandtag. 
Afmcrgtig tor,rer Solens P i i l  
M od d it Blyskiold.
Hor, hvor den drypper paa Bladene ned. 
Den qvccgende Regn!
See, hvor de glindse, med Glceders G lands 
I  taknemlige B lik ,
De stigende S traae!



Lettere svulmer m in B arm  
I  det kolige Bad,
End i H al ved det skummende Bceger.

H or Auka-Thor 
I  den dundrende S ky !
Seer I  Bukkene hist,
Tangnioster, Tangrisner,
Med de flammende Skicrg,
Med de lynende B lik?
Saae I  ham hugge med M io ln ir  nu?
Jeg Hamren saae 
Iern-svovelblaa,
Medens N iord  hensuser kol under Sky 
Paa sin Blcest-Hest,
Og hans Hielmbusk 
Nedstyller styrkende Krast 
Over Skoven.

Choret trceder tilbage under de store Trceer. Regnen og Lynilden 
vedbliver en Tid lang. Endelig holder det inde, og en 
stien Regnbue bliver til Syne paa Himlen. Kongen kom- 
mer igien frem med sit Felge. En Herotd moder ham.

H e ro ld e n .
En Lykke, Herre Konge! kommer enkelt ei.
Belsignet Regn opreiser vore Hierters Haab,
S om  Markens Straae. Ig ie n  sig hvcelver H im lens B ro , 
S om  lang T ids Torke sonderbrod; og Guderne 
Besoge Jorden atter med Velsignelser.
N u smiler ogsaa Haabet fra en anden K a n t:
En Rcekke Vogne, r ig t beladt med Korn og Meel, 
Hensniger sig ad Veien, dog a lt Byen ncer;



Og fede Dyne, stormende, med starte Horn,
Hendrage dem, mens Morgensolens muntre G lands 
Tilbagestraaler fra de msrkebrune S kind.
En Skare Ryttere, vaabenklcedt, ledsager dem;
M ens Tra llene, med lange S tave, ved S iden gaae 
Og drive dovent hornet D v a g  ad Veien frem.
M en Hsvdingen, med Drnevinger paa blanken Hielm, 
Forlanger strax at stedes for dig, adle D ro t !
Han kommer som en Redningsmand, en Ven i N od;
T h i al den skionne Forraad bringer han vo rt Land.
A lt  have T ra lle  Dakslerne paa lukte Vogn,
Og fylde med Traskovle hu rtig t Poserne,
S om  S u lt  udstrakker skialvenbe med mager Haand.
N u  lonnes Vognens starke D rager grum t med D o d ;
T h i mangen Oxe bloder a lt fo r Dxens Hug,
Og mangen M oder barer glad i reenligt T rug  
Paa Hovedet Modstykker hicm t i l  Hyttens Tarv.

K b i kommer.

H il Danerkongen! H il den adle Gambaruk!
I  kiende vel den Hovding ei, som fo r jer staaer?

S  n i o.
D u  tykkes mig paa een Gang kiendt og ubekiendt.

G a m b a ru k .
Fem A ar gior Barnet Moderen ei ukiendcligt.

Hun omfavner ham.

A k i.
Fem A ar, m in B loder! smeddet har din D reng t i l  M and, 
M en In te t  dig berovet a f din Dannished.
Hvo er den unge Kampe der med Hestehaar 
I  Hielmens hsic Kobberkam? M ig  tykkes fast.
Jeg kiende skal de D ine, skisndt vel Kroppens V a x t



Og stoerkeir Skulderbrede g ior ham ubekiendt.
I  Fald jeg ikke feiler, saae fo r nogle A ar 
Just Eb bo s D ine  saadan u d ; med cerlig Trods 
De lynte stcrrkt fra B rynet, da jeg favnte ham.

E b bo.
Ja, B roder! Granen nu er voxet ho it nok, t i l  
A t styrtes i den A fgrund, som den kneiste ved.

A k  i.
Kun Toppen gynger, Ebbo! Stammen knockkes ei.

E b b o .
M in  Broder, Tiden mange T ing  forandret har.
Men A ltin g  ei t i l  Fordeel. Ebbo elsker dig.
Men snskte dog, at ei du kommen var i Dag.
H vi blevst du ikke t i l  i  M orgen? H jertet ei 
I  D ag maa fole Kioerlighed for Broderen;
I  M orgen —  Broder fsrge kan paa Broders G rav.

A k i.
Hor m ig! Jeg kommer ikke fo r at see en Grav.
En G rav seer eens ud overalt, og overalt 
E r man den Dode lige fiern og lige ncer.
Jeg bringer Gloede. Rygtet om m it Foedrelands 
Ulykkelige Skiebne tra f m it D re fiernt.
Ha, langsomt kunde jeg med Næringsmidlerne 
Kun ncrrme mig, og skiondt i  Mcrngde Folket bragt. 
De hielpe b lo t for Dieblikket. Tankes maa 
Paa bedre Frelse. —  Jeg har dine Forfort hort.
D et forste som det sidste. G ru m t det forske va r;
Vel, at du strax fo rtrsd  det! D in  Beslutning nu. 
A t Danske vende Svcerdet skal mod Danskes Bryst, 
Og falde selv som H elt paa Dynger B rod re liig  —  
E r tapper og dig vandig, og det synes fast.



S om  denne Nodhiclp bsdes a f Nodvendighed.
M en jeg 'ha r bedre Forslag. Danmarks Kysteland 
E r sk im t; men der er skionne Lande slecr paa Jord ,
Og negtes kan det ci, at Asa-Freir og N iord  
T id t ssrgc meer fo r rigen Host i sydlig D a l,
End paa de jydske Heder, Norges Kampefield.
S aa folger A lle  m ig, som her for mange var.
T i l  hine D a le ! R ige lig t i Overflod 
D er venter eder gylden Hvede, saftig F rug t,
Og m agtig  puster Oxen i det hoie G ra s .
Thor folger vs, langt mere start, end J u p ite r:
M a n  siger, han er dod a lt ; og den hvide Christ 
E r from, usynlig, blid, og ingen Krigergud.
Og In te t  tabes, ved at miste k lab rig t O l 
Og M iodens sode M undgodt a f den flittige  B i.
T i l  G iengield voxer i  tunge D rue r modne Bccr,
Og P inen, som i B a lha l O din  ene saaer.
Forlyster hist hver Kampe. Seiren vindes let.
A lt  vore Fadres raske F lok i  fordums T id
H ar kcempet der; og fa ld t end stanke Cimbrers H a r
For Romcrlist, saa hevne v i dem sinngende.
E t Rige stifte lader os i velske Land,
H vor evig Baaren blomstrer! M  a i l  a n d  navner det! 
Og kom v i selv ei did, kun vore Borneborn —
Ha, Beien er dog stivn at drage, langs ad gihin 
Og langs ad Donaus Blvmstcrbrcdder. S om  en B o ld t 
A f  Snee, der liden forst fra Bjerget tr ille r  ned.
M en altid storre voxer, t i l  den, selv et B ierg,
S om  Fieldstrcd styrter, og bedakker Land og B y ,
S aa va lte  v i, og styrte ned ad Alperne 
Paa velste N idinger.



E b b o
griber hans Haand.

S om  et ringe Kildcvcctd,
Der svulmer fsrst t i l  B «k, t i l  Aa, in d til det stolt. 
Som F lod opsvulmet, overskyller Markerue!

G a m b a ru k  knccler.

O Freia, som blandt Aser og Asyniar 
Bcvceger H iertet stcerkest med din T ry llem agt!
Nu ssrst forstaaer d it uatlige Bessg m iu Siccl,
D a du med lang t Haar over smekkre Basttested,
Med broget Ham af Fuglesicer om hvalte Bryst,
S tod sor m it Leie, lcerte m ig de vise Raad.

A k i.
Saa lader os ei tove! Haardt er vel det Bud 
For trofast Jyde, der i fem A ar borte var 
Fra elsket H alvs, strax i  samme D ieblik,
S om  han betraadte Tcersklen, at forlade den.
M en Tiden er ei nu t i l  dvastende Glcrdesfest;
Med rige G ilder sommer det sig os ei her 
A t sdsle bort, hvad hungrig Landsmand trccnger t i l .  
S tra r  maae v i springe, som i Havsnod, over Bord, 
Og friste Livet i vilden S o  med stcerken A rm .
Jeg har a lt kundgjort, oedle D ro t !  paa Beien hid 
M i t  Forslag dine Skarer, som i  Dalene 
T i l  Broderkamp sig vcebned. Med det halve Folk 
Bortdrage vi. E i sandt, vor M oder sslger os?

G a m b a ru k .

Ja , Freias muntre Sendebud! jeg sslger dig.
Og M a ilands M arker boere skal vor Bautasteeu.

S n io .

O, mule Venner! tung t det fo r en Fader er,



A t skilles vel fra haabefulde S sn n e r; men 
Meer for en D ro t, at see den bedste Halvedcel 
As Landets B o rn  udvandre t i l  en sremmed Egn. 
Dog byder streng Nodvendighed. E i heller bor 
Den W ld re  med forsigtig F ryg t henstille sig 
Im e llem  Ungersvendens Haab og Manddomsmaal. 
S aa  glenuner ikke Danmark paa det sierne Tog, 
Udbreder Nordens Herder, og som Aserne 
F ra  Dsten gik med Herreskjold t i l  kolde Nord, 
Heniler med den Krast, som Norden skienkte jer, 
T i l  S yd , udbreder Guders gamle D aide der!
K icrr sor hver trosast Sicel er A rnen; ofte dog 
Maae Askurs B o rn  ndbrede sig paa viden Jord , 
A t Mcengden ei tilsidst sin egen Boddel blier. 
Forglemmer Modersmaalet ei! M in  stsrste F ryg t 
E r, at I  a lt sor snart maaskee, fra  Hjemmet skilt, 
Asvamner Lcrben fra den kime Barndom slyd. 
Beholder, med danske H jerter i det tappre Bryst, 
Den danske Tunge lang T id  end i crrlig M u n d ! 
Jeg seer en Skare Skialde, der med Harperne 
Staaer mellem eders Landser; lad dem siunge tid t 
Fo r eders B s rn  om det forladte Fædreland!

A k i
med Choret af de Bortdragende.

T il  frugtbringende Land, o K onn ing !
I le r  jeg nu bag sierne Biergaas.
D et mig vinker med S o lg lands,
Hvor den sloitende Nattergal 
S i t  forelskede Qvad tid t 
S ang for Dalenes H yrder;
Hvor det graahvide M arm or



I  Laurbærrets Ly skiont 
S tander, beboet fordum 
A f  O ld tids  Helt. uren >ru fast 
Faldefærdigt, bedoekt a f Grvnsvcer.

S  n i o.
Der brat seire du v il. Rccdsel 
B ringe det Folk. som sin M ark  grum 
Gierded med Fcedrenes Been.

C h o re t.
Issen jeg smykker
Med Laurens B lad. Med
Kaaben af P u rp u r
Pryde mig skal Sydboen, m in Trcrl.
M ig  sin D ro t ;  siunge m ig D rapa.

S  n i o.
Bien a ldrig  i  Velmagt glemmer du 
Danmark, d it Land.

C h o re t.
A ld r ig ! D in  Eeg
Hoiere knejser, end Laurens Busk;
Og din B sg  ei findes bag Alpen, 
Kcrmpers og Beilers qvcrgende Ly.
Heller ei vrinsker t i l  Kamp m ig en Hest. 
S om  den jydske; flagrer t i l  Ja g t en Falk. 
S om  m in H o g ; p iler en Hund 
Stcrrk. som m in trofaste gule.

S n io .
Ofte mindes du v i l  den Skov.
H vor i Aftensvalingeu hvidgraa Rog 
S teg fra Fcrdrenehytten.



C h o re t.
R a fl dog Farvel, uden S o rg , uden svcekkende 
Veemod, siger jeg Danmark.
T h i yndige Q vinder folge m in Flok,
Langbarder med langt Guldhaar. I  G ry
Navn de mig gav, folge t i l  S e ir
Hist m ig, skienkc mig B o rn , Modrenes Lige.
Og naar seent engang
S lcrgter i  hundrede Led mig folge.
S ka l Danernavnet og guu lt Haar 
Hist bag Alpen i M a iland  
Vidne for kommende T id  
Daaden og Seircn.

S  n i o.
S aa  Farvel n u ! D rager med Thor og Frej 
T i l  Bedrift, I  kieekke Langbarder!
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Personerne.

Cart dm 8tore, de Frankers og Longobarders Konge.
/a llrade, hans Dronning.

hans Son. .
Imina, s .  ̂ ^

f hans Dottre.
Nertha, j ^
Lginhard, ,
Llugitkert, j  renere.

Ltcuin, Erkebiskop af Tours.
M ots, en frankisk Ridder 
TlMeKmd, Sachsernes Hertug.
Atkioll, hans Broder.
Hitdegund, Albions Elskede.
En Overdruide.
'^ e r t .  i 
^Uto, s 
En Kriger.
grimwatd, Pipins Svend.
Carls Svend.
Franker, Druider.

Handlingen foregaaer paa HereSburg i Westphalen, og i Sachser- 
skoven i Noerheden af Allerfloden. Tiden er 782.
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Forste Handling.

Lu Rli> paa Hmsbnrg.

C a r l .  A lc u i n .

C a r l .
(Aeg elsker disse Skoler, A lcu in !
Det varme Jern  maa smeddes, ser det keles. 
Og Qvisten beies maa, mens den er ung. 
For Grrd er v i desuden A lle  B s rn ,
Og Mennesket kan lcere, mens han lever.
D et gaaer ei os, som dig, m in cedle V en!
I  hvein al verdslig Videnskab sorenes. 
Skiondt B ib len og de hellige Kirkescedre 
Bestandig blive dig din Hovedsag.
D u  est den bedste Fakkel i m in Nat,
Og saa nsdvendig mig, som Himmelstiernen 
Den kicrkke Skipper, at han ei skal strande.

A lc u in .
Det er et Kiendemcerkc ved det S tore,
A t det er ei sin Storhed sig bevidst. 
Og fla tter t id t en ringe H ielp for hoit.

C a r l .
Nei, A lcu in ! m in V en ! der seiler du; 
Hver Virkekraft maa vcere sig bevidst.



T h i ellers virked den jo kun i B linde.
T ro  m ig : Kong C arl godt foler, hvad han er. 
Og stundom selv vel, hvad han ikke  er;
Th i v i er alle Syndere fo r Gud,
Og fik Forfamglighed t i l  Faddergave 
Paa Vuggen.

A l c u i n .

Ved din Vugge stod en Engel, 
S om  kyssed dig paa Panden og paa Brystet, 
Og vied ind Forstanden dig og Hiertet,
Im e n s  en Seraph hcrrdede din Arm .

C a r  l.
En Engel staaer ved hver en Christens Vugge; 
O m  der ved m in har staaet fleer, m in V e ir!
Jeg lader usagt, th i som lille  Noer 
M a n  skielner slet, og Englen er usynlig.
Saa meget veed jeg, at jeg lob omkring 
For Lud og koldt Vand som en bitte Pog 
I  Jng ilhe im  med Mollerdrengene,
Og lånte In te t,  uden, som Kong C yrus,
A t fore Pilteslokken an i K rig .

P ip in , m in Fader, var en mcegtig Herre,
M en frygted for, at Videnskab og Kunst 
Forfore fln lde Franken, t i l  at vorde 
E n R om erflrantning. Ofte derimod 
Han tog mig med i C arl M a rte llu s ' G rav,
Og lod mig lofte Kcrmpens tunge Hammer.

A lc u in .
Han bar sin Faders Hammer som en M a n d ; 
S kiondt liden kun a f Legem, stor a f Aand.
Og cedelt var hans Heltehierte, skiondt



Hans Adfcerd tid t bar Proeget a f Barbaren.
D ig  blev det forbeholdt, at ene K ra ft 
Med M isdom , Christendom med Kicrrlighed 
T i l  O ld tids Kunst og sindrig Videnskab.
O , C a rl! det kommer ikkun an paa dig,
Saa blomstrer et Athen igien i  Franken.

C a r l .
Nei, nei! det sorger nok m in Nabo for.
Hvad er en Hauge, som har intet Hegn;
Som  savner Fred; hvor Honsegaardens Krcce 
Med kaade S  p ra t og uforskammet Kradsen 
T ilin te tg is r hver Nat, hvad du om Dagen 
Med a rlig  F lid  har plantet, saaet og vandet? 
Nei, t i l  vor S o rg , og fo r at Herrens V iingaard 
S ka l trives ei, har Menneskenes Fiende,
Har N a v le n  selv skabt Sachserne, der lure 
S om  frygtelige Rovdyr ved m in Grcrndse;
Og skisndt jeg aver dem og tugter dem
Med S e ir paa S e ir, og skiondt de love Bedring,
S ig  lade dsbe, la re  Christendom —
Forbryderne dog spotte Sacrament 
Og Ed og a r lig t Lofte, vente kun 
M in  Bortgang, fo r paa ny med mordersk H u 
A t angste Frankeu.

Med stigende Vrede.

M en, ved H im lens Konge! 
Ret nu sorgaaer Taalmodigheden m ig.
Og Krukken gaaer t i l  Vands, in d til den brister.

A lc u in .
T a l dig ei varm, b liv  ikke heftig. Herre!
De vove det ei meer.

v m . 12



C a r l .
D u  skuer dybt 

I  Grammatik, m in B en! Geometrie,
D ialectik, Astronomie, M usik;
M en C arl seer mere dybt i  Sachsers Hierte.
De v o v e  det. M en lad dem vove; de 
S ka l finde K a r l  fo r sig, at mode dem.
Lad os nu nytte dette Pusterum!
S om  Jacobs B s rn , v i spise Paastelammet 
Med Svcerd ved Boelte, staaende. T i l  M iddag 
M aa du mig atter laste sor, m in Fader!
As Sanct H ieronim us og Augustin.
O , havde jeg kun to lv  deslige Mcend 
I  dette ude, store Kongerige!

D et skulde hielpe.
A lc u in  venlig.

Him lens, Jordens Skaber 
Har selv kun eiet tvende slige M cend;
Og du forlanger to lv , du stolte Carl?

C a r l .
Jeg siddet har den hele Morgenstund,
Arbeidet i m iil Lov, D s x  saliea.
Hvad N y t i  Dag?

A lc u in .
Hans Hellighed os sender 

F ra  Rom en Skare gode Sangere,
A t fore Kirkesangen.

C a r l .
D e t var flio n t.

A lc u in  mork.

Endnu en Nyhed!



C a r l .
Ha, men ingen god; 

D et spaaer d it D ie  m ig.
A le n  in .
P ip in , d in S on ,

E r atter her.
C a r l .

Den Ulyksalige!
Hvad v i l  han m ig? Han er den Eneste 
B landt alle Mennesker, som amgster mig. 
Han er m in S o n  —

A lc n in .
E t S legfredbarn!

C a r l .
D et Samme

V ar Carl M arte l, m in store Stammefader,
Dg dog en Verdenshelt, som Faa paa Jord.
Men, A lcn in ! P ip in  har In te t  as 
S in  Fader. Hans nmcrttclige Hovmod 
Dg lnmske Grumhed afskyer jeg; mig hader 
M in  S on , ford i jeg v i l  forjage Studen,
Der storer Tidens forste Morgenrode.

A l c n i n .

I  Fald der hostes stal, hvor du har saaet, 
Saa lad P ip in  ei arve Kongespiir!

C a r l .
Han er den Eneste blandt mine Sonner, 
S om  eier K ra ft ; men han er slet as Hiertet. 
De andre —  gode, venlige, men svage.
T id t forekommer mig m in hele Pirken,



M in  Livsdaad. som en prcrgtig Urtekost.
D er blomstrer i  et Vandglas uden Rod.

A lc u in .
Nei, du har plantet Christendommens Palm er 
I  Frankens, i  Germaniens Egeskov.
Og de v i l  stige ho it mod H im le ils B laa.
Naar du er vandret loengst t i l  dine Fcedre.

C a r l .
D er kommer Eginhard og Angilbert.
Nu munter, gamle V en!

A lc u in .
V i  holde dog

V o r S am ling  paa scrdvanlig V iis ?
C a r l .

Forstaaer sig!

M i t  Hos er. hvor jeg er; og jeg er vant.
A t vccre hiemme paa det Sted, jeg er.
For os er ingen Residens; skiondt Aachen 
Og In g ilh e im . og mine Fcrdres Hiem 
D et gamle Heristal m ig hue meest.
E r snart en B org  i Sachsen. snart P a ris .
S n a rt Pavia vort Ophold.

Eginhard og AagM ert komme med Pergcimentboger.

God Morgen.

E g i n h a r d .
Naadige Konge!

C a r l .
H v i l k e n  Konge, Eginhard?

E g i n h a r d  smilende. 

Kong D avid , tcenker jeg.



C a r l .
Forstaaer sig selv!

Den Konge burde stedse hedde D avid ,
S om  gaaer i M ark mod Barbarie og Glubskhed. 
Og D avid srygtcr ikke G olia th .

E g i n h a r d .
D u  har becrret os med store Navne,
Se lv togst du D avids af Beskedenhed.

C a r l
til Angilbert.

Nu, min Homer! hvad har du? H ar du samlet 
De gamle Bardesange, som jeg bad?
D u  bringer mig en prcrgtig Bog, saa tyk,
Saa velindbunden!

Angilbert rcekker ham Bogen, han aabner den. 

Og hvor de ilig t skrevet.
Med tydelig og stor F rac tu r; og G uld  
Og Farver snorklct i hvert horste Bogstav.
Hvor jeg beklager, at jeg ei har lcrrt 
A t skrive smukt! Jeg over mig vel t id t ;
Men Haanden, stivnet a f at fore Svcrrdet,
V i l  ikke folge Tanken ret. D et var dig 
Vel vanskeligt at samle disse Viser?

A n g i l b e r t .
I  Forskningen, mens Hyrden, Bonden troede.
Jeg vilde spotte dem; men siden, Herre!
D a  vel de mcerkte, hvor m in S iccl blev henrykt 
Ved Fædrelandets gamle Folkeqvad,
V a r A lle  v illige . D a  sang mig Bonden 
Ved Plougen om den lille  D verg i  Hsien,
Som  hialp at mcie Kornet. Gierne Pigen



Qvad gammel Elskovsvise, der saa lid t 
B lie r gammel, naar hun synger den, som M orgen- 

Og Aftenrode salme, steds et V a r t  
As Dieblikkets S ky og evige S o l.
D a  nynned m ig ved den forfaldne B orgport 
Værkbrudne Gubbe S ang om O ld tidshe lt;
Og mangt et s indrigt S agn  om W odans Id rce t 

Jndblandte sig.
E a r l  smilende.

Hvad siger Flaccus dertil?

Om  Nordens Jnp ite r?
A lc u in .

Jeg kalder ei ham 

„O s n t is  lninronks jra ts r  a t^u s  sustosM

C a r l
vender sig t i l Eginhard.

Nn, m in Historiker! nu, m in Latiner,
D er tum ler dine O rd med samme Lethed,
S om  Cicero, paa Grammatikens M a rk !
H ar du nu skrevet op vort Eventyr —

Eginhard roekker ham Bogen.

C a r l
aabner den, og bliver pludselig alvorlig.

I  Spanien, ved Ronceval —

E g in h a r d .
Og In te t

Fordrejet og udsmykket. Herre Konge!

C a r l ,
som har last i Manuskriptet, med dyb ?iolelse.

Ja , ja ! her staaer det. Dette Nederlag —  
Ulcrgelige S aar dybt i  m it Hierte,



S om  ingen T id , forst Doden sletter ud.
D e ri var ogsaa Sachsen ene Skyld .
A lt  havde jeg indtaget Pampelona,
T i l  Saragossa gik jeg over Ebro,
Den aabned mig sin P o rt, og atter indsat 

Blev i sit Embed Jb ina larab i.
D a bragtes hu rtig t m ig den Tidende 
Om Sachsens Opstand, og jeg iilte  hiem.
T i l  Uheld gik vor Vei paa snevre S t i  
Hen gienncm Roncevallens bratte K lipper.
B i maatte vandre M and for M and —  saa blev det 
Gasconierne let. at hevne sig.
Jeg blev asskaaret fra m in Helteflok,
Og Roland faldt, og O lger Danske fa ld t —

Og Ekhard h iin  Trofaste.
A n g i lb e r t .

D ine  Venner!
C a r l .

Det er I  ogsaa. M en du, A lcu in !
E r meget a ld re ; Eginhard og du.
M in  A ng ilbert! er yngre. D e  var mine 
J e v n a a r ig e .

O kicrre, unge B rodre !
I  veed endnu ei ret, hvad det betyder.
A t miste dem, som vandred Livet med os 
D et bedste Stykke, mellem Barndoms M orgen 

Og O ld ings Aften.
Stcerkt bevceget.

Roland, skionne H e lt!

Og du, min O lger, drabelige Danstc!
Og du, m in årlige, m in vise Ven,



M in  Ekhard. hvis bekiendte Trofasthed 
E r bleven t i l  et Ordsprog rundt i  Landet!
Jeg offred eder mine Brodertaarer,
Nu flyde de paa ny. og de stal ofte.
Ret ofte flyde; th i den M and fortiener 
E i Ven. som ei begrcrder Vennens Dod.

Han vender dem Ryggen, og trceder tilbage i Salen, for 
at fatte sig.

A n g i lb e r t .
O , hvilket H ierte!

Griber Eginhards Haand, og siger sagte t il ham:

S ka l v i vove det?
E g in h a r d .

End ei. V i skal ei overraske ham 
I  f lig t et D ieblik. D et er imod 
M in  Folelse. Med B illighed og Kicekhed 
V i crrlig t mode hans Besindighed!
D et v il ham hue bedre. Nu har han 
E i Folelse for Bertha, for sin Jm m a;
Nu har han H iertet fu ld t a f sine Helte.

Rertha og Jmma komme. Alcuin hilser venligt, og ganer.

A n g i lb e r t
griber Berthas Haand.

M in  Bertha!
B e r th a .

A ng ilbe rt!
E g in h a r d .  

M in  Jm m a! 
J m m a .

S iig , har I  vovet det?
Eginhard!



E g in h a r d .
End ei.

Im m a .
Desbedre!

A n g i lb e r t .

Naar faae v i M od dog t i l  at skrifte for ham?
I m m a  smilende.

Jeg haaber, aldrig.
A n g i lb e r t .

A ld rig?
Im m a .

M odet kommer,

Naar Kioerligheden svinder, siger m an;
Og sligt et M od var a lt for dyrt betalt.

E g in h a r d .
V i v i l  gaae bort. Han staaer i  dybe Tanker;
E i sommer det sig, at forstyrre ham.
V i lade med hans D s ttre  ham alene.

Eginhard og Angilbert gaae.

C a r l
vaagner af sin Grublen, seer sine Dottre, og ncermer sig dem

med megen Venlighed.

Im m a  —  kicekke B ertha !
Velkommen, mine smaae Hrmsholderfler!

Kysser dem.

Har nogen M and i  Franken dem saa smukke?
Hvor gaaer det Skarlagormene? S iig , dandser 
Med Uld og Linned f l i t t ig t  Vceverstolen?
M en mine Piger bringe deres Fader- 
S le t In te t?  Ha, I  Efterladne! skal 
Jeg knibe jer den dovne O rm  af Panden,
Som  da I  var Sm aaglutter? H ufler I ?

s
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î!

! b . !

?!.'!
g!!!!
!!Z!

itj!
l-'sit
t-l
"i-

-!R
»g

 ̂ !!̂

 ̂ '1!'!
0! .
B
!!!.!

-z!

> <t- i-̂-1
n!l!

J m m a  munter.

J a  vist, v i stod imellem dine Kncee,
S aa rulled du imellem Fingrene 
E t B lad, kneb os det t>d a f D ienbrynet;
D e t var den dovne O rm .

C a r l .
Den maa desvccrre 

V e l end ei vcere knebet r ig t ig t ud.
Hvor loenge skal jeg gaae med denne K iorte l?
Jeg troenger t i l  en ny, og baner ingen 
T i l  daglig B rug , som ei er spundet af 
M in  Jm m as Haand og tvundet af m in BerthaS.

J m m a .
M en, kicere Fader! flikker det sig ogsaa 
For Kongebarn, at strikke, vave, spinde?

C a r l .

V a r ei Penelope saa god, som du?
Hun sad ved Bavcrstolen hele Dagen.
D et var et M onster! Og den stakkels Kone 
D og havde sielden Ro fo r Friere.

B e r th a .
Og v i forlange heller ingen Ro.

I  >n m a.
I  Fald v i spinde skal, som andre P iger,
S aa burde v i vel vente P igelon.

C a r l .

Og hvilken Lon?
B e r t  h a.

M an siger, at de spinde 
S ig  t i l  en M and, uaar de er flittige .

C a r l .
Lad den F u g l flyve! Jeg har ofte sagt,



A t jeg v il ikke as med jer, kan ei 
Nndvcere jer. Her maae I  blive hos mig.
Hvad hielper det, en Faer har vakkre D ottre , 
Naar han dog strar skal as med dem igien?

J m m a .

Men har du ikke nylig  giftet dig 

Ig ien , vor gode Fader?
C a r l .

S t i l le  B o rn !

Jeg venter et Gesandtskab med en Tolk 
Fra Harun Alraschid, Bagdads K ha lif.
Fra Rhinens gronne B iinb ie rg  Rygtet gik 
T il  T ig r is ' Palmekyst om Carls B edrift.
Nu sender Harnn kicerlig Venstabshilsen.
Han er en tapper Helt, men H elt ei blot.
For Menneskeligheden staaer hans H ierte;
T g  stiondt med krumme Sabel kun han solger 
Prophetens Maane —  Maanen skinner klar 
I  Haruns D rk, hvor Aand og Kunster trives.
T g  venligt moder han den christne D ro t,
Som  staaer sor Korset med det lige Svcerd.
T ,  G ud! hvor faa uskyldige Mccnd behoves 
Med V iisdom , Tapperhed og Kongemagt,
A t gisrc Jorden lykkelig! O , Herre!
Lad ofte flige To sig rcrkke Haand —
T g  Jordens Slcrgter v i l  ei lcenger lukke.

Han gaaer med sine Dottre.

P i, , in
trcrder ind, og teer sig om.

Saa staaer jeg da igien i disse Haller,
En Fremmed —  en Fordreven —  Landssorviist!



Her holdes Skole, her er Spindehuus,
Fortcrlles Eventyr i  Ammestuen.
En gammel M unk er Kongens bedste V en;
En S kriver og en Visemager nyde 
Hans S ic rls  Fortrolighed. Den s to re  C arl —  
En god fiirskaaren Bonde, som med Fynd 
S ig  lcegger efter A v lingen; en G nier,
D er giemmer Pengene paa Kistebunden,
Og regner ud med LEngstlighed hver S k ie rv ; 
Og dog t i l  anden T id  en Ddeland,
Vellystig 'gam m el M and, der gifter sig 
Hvert D ieblik igien, og holder F rille r. —
Og hvorfor hades je g ?  F o rd i jeg er 
Bastard kun. M en m in  M oder H iinm eltrud 
Opveied alle Kongens M gteqvinder,
Og jeg de tykke, langtoplobne Brvdre.
M in  Fader hader m ig, ford i jeg foler.
Hvad Fyrsten b o r; sordi jeg stolt foragter 
D en Hob, som Skiebnen gav m ig M agten over 
Ford i jeg troer, at Hcltckrastcn spildes,
Naar ikke den forbinder sig med Strenghed.
Har Elementerne Medlidenhed?
De knuse Tag og H ytter, M ast og Flaader.
Den rode I l d  sig hv irv le r med sin Flamme 
F r i t  i  sin Skisnhcd, uden Skaansomhed,
Og Havet smiler, mens det drukner Folk.
M en derfor bliver I l d  og Vand og Lu ft 
Dog Adels-Elementer. Men m in Fader 
T ilhorer J o r d e n  kun. Han noer er dem.
Og veed ci, at en lydig, dygtig Flok 
S ka l aves, som et Kobbel magre Hunde. —



M en nu maa jeg dog lid t betvinge mig.
Og stemme Visen noget i  h a n s  Tone.
Jeg haaber, den Opdagelse, jeg bringer.
Skal lsnnes mig. T h i stolt er han dog ogsaa 
Paa s in  V iis , og han taaler sikkert ei 
En Skriver og en S kia ld  t i l  Svigersønner. 
Saa lsnner han mig med Austrasien,
Og sidder jeg kun saft i  Sadlen der,
Saa skal Turneringen forst ret begynde.

Llcmn kommer.

P ip in .

God Morgen, A lcu in !
A lc u in

med streng Alvor.

Den har du  ei.
P ip in .

Hvorfor ei det?
A lc u in .

Ford i Gud lader vel
S in  skionne S o l opgaae for Onde, Gode; 
Men kun den Gode f r y d e r  sig i Solen.

P ip in .

Saa rig  paa Tankesprog?
Alcuin vil gaae.

P ip in .
H or, A lcu in ! 

A lc u in .

Hvad v il du m ig?
P ip in .

Advare dig, m in Gubbe! 

Hvis du har kicrr din Erkebispestol.



A lc u in .
Den rokkes ei saa let.

D i t  L iv.

P ip in .
H v is  du har kicrrt

A lc u in .
D et kan ei Dsdcn rove m ig.

P ip in .

F ryg t for den Stcrrke!
A lc u in .

F rygter du den Stcrrke? 
P ip iu .

Ja , kun for S tyrken bsier sig m in Nakke.
A lc u in .

O , gid du talte sandt; saa var din S ic r l 
E i evig a lt fordsm t.

P i  p in .
Los mig din Gaade! 

Alcuin.
Har du Legenden lcrst om S a m t Christopher?

P ip in .
Fortcrl! jeg horer gierne Eventyr.

A lc u in .
Han vilde tiene kun den Stcrrkeste.
E n grusom Konge kaldte sig den Stcrrke;
Ham gik Christopher t i l ,  og tiente tro.
Engang blev D icrvleu ncrvnt, da gyste D rotten. 
„H v i gyser du? E r D icrvlen mere stcerk?" —  
„Jeg kan ei negte det." —  „S a a  har du jo 
Bedraget mig. Jeg tiener kun den Stcrrke." 
Han gik at tiene D icrvlen, tiente tro.



Engang ved M id n a t rede de ad Veien; ^
D a  standsed Helveds Fyrste, drog sin Ganger f
I  B idslet, saa den steiled hen i  Marken. .
„D u  gior en Omvei," raabte Sanct Christopher. —
„Jeg to r ei ride did." —  „H vorfor?" —  „Seer du s
E i Korset der i  Maanskin med den Dsde,
Som  ei er dsd, hvem ikke jeg to r  ncevne?" —
„D a  to r jeg ncevne ham : det er Herr Christus.
E r da Herr Christus mere stcerk, end du?" —
„Jeg kan ei negte det." —  „S a a  har du jo j
Bedraget mig. Jeg tiener kun den Stcrrke." ,
Han gik og tiente Christus, tiente tro.
Han gik den l ig e  V e i ,  og kom t i l  M aalet.

P ip in .

Og hvad betyder dette Eventyr?
A le n  in .

D u  troer at vcere stcerk, stolt, ligefrem? !j
Gak ligefrem, med Stolthed, som du v il,  >
Kun l ig e f r e m  —  g is r ingen S id e jp rin g ! s
D u  k o m m e r t i l  det Gode, kan ei Andet.

Med overordentlig Kraft. '

M m  skeier du fta  Veien ud, som Dicevlen
I  Msrke for det hellige Kors, P ip in ! l
Lad hele Verden kalde dig en Helt —  -
Jeg kalder dig en T rc r l.

P ip in .  ^
Forvovne M unk! ^

De forlade hinanden. ^

!>



Anden Handling.

Farrige Kai.

x ip m
alene, lytter.

Jeg haaber, Audientsen er forb i.
Araberne har bragt Forceringer 
Og smigret ham. Og jeg maa staae herude 
S om  fa ttig  Betler i  en Krog i  Hallen,
For at lyksaliggiores med en kort 
Opmærksomhed a f —  ha —  m in egen Fader

C arl kommer.

Hvad v i l  —  hvad har du nu  at sige mig?

P ip in .
G uds Fred, m in Fader!

C a r l .
Dette skionne Navn

B lie r i d in  M und  mig en Bebrejdelse.!

P ip in .
Jeg ei bebreider dig, ford i du skienkte 
M ig  Livet, skioudt du ei var viet t i l  
M in  Moder. Livet er en skionne T ing .



C a r  l.
Ja . naar man ei m isbruger det. Hvad v il du?

P ip in .
En Fader sporger Tonnen, hvad han v il?

C a r l .
Drev Lamgsel dig. da var m it Sporgsm aal Synd.

P ip in .
Saa streng? saa tvivlsom ? saa mistænkelig?

C a r l .
E i as N atur er jeg mistcenkelig.
Langt meer: jeg gierne troer a lt G odt om Folk, 
In d t i l  gientagen Slethed livrer mig.
A t jeg har såret v ild .

P ip in .
Jeg tilstaaer dig,

A t Ungdomslidenskab har mig forfort.
M an bliver M and engang, man faaer Forstand.
Glem Drengens Kaadhed, skienk mig F a d e rtillid !

Jeg skal ei svigte den.
C a r l .

Jeg veed at skielne
Vel mellem Skrobelighedssynd og Ondskab;
Det er m in Christenpligt. V a r du kun kaad —  
Hvor gierne vilde jeg tilg ive  d ig !
Men ak, desvcerre, Synden kom ei fra 
D it  hede B lod, men fra d it kolde Hierte.

P ip in
henter sit Sktold, som han har ladet jtaae ved Doreu,

See dette S k io ld ! D e t blev saa slemt forhugget, 
Dengang jeg stred med dig mod Thasstlo.

v m . is



C a r l .
Jeg veed det, du er ingen svag Forbryder.
Endskiondt a f Bcert kun liden —

P ip in .
S o m  m in Farfaer.

Jeg ligner ham i  Fo-dsel, Dcext, i Navn.
C a r l .

Han var ei flicrv. O , gid du var det kun 
Paa Legem, ei paa S ice l!

P ip in .
D e t mcrrkes ei,

Naar In g e n  veed det. Hader du mig derfor?
Jeg er den W ldste; lad mig arve R ige t!
C arl og P ip in  —  de Navne burde skifte 
Steds i  vor A§t paa Kongestolen. Ludvig 
E i ligner Merovingen Clodevig,
D er grundcd Frankers M agt. D u  kan ham hcrve 
S aa  hoit, du v il, han bliver dog en M unk.

C a r l .
I  Fald der vcelges maa blandt tvende Kaar,
S aa  heller cerlig M unk, end grusom Bsddel.

P ip in .
Jeg er ei grum, m in Fader!

C a r l .
Vcrrste Grumhed,

D er a ldrig mindes af Sam vittigheden! .
P ip in .

Jeg har i Hidsighed drcebt nogle Fiender.
C a r l .

D u  har t i l  Dode ladet martre Fanger.
D i t  L iv  er uden Troskab, uden Scrder.



D u  er ugudelig, bessger aldrig
Guds Huus, og Herrens F ryg t er ei i dig.

P ip in .
D u  siger —

C a r l .
Sandhed. T id t i  Drukkenskab 

D u  pralte med. at ingen Leo skulde 
Med Korset atter gienne d ig  fra Rom,
H vis du var A tt i la ;  at ingen snaksom 
Forsandet Cicero med tomme Floskler 
T il  In te t  skulde giore dine P laner.
H vis du var C atilina . D u  har sagt.
M an giorde Nero Uret; at han var 
En M and a f usædvanlig sieldne Gaver,
Dg at den Kicrkbed hued dig fo r alle.
D a han paa palatinske Bierg ved Harpen 
Sang Viser, mens i Rom han vilde see. 
Hvorledes T ro ja  bramdte.

P ip in .
Gode H im m el!

Hvad kan ei siges i et Drikkegilde?
C a r l.

Jeg veed at skielne mellem S o r t og Hvidt.
P ip in .

E t gammelt Biergslot har du skienket m ig ; 
Uroxer kan jeg fcelde der og V ildsv iin .
Im ens du overvinder Sachserue.
H v i maa jeg ikke hielpe dig? Betragt 
M ig  som en graadig Jagthund, om du v i l !  
Den er dog god t i l  Jag t, kan gribe D yre t 

truben, hcengc fast. Naar det er fceldet,



Forlyst i Hallen dig med Jrrgerne,
Og lad din Hund i  Gaarden gilave Been! 

Den bliver dig dog tro .
C a r l .

D u  tro . P ip in ?  
P ip in .

Meer, strenge Fader! end du vel formoder. 
Og t i l  B ev iis  derpaa kan m it Besog 
I  D ag dig tiene. Jeg udsætter m ig 
For Skieldsord og Foragt, og kommer dog.

C  a r  l.
Hvad er d it W rinde?

P ip in .
D u  skuer g ran t;

M en oste seer man Skoven ei fo r S tam m er, 
Og oftest monster den, som videst skuer,
E i, hvad der i  hans Nanhed foregaaer.

C a r l .

T a l uforblom m et!
P ip  in .

Gerverd bygger dig 
E t Kammer i  din nye Borg i Aachen,
H vorfra  du grant kan skue, horer jeg.
A lt, hvad i Kongeborgen foregaaer.
S to r  Skade, det var ikke scrrdig lamgst;
S aa havde du seet meer, end du behoved.
F o r at forbittres paa to N idinger,
S o m  nu du overoser kun med Kicrrtegn.

C a r l .
Ta l tyde lig t; hvis ei —  ved Him lens Konge! 
Jeg tugter dig.



P ip in .
S iig ,  Fader! elsker du 

E i Eginhard og Angilbert?
C a r l .

T om  Sonner.
P ip in .

Maaskee du snart v il hade dem —  svin S onner; 
Thi v iid : de takkeS Iim n a , takkes Bertha 
Med nanstcendig Brodcrkiarlighed.

C a r l .

Bagvasker!
P i  p in .

Ved den hsie H im lens Konge,
Som  du saa tid t anraaber, srvmme Fader!
Feg taler Sandhed. Bertha, Jm m a satte 
D in  Kronikskriver og din Visemager 
H o it over alle Mennesker paa Jorden,
S e lv  over dig. D in  Eginhard har skrevet 
S ig  Im m aS Hierte t i l ;  hun er heroisk,
Dg svccrmer sor Bedrifternes -  - Fortæ ller.
Den k'icrkk'e Bertha lytted som Hyrdinde,
Naar A ng ilbert sang gainle Kannpeviser.
D u  studser, bider Laden, knuger S varde t?
Ja, du har Ret t i l  at fortornes. Fader!
Skal Carolingers adle B lod  nu blandes 
Med Tieneres, der knap blev fodte frie?

C a r l .

T i, Uforskammede!
Hcm gcmer i Vorvel niev M Sveeed, en E^venV kommer.

Kald mine D o ttrc ,

Kald A ngilbert og Eginhard paa T im en!
Svenden gaaer.



P ip in .
Jeg onsker ei, at vcere seet a f dem;
Og du kan bedre tale med dem ene.

C a r l .
V iig  fra mig, S a tanas!

P i  p in  afsides 

D et virker. H e rlig t!
Skiuler sig i en Kwg.

Jmma, Dertha, Lgmhard og LngMert komme.

C a r l
stirrer pan dem, uden at tale, med vredtfunklen.de Tine.

A n g i lb e r t .
Han vced det! D e t er ude med os.

Han kaster sig paa Kncre, og stiuler sit Ansigt i sine Hamder.

E g in h a r d
mere rolig, men bevcrget.

Veed han?
S aa v i l  jeg hore staaende m in Dodsdom.

Han folder sine Hcrnder, og stirrer ned for sig. Angilbert
reiser sig igien.

C a r l
til Jmma og Bertha.

Hvem er I ?
J m m a

venlig og behiertet.

D ille  D ottre .
C a r l .
Nei, u m u lig t!

Th i Datterens N atur er Lydighed 
Og Aabenhiertighed imod sin Fader;
Og Kongedatterens N atu r er Hoihcd.



J m m a .
Men Menneskets er Kicerlighed. For Konger 
Fik B orn , og Frcdre D s ttre , store Fader!
B ar Kianligheden Menneskets N atur.

C a r l .
Jeg har opvarmet S langer i  m in Barm ,
Og grusomt foler jeg mig her bedragen.
Gud gav m ig Krast t i l  at beherske Jorden;
M in  store Rige breder sig fra  Sachscns 
Jiskolbe Binterskov t i l  Ostens Palmer.
M in  Aand behsvcr megen Tumleplads,
M it  Hierte noies med et lille  Rum .
Jeg veed, en M s  Lyksalighed ved Arnen 
Opveies ei af alle Kongekroner;
Og derfor var jeg Fader, var jeg Husbond 
I  al m in Voelde, lagde Purpurkaaben,
Og tog den flette Frankerkiortel paa,
Naar jeg var inden for m in egen Tansiel.
Og saae mig mine D o ttre  m ild t i  D ie t,
D a svandt Bekymringen. M en jeg tog fe il;
To Gioglersker har spillet Giek med mig,
Og tvende Trcclle, som jeg drog a f S tovet,
T il  Tak stial mine kicrreste Juveler.

Bertha
stolt og heftig.

Kom, A ng ilbe rt! M in  Fader har forstodt mig. 
I  P ia lte r hamger a lt Fyrstindekaaben 

Om mine S ku ld re ; lad mig bytte den 
Med Hyrdens Gedeskind. Tag Harpen med! 
Den kan dog ingen D ro t berove d ig ;
Og glor han det, da tomrer du en ny



A f Egens Trcv og Faarets Tarmestrccnge.
M en maae v i ci, da synke v i tilsammen
For Boddeloxen glade. Jages vi
B o r t med Foragt, o, den —  den kan v i taale!
Ja , Fader! jeg var smeltet, jeg var ncerved 
A t synke ned i  S tove t sor d it D ie ;
Th i du har horlig Ret t i l  at fortornes,
Og aldrig kunde jeg forsvare m ig.
M en du har kaldt m in A ng ilbert en Travl.
D i t  B a rn  en Gioglerske. Kom, A ng ilbe rt!
En «del S to lthed luer i d it B lod  
Saa heftig, som i m it —

C a r l.
Forvovne P ige!

D u  trodser m ig?
B e r th a .

Jeg trodser din Foragt —
Kaster sig med udbrydende Taarer for hans Fodder, og kysser 

hans Haand.

O, store C a rl! var ellers jeg din D atter?
Carl er bevceget.

I m m a  rolig.

P lis ,  Bertha! dig Kong C arl den S tores D atte r 
Med Vcerdighed, Besindighed, Fornu ft.
V o r Fader vredes —  det er heel na tu rlig t,
D a  pludselig han sorst opdager nu.
Hvad lcengst han kunde seet, i Fald bans Hoved 
C i havde vceret syldt af andre Tanker.
T h i har v i du lg t vor Venlighed, vor M dest 
For Eginhard og Angilbert, selv naar 
V o r Fader var tilstede? Har han tid t



Ved sit Exempel ei opmuntret os 
T i l  ot hoiagte disse Unglinger,
Hvem langt han foretrak for mange Fyrster? 
Har Fyrster ikke beilet t i l  vor Haand 
Forgieves? Har »or Fader y ttre t ei 
L i t  M ishag med et Wgteskab, som skilte 
Ham langt fra sine D ottre?  N u, velan! 
H vo rtil bestemte han da sine D o ttre?
T il Nonner? N e i! th i Kicrrlighed t i l  Ovinden 
Han soler selv saa stcrrkt, som nogen M and,
Og v i har arvet hans T ilbsilighed,
Og elske M a n d , ford i v i ere Q vinder.

C a r l .
Ha, P ige! P ige !

J m m a .
E r det nu en Feil,

A t Angilbert og du, m in Eginhard!
End ei er Fyrster? Nu, den Fe il kan rettes, 
Saasnart han v i l ;  th i han kan skabe Fyrster 
I  Hobetal. M en elsker han endnu 
S in  stakkels Jm m a og sin lille  Bertha; 
Behandler han vor salig Moders B o rn  
End som en Fader, ikke som en Stedsaer,
Fordi v i fik en ung og deilig Stedmoer;
Seer han endnu os gierne pusle lid t 
Omkring sig; tramger han t i l  vore Haandtryk, 
T il  vore Kys og t i l  vort Favnetag,
T il vor uoverlagte Barndomsspog,
Hvorved hans store Siael Paa stor B ed rift 
Jgien, som halv i S lum m er, samler Krccfter —  
O, Bertha! da forskeder han os hverken



i

l
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T i l  Drken, eller t i l  et Kongerige.
V i fslge ham, som Aftenstiernen Solen,
I  Opgang og i  Nedgang. Eginhard 
Og A ngilbert g ier han t i l  Fyrster e i;
N u er de meget meer, de er hans Venner.

H»n griber hans Haand, og trykker den til sine Lccber.

E a r l  mildere.

Jeg har bekcrmpet Sachser, Longobarder, 
B a ire r og Vender, alle tappre Mamd —  
S ka l atter her, veltalende, med O rd 
Cir O vinde m ig bekcrmpe? M en den Helt 
K un strider flet, som ei med Rette strider; 
Og, Im m a ! desto verrre, dn har N et:
Hvor kunde jeg forlange vel, I  skulde 
Fornegte jer N atur, og vcere blinde 
For disse Anglingers Fortjenester,
D a  selv jeg bragte dem i  Frnerstnen?

Atter mork.

M en at saa hemmeligt —  men, Eginhard 
Og A ng ilbe rt! hvad kalder jeg slig Daad? 
A t lefle hemmeligt sor Kongens D ottre ,
A t vinde dem ved snedig Elstovskunst,
M ens jeg, uvidende, med sikker T il lid  
Je r stienkte m in Fortro lighed, m it Venskab? 
D e t var ucrdclt, egennyttigt, falskt.
Jeg v i l  ei straffe jer, jeg tiender Hjertet, 
Jeg vced, at Kiecriighed g isr H jertet svagt; 
M en I  er ikke Mcend, som jeg fvrmodcd. 
Den, som i D ag bedrager mig med Eet,
I  M orgen kan bedrage m ig med Andet. 
Tag mine D ottre , og forlader m ig !



T il Hertuger v il jeg udkaare je r;
M en mine Benner kan I  ikke vane.

B e r th a .
Nei, Fader! Angilbert og Eginhard 
Har ikke leflet egennyttigt, falskt.
Trver du, at egennyttigt Lefleri
Dem havde vundet dine D ottres  H ierter?

I  m m a.
V o r  var kun Skylden, v i  dem kom i Mode,
B i  talte forsk. O , hvis du havde seet.
Hvor tappert disse redelige Svende 
Forskandscd sig mod vore kicrlne B lik  
Bag gammel stsvet Bog og Pergament;
Hvorledes H iin  sin T ilf lu g t vilde tage 
T i l  Roms og Grcrkeniands bersmte Helte,
Der lidet kiendte kun t i l  kicrlen Elskov;
Hvordan den Anden lob i Natten ud.
Betroede forsk sin I l d  den kolde Maane —
D u  havde vist tilg ive t dem! O s rorte 
Den rene, stanke Kicrrlighed kun meer.
B i kastcd os i vore Heltes A rm ;
Og Fader, dersom dine Venner taug.
B ar det af Skaansel kun for dine Piger.

C a r l
ester en kort Taushed, pludselig venlig og opremt.

Jeg indseer klart den hele Sammenhcrng;
Og hvor jeg indseer Sammenhængen klar,
Jeg pleier hurtig  fatte m in Beslutning.
I  er uskyldige. Jeg skienker eder —
Dog nei, jeg skienker eder In te t ,  B o rn !
Den Vredesengel v il jeg kun ei vane,



S om  jager jer af Livets Parad iis .
D a  In te t  er forbrudt, hvi skulde jeg 
D a  narme mig med Hermens Flammesvand?
Den hoie H im lens Konge vane lovet.
S om  skienkte mine D o ttre  flige M a n d ;

Han lcrgger deres Hccnder i hinanden, og siger med hoi Rosi 
hen imod Krogen, hvor Pipin har fliult sig:

Og som erstatted Tabet af en nedrig.
Nvandig S o n  med to m ig vandige!

De gaae.

kommer frem.

D u  d rille r m ig —  saa kan jeg ogsaa drille.
Raaber ind ad Doren, hvor Carl gik med sine Dottre og deres 

Brudgomme:

Kong C a rl! et O rd. M in  naadige Fader! hor 
D in  S o n  et D ieblik, fo r han forlader 
D in  Tarskel, og gaaer atter ud i Skoven,
Hvor du ei seer ham —  aldrig, om du v il.

L n r l
kommer tilbage.

Hvad v i l  du m ig? Jeg In te t  har at tale
Med dig meer. Troer dn, jeg v i l  klamres med dig?
D u  skal ei angre mig og M ine  her.
Gak t i l  din Klippestov igien, sor K rig  
M od Skovens vilde D y r, saa kamper dn 
Med dine Lige. Jeg forlanger ei 
D in  Bistand. Hvad du bruger, skal du faac.
M en vogt dig for blodtorstig Grusomhed!
Jeg holder D ie  med dig, og ved H im len,
D e t forske M ord  skal koste dig d it L iv !



Tungt blier det ung, at see m it eget B lod  
Rodfarve Boddeloxen; men dog heller 
Det rodme der, end paa m in K ind  af Skam,

P ip in
med paatagen Kulde.

M in  Fader! du har Ret. Med N idinger 
Maa man ei overbcere. D erfo r angrer 
Det mig saa meget meer, naar store Konger 
Beskyldes usortient for Nidingsvcerk.
Dog hvo gaaer f r i paa denne syndige Jo rd?  
I  denne snevre Skorsteen, Livets Vei,
Fra Hyttens Ildsted op t i l  H im lens B laa  
M an  plettes let, mens man i Veiret krvber, 
Dg i det mindste pletter Rygtet os.

C a r l .
Jeg er et syndigt Menneske, som Andre,
Har oste fe ile t; men et Nidingsvcerk 
Skal In g e n  sorekaste m ig.

P ip in .
O , nei!

Thi sat, at det var sandt —  et Nidingsvcerk 
Kan rask M rg ierrighed dog aldrig kaldes.
Med m in  Philosophie er du sorsvart.

C  a r l.
Ried ondskabsfulde S in ii l ,  jeg seer, du blotter 
D in  Huggetand. B id  t i l ,  udtom  din G is t!

P i p i  n.
A t Desider du skilte ved sit Rige,
Dg Thassilo ved sit. at Rotgaud misted 
S i t  Hoved i F ria u l, at Sachserne 
T il A ffa ld  fra de gamle Fcedreguder



D u  tvang ved dine blodige S kie rm ydsle r;
D et dadler Ingen . M en man mumler om —  
Afskytige Bagvaskelse! jeg veed det;
M en Rygte ligefu ldt.

C a r l .
Hvad mumler man?

P ip in .
D u  var jo a lt forsonet med din Broder.
Den lange fjendtlige Forbittrelse.
S o m  sdelagde R igets M a rv  og K ra ft.
J o  havde lagt sig alt. Hver var tilfreds 
Med S it .  og var du det just ei med D it .
S aa meget meer Beundring du fortjente.
S o m  tvang din Herskelyst. D a  d vd e  Carlman —  
B e le jlig t —  pludseligt —  just som man ymtcd 
O m  nye Kampe. Pludselig han dsde .
S om  han var allerfriskest, i sin Borg.
E i nogen Sygdom  foregik, han dode .
Og blev begravet. Og du graed. som Broder.
Ved Heltens L iig  —  og a r ved H e lte n s  R ig e .

C a r l .
Afskum! du kalder mig en Brodcrmorder?

P i  p in .
Bevares! jeg har sagt. hvad Rygtet siger.

C a r l .
D u  lyver. Folket kiender mig. Enhver 
S om  saae m ig i m it D ie, veed, at C a rl 
E r ingen M order, ingen lumsk Forbryder.
M ig  glceder Livet. Herrens O rd  m ig troster;
Troer du det m u lig t, hvis jeg var en Kain? 
LErgierrigheden rev mig hen. som Carlman.



Jeg stred mod Carlm an i  en aaben Feide
Om  Enevcrlden; det var ikke Rest
Den Ungdomsbrost maa H im len m ig tilg ive.
Men crrlig var m in S tr id , og mine Vaaben 
V ar ei M isgierningens. K un Nidingen,
Der er i S tand t i l  S lig t ,  mistccnker mig.
Men at m in egen S o n  —  o. Gud, o. G u d !
Jeg kaldte stundom m ig fo r S psg  en D avid ,
Og nu forfolger m ig m in Absalon.
M en vogt dig, Absalon! at ei du hamger 
D ig  i  d it eget Haar, og giennembores 
A f fremmed Spyd. Jeg skal ei hevne mig.
Jeg vrider mine Hcrnder over dig.

Gaaer.

P ip in .
Ja , vrid  du dine Hcrnder, t i l  dig B lodet 
Udspringer as din Neglerod, ei over 
D in  S on , som du forskivd, men over dig.

Hrimmakd kommer.

Ja, Herre! lad ham vride sine Hcender;
Jeg tcenker, at han snart v i l  vride dem.

P ip in .
G rim w ald, m in vakkre S vend! hvad bringer du?

G r im w a ld .
E t Evangelium ; men som dog neppe 
V i l  smage C arl, th i det er ikke bibelsk.

P ip in .

Forkynd!
G r im w a ld .

Jeg dig forkynder, hvad Herolden 
I  dette D ieblik forkynder Carl.



V i fulgtes ad. Jeg haabed dog at vare 
Den Forste; men han var saa snel. som jeg.

P ip in .

S aa  sug da —
G r im w a ld .

Sachserne har g io rt et O pro r. 

E t m ag tig t O pror, kampet mandeligt 
Ved S o n ta l —  overvundet Frankerne.

P ip in .

U m u lig t!
G r im w a ld .

W ittekind er vendt tilbage.
Han varet har i Danm ark hos Kong Godsred. 
M a n  siger. Dansken ile r ham t i l  H ielp.

P ip in .
M en at m in Fader ikke vidste det?

G r i m w a l d .
D e ri var Adalg is og G r il io  S kyld .
De frygted. Thcdrik skulde hoste F ru g t 
A f  denne S e ir. og gav ham intet V ink. 
S k iond t han var sat a f Kongeil over Hanen; 
Begyndte S laget selv paa egeir Haand, 
Uordenligt. i utilstrceklig Mamgde.
De haabed. som sadvanlig, strax at vinde; 
M en A lb ion  i  Spidsen modte dem 
Med en sorfardelig og ta lr ig  Skare.
De stred som Lover, men de fa ld t svin Faar.

P i p i n .

Jeg gad ei vane nu i Adalg is '
O g G r illo s  Sted.



G r i m w a l d .
Jeg ikke heller. Herre!

Th i Adalgis og G r il lo  beed i  Greesset.
De boded deres Dristighed med Livet,
Og spared Kongen den Ulejlighed 
A t straffe dem.

P i p i n .
O , herlig t! —  Jeg ei lamger 

E r Franke, jeg er Sachse. Jeg mig skynder 
T i l  W ittekind og A lb ion, tilbyder 
M in  Arm , m it Svcrrd, og hvis de fordre det,
Saa offrcr jeg t i l  deres blodige Guder.
M in  Fader trcrnger ikke t i l  m in H ie lp ;
Han har forsmaaet, han har forstodt sin S on .
Jeg segte skal med Skovens vilde D y r ?
Vel, strenge D ro t !  jeg ssger mine Lige.

Gaaer med Svenden.

Clirk kommer hurtig, med Harnisket paa sit Bryst, som endnu ikke 
er spcendt bag tit; med Hielmen i Haand, som han scetter 
paa og binder om Hagen. Tn6Nk)6 8vende, som solge ham, 
skynde sig med at snore ham Harnisket sast og Skinnerne 
paa Arm og Been. Andre bringe hans Vaaben.

C a r l .
Nu hurtig, rask! bring mig m it Spyd, m in G la v in d !
E r Skim len sadlet?

E n  S v e n d .
Hallo trcekker den

A f Stalden.
C a r l .

Langsomt kryber I ,  som Snegle.
Nu —  sner mig Skinnerne paa A rm  og Been!
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Ha, W ittekind! velkommen, ret som kaldet;
Jeg tramger t i l  en staerk Bevcrgelse.
P ip in  har cergret m ig, og jeg har siddet 
For lamge stille. —  Ha, m in gode G la v in d !
Saa skal jeg bruge dig saasnart igien?
Og du, m it S p y d ! rag over Flokken hoit.
Og jag din Rcrdsel i  Oprorerhiertet.
Ja , jeg skal tugte dem! O , det er herlig t!
M od List og R(enker, Logn, Bagvaskelse 
Kun strider Helten slet; men mod mig, D icrve l! 
I  aaben M ark  ved Hestevrinsk, Trompctstsd,
I  S torm ens B ru u s ; lad Regnen skylle ned.

Og Solen ryste sin sortccrende Fakkel —
C arl svigter ei. N u  er han klcedt i Jern,
Og, Sachse! tung, som Jernet, falder Hevnen.

Gaaer.



Tredie Handling.

Skav med Telte.

<sM'ade. Lstots. 

F a s t r a d e
kold og streng.

V i seired altsaa? In g e n  Fare meer?
A s t o l s .

Det stcerke Tordenvejr har g iort en Ende 
Paa Lummerheden. C arl slog ned, som Lynet; 
Han splitted Hedningernes Flok. N u trygle 
De atter om hans Naade.

F a s t r a d e .
In g e n  Naade!

Telv Herren er ei uaadig mod den onde,
T il Helvede Fordomte.

A s t o l f .
D u  har Ret.
F a s t r a d e .

D a Sachserne sor tre Aar siden brcendte 
M in  Fader Radolss Borg, da kun med Nod 
Jeg undgik Tricendselsdoden, gode R idder!



D a  svor jeg ved den hellige Jom frues Krone, 
Jeg skulde hevne mig. N u kommer Hevnen.

A s to l s .
I  Fald kun Kongen ei —  han let bevcoges!

F a s t r a d e .
Velan, m in Ve n !  v i skal bevcrge ham.

A s t o l f .
D u  gielder incest hos den forelskte C a rl;
Men han har Venner, og de kicrre D o ttre  —

F a s t r a d c .

E i bede v i l  sor deres Elsktes M order.
H ar du opfyldt m it Duske?

A s to l  s.
Ja , tilv isse!

E i Angilbert og Eginhard herefter 
V i l  vove sig i  Kampen meer, v i l  ei 
Med stolte B lik  see tiere ned Paa Folk,
D er ei, som de, har lån t at lcrse, skrive. 
Forklcrdt som Sachser grebe inine Trcelle 
Dem begge, da de red igiennem Skoven,
Og bragte dem —

F a s t r a d e .
T il?

A s t o l f .
W  odans Offerpræster. 
F a s t r a d e .

D e t gior mig ondt, at de skal lide Doden 
Paa denne V iis .

A s to l f .
Den lides uden Smerte.

De dse, som Helten doer, for Dxens Hug.



F a s t r a d e .
D et var »udvendigt mig. at sierne dem 
For evig fra m in Kreds; th i de forforte 
M in  Husbond. Angitbert og Eginhard 
E r begge fodte Sachser. Deres G udsfryg t 
E i havde dybe Rodder. De beloe 
I  Sm ug, jeg veed det, m in Gudstjeneste 
For S p lin ten  as den hellige M a rty rs  Kors 
Dg for den Knibtang, hvormed Bodlerne 
Afsled Agathes hulde Jom frubarm .
Jeg veed, at A lcu in , skisndt Erkebisp,
Befordrer ligeledes faste V antro ,
Og at med Kongen hemmeligt han loeser 
I  Kiastternes og Hedningernes S krifte r.

A s t o l s .
Det gior han ofte.

F a s t r a d e .
Han er graa og gammel.

Og doer vel ogsaa snart. M en Kongens D o ttre  
Skal ikke dele M agten med Fastrade.
Jeg tcenker, Nonncslsret klceder bedst.
Og at i Klosteret de bedst begroede 
De tabte Betlere.

A s t o l f .
Ja , lad dem groede!

Jeg tid t nok saae dem uforskammet lee.
„Enfo ld ig, roenkefuld, uvidende,"
Med disse Skieldsord rutted de bestandig.

F a s t r a d e .
Og dette Wgteskab var uanstoeildigt.



Uvccrdigt for Kong C arl dm  S tores D s ttre .

D u  har dog tyde lig t forstaaet m ig?
A  s t o l  s.

Jeg bringer Tidenden om Eginhards 
Og Angiiberts Henrettelse —

F a s t r a d e .
Saasnart

Jeg giver Tegnet, lader du fremtråde 
De dicrrve Hevnere. Og anden Gang 
D u  bringer selv den gyselige Nyhed,
Fortceller A lt  som skeet,  og det saa grumt.
S om  du kan skildre det. N u  gaa i Te lte t!

D e r kommer Kongen.
A  s t o l  s.

Vel, m in crdle D ro n n in g !
G aa er.

Cai4 kommer.

M in  elskte H ustru ! hvor jeg maa beundre 
D in  Tapperhed. D u  solger med din Husbond 
I  S triden , frygter ei fo r Skov og K ra t,
M ens voldsomt Skare stormer imod Skare.

F a s t r a d e .
Den trygge Borger sidder bag sin V o ld ,
Og driver kicrk sit fredelige Haandvcerk 
M id t  under K rigen; th i han veed, at Volden 
Beskytter ham. H vor er en V o ld , som C arl?  
M in  Ven!  mens B lodet rinder fo r din Fod,
Groe fromme L ilie r sreidigt bag din Ryg.

C a r l .
D in  Kicekhed, V i v !  er kun en Trolddom  meer, 
Hvormed den lil le  Am or fanger mig.

M,



F a s t r a d e .
O, navn ei disse stygge Hedningguder!

For Spog?
C a r l .

F a s t r a d e .
elv ci sor S p o g !

C a r l.
Den stakkels Amor !

Det gior mig ondt sor ham, at han stal bore 
T il Hedenskabet. Lad os da forvandle 
Ham t i l  en lille  brogetvinget Engel.

F a s t r a d e .
Ja, Herre! Kiarligheden er en Engel.

C a r l .
Og saa er du ; der mangler dig kun V inger.
Hvor deiligt klcrder dig det blanke Pandser 
Om hvalte B rys t; og disse sulde Lokker,
Hvor frodigt bolge de fra Hattens F lo i l !
Hvor skielmsk letsindig vinker hvide Ficcrbusk,
Og dog staaer A lvo r i d it morte B lik .
O, drag den stive Handske fra din Haand!
E t D ieblik lad So len see dens Blamdvcrrk,
Den faaer dog ikke T id , at brune den 
M isundelig , om end den gierne vilde.
Lad mine Lceber svales paa din Snee,
D u  skionne Haand! th i, under aaben Himmel,
Tor vel Fastrades P urpu rlabe r ei 
Belonne Seiershelten med et Kys?

F a s t r a d e  kysser ham.

O. ringe Lon for vcrldige B e d rift!



C a r l .
Hvad er m in S e ir?  Jeg nccsten skammer m ig. 
A t kalde det en S e ir. En Ulvejagt,
D et er det rette Navn. En Horde Vildmamd, 
S om  ei forstemer engang at fore K rig ,
Og skicelver, naar den seer m in Helteflok.
Ha, hvis jeg ikke havde Krige sort 
M od Longobarder, Barrer, Spanierne,
Jeg vidste slet endnu, hvad Kampen var.
Her slaaer en M and kun i en Humlerede;
Den, som han tru ffe r, knuses, og de Andre 
Flyc, for at stikke ham i Halsen atter,
Saasnart han vender Ryggen. Nei, her er 
E i Andet for, end at udrsdde dem.

F a s t r a d e .
D e t er aldeles ta lt mig ud a f Hiertet.

C a r l .
A f  Hiertet taler jeg m ig ikke selv,
Nei, tveertimod, man reent maa glemme Hiertet, 
T h i H iertet er ved slige Lejligheder 
En svag Forsorerske, selv forst fo rfo rt.
Naar I ld e n  brander —  mon jeg mig betamker, 
A t floife Skuret, fo r at skaauc Borgen 
Og standse Luen? Disse Jammerhelte,
S om  foretrække skammelige Lamker,
For å r lig  D od —  der sidde de nu buudue. 
Halvfemte tusind, i den dunkle Skov;
D er sidde de, som sammenkoblede Hunde,
Og skicelve seigt for S tra ffens hvasse S v a rd .

F a s t r a d e  uskold.

S aa lad ei Hevnens S v a rd  forgieves blinke, 
D iiS  ei mod Sachserne Barm hjertighed!



T id t viste du den ssv; det var forgieves.
Har du ei ladet hugge Kcempcr ud.
Omkring i  Riget, store Kampestene,
Der holde Lovens tunge Svcrrd i Haaud?
S  aa lad Steenkceinperne bevcrge sig.
A t ei man spaser med dem, som i Kicrret 
Ncesvise Frser med den dsde Klods.
Lab i  den msrkc Skov, hvor mangen Franke 
Har blodt for Offerpræstens Boddelkniv,
T il  Dodens Blokke store Stam m er fcrlde.
Og der lad skarpen D re  ssnderhrigge 
De stive Nakker, som dog ei v il boies!
Saa skeer dem deres Ret.

C a r l  gysende.

H a l v s e m t e  t u s i n d !

F a s t r a d e .
Retfærdigheden sporger ei om Tallet,
Kun om Forbrydelsen.

C a r l .
Hvor findes Bodler

T il denne Hob?
F a s t r a d e .

De findes let. Jeg har

A lt fundet dem.
C a r l .

D u ?
F a s t r a d e

klapper i Hcenderne, og raaber:

M ine  Hevnere!
En Flok Frankertrcelle i rode Kapper, med store Llxec paa 

Skuldrene, iccede tause frem, og stille sig i en Rcekke i 
Baggrunden.



F a s t r a d e .
D er seer du Mcend, som ikke gyse for 
A t fcrlde Sachser efter Lovens Bud.

C a r l .
Skarprettere! saa mange! —  B i l  I  vcrre 
Skarprettere?

F o r m a n d e n .
Ja , Herre! V i  er B o rn  

A f myrdede Forceldre; Brsdre, Venner 
As lumskelig i Freden drcrbte Franker.

F a s t r a d e  heftig.

Og jeg maa slutte mig t i l  denne Flok.
M in  Faders B o rg  end bramder for m it D ie  
Paa K lippen i  den frygtelige Nat,
D a  kun med Nod din Hustru redded sig 
Fra  V induet i  et sonderrevet Lagen 
Ned i  en A fgrund, der var meer barmhjertig, 
End Nidingerne, som forfu lgte mig.
Jeg svor i Kirkeir for den hellige Jom fru ,
A t Skoven skulde drikke Sachserblod
S aa r ig t, som Regnen i en kolig M a in a t —

C a r l .
D i t  D ie  funkler gyseligt, Fastrade!

F a s t r a d e
med stigende Forbittrelse.

D et brister, hvis Uskyldigheden ei 
D u  frie r fra  en satanisk Flok, der aander 
Kun for at standse Christendommens Vcerk.

C a r l .

Ved H im lens Konge, de fortjente Doden!



F a s t r a d e .
Led Roden ligger Dxen a lt ;  nedhug 
Det hule Tror, som ei v i l  boere F ru g t!

C a r l  tier.

F a s t r a d e  sagte.

Ru er det T id . Kom nu, m in anden H ie lp !
Hun vinker med Lommetorklcedet.

kommer.

Ct rccdsomt Budskab bringer jeg dig, Konge!

C a r l .
Hvad v il du, Astolf? Hvor er Eginharb 

Og Angilbert?
A s t o l f .

O , gid de vare faldne 
For Fjenden, store C a rl! saa vilde du 
Begroede dem, men sinde Trsst i Sorgen;

Nu er der ingen.
C a r l .

Trem d it Ugleskrig!
Jeg veed, du aldrig kunde lide dem.
Hvad er der hoendt dem?

A  stols.
S om  v i red fra S laget, 

Anfaldt i Skoven os en fjendtlig Flok,
Og Eginhard og Angilbert blev skilt 
Fra Flokken, reves bort af Sachserne.
De slygted med dem t i l  den ncere Klippe,
Og snart v i saae i Dalen langt derfra,
Hvorledes W odans Offerpræster drccbte 
Dem begge paa den mosbegroede Steen,



Nev H iertct dem af Brystet, og saa blodigt 
D et var. det rakte rygende mod Solen.

C a r l  smertelig.

O . hellige Jo m fru ! Christus! H im lens Konge

F a s t r a d e .
M i i l  crdle Husbond! sat dig. gode C arl!

C a r l  grceder.

O , Venner! Eginhard og A ng ilbert!
O . mine stakkels D o ttre  —  mine P iger!

F a s t r a d e .
De N id inger!

C a r l .
O . crdle, store Hierter,

Udrevne, dampende mob Solens S tra a le r!
O . Angilbert og Eginhard! det blev 
D a  eders Lod? Ulykkelige C a rl!
Afskyelige, dyrekisbte S k ir !

F a s t r a d e .
Grcrd ei, m in cedle Husbond! Somme Taarer 
S ig  vel den store Helt?

C a r l .
O . lad mig offre

M i t  Venskab disse cerlige Demanter.
S om  ingen Vand har paa den nsle Jord ,
M en som Guds hellige Engle veed at tcelle. —  
S tig , Eg inhard! og dn. m in A ng ilbe rt!
T i l  H im lens Forgaard, hvor i Straalepandser 
Je r Roland, S ige r mode. som Chernber.
T ryk dem t i l  Broderfavn, og stig, at C arl 
S n a rt fslger efter.



F a s t r a d e .
D e t forbyde H im len!

C a r l  stcerk.
Lamgst L iv  er D ieb lik  mod Evigheden.
E n d  lever jeg. og jeg skal ogsaa virke,
E i sukke blot og grcrde, m in Fyrstinde!
Vcrr du forsikkret!

Opbragt.

Nu, saa lad da Dxen 
Med Blodet sarve Sachsens Egeskov!
Barmbiertigbed er kun eu D yd, som vises 
Mod Skabninger, der Hierte har i Barm en;
Men disse vilde D y r  har intet Hierte.
Saa lad dem drcebes da i Rcevesaxen,
I  Ulvegrnben! Lad dem blede, T ra lle !
I  skumle, blodigklcedte Dedsherolder!
For eders D rer. In g e n  Skaansomhed!
I  Luften staaer Netfeerdighedens Engel,
Svedt  i en brandguul Tordenhvirvelsky.
Hun holder i hver Haand et blodigt Hierte —
O, det er Angilberts og Eginhards!
Hun raaber Hevn. O p ! Dommens Dag er ncrr! 
Forsoner hende med et Kcempeofser!

De gaae.

Sachsernes L'nnd.

Aften. Fuldmaane. Irminsoilen i Baggrunden.

8cichser a f kegge N ion. Lve rd ru iden .

D r u i d e n .
I  tappre B rodre! muntre Sestre! herer mig.



222 Carl den Swre,

H o it stige bor af Soirens Glcede Hjertet os;
T h i A lb ion flog med sine Skarer Frankerne,
Og W ittekind nu med stil Hcrr ved Paderborn 
Forfolger Fienden. S n a rt med glade Budskab vi 
Tilbagevente ham i  Hjemmets Egeskov.
Nu lader os ved denne gamle hellige Gud,
A f Steen udhuggen, feire hellig Glcedesfest,
Nu ved den fulde Nattemaane holde sroe 
Vo r t  aarlig igientagne skionne M um m espil!
Lad Lysets A lfer drive bort Svarta lferne,
Som  Sachser hine, disse flye, som Frankerne!
R undt om i Skoven feire Sachserflokke skeer 
Med S p il  og M a a ltid  Festen; men for Irm in s u l 
B o r ene dandses Alfelegens Nattespil.

V ild  krigerst Musik. Spilfægteri mellem formummede Sachser, 
som Lysalfer og Svartalfer, hine med smukke Fuglevinger 
og blinkende Spyd, disse i Dyrehuder med Keller. Efter 
at de daudseude Flokke i selsomme Stillinger have kcempet 
nogle Gauge mod hinanden, drives Svartalferne paa Flagr, 
-flere Hachler komme, blandt dem FuUli med Fieglrert.

B  u t o.
D u  A lt  har tab t; jeg vandt i T e rn ingsp il 
D it  Bytte, dine Klcrder.

S i e g b e r t .
D et er dit.

B  u t  o.
Men dn paa S p i l  har sat tilsidst dig selv.
Og nu er dn m in Trevl.

S i e g b e r t .
D et kan ei negtes.



Det siarke D l  forfsrte mig. S  aa tag
En Sachser, svi som Luften for, og stolt
Tom  Havets Bolge, naar den flog mod Stranden.
E i »ogen Franke kned mig. Jeg fcrlded
En m agtig Hob i sidste S lag . N u er
Den Herlighed forbi, nn skal jeg klore
D in  Harv. din P loug, og feie dig d it G u lv .

Rcckker ham Hcenderne.

Der har du mine Haender, bind dem, Bn to !
Med Skovens Bast. bortflab m ig som din Trccl.

Buto v il biude ham; Asliilm kommer.

A  l b i o n.
Ha, hvad er det?

S  i e g b e r  t.
E t B illed , A lb ion !

Paa den bedrageriske, falske Lykke.
Da Maanen stod bag Skyen, var jeg rig  
Paa G uld. en adel Sachser; nu en T ra l, 
Som  B uto flader bort i Strikkerne.

A l b i o n .
Nei, det skal aldrig flce! Jeg kiender Siegbert. 
D in  hele Krop opveier ikke. B u to !
Hans mindste Finger. V i l  du salge ham?

B u t o .
Ja, dersom jeg kan faae ham godt betalt.

Albion
lager en Kicede af sin Hals. 

V il du afhande ham for dette G uld?

B u  to .

Ja, gierne!



A l b i o n
giver ham den.

Nu er altsaa Kiceden dm.

B  u t o.
Og Siegbert bin.

A l b i v n .

M in  D e n ?  D et haaber jeg,
Ford i jeg atter skienker ham hans Frihed.

Siegbert
omfavner ham.

O , erdelmodige H ertug! A lb ion !
D er kicnder jeg vor Helt —  vor H elt igien.

A lb i  o n.
Kiend ogsaa dig, og scrt ei A lt  paa S p il 
Fo r det bedrageriske Tcrrningkast!

S  i  e g b e r  t.
Jeg fore v i l  d iil Lerrdom mig t i l  Nytte.

En Melodis spilles. lLginhnrd og M g M e rt fores bagbundn' 
ind af Druider.

O v e r d r n i d e n .
Paa denne D ag har Wodan r ig t velsignet os.
Og vandigt O ffer skienket t i l  vor Glcrdcsfcst.
To Franker, og. som Rygtet siger, Konning C arl 
D en S lagters Benner, fodte Sachser, men som B orn  
Opdragne tid lig t i en christen O vertro,
B lev fanget levende, da de drog mod os i  Kamp,
O g bringes nu t i l  Wodans Lund, at deres B ryst 
Kan blode for D ruidens hellige F lintekniv.

A l b i o n .

O, Sachser! hvis I  skylde Sejren A lb ion.



S om  selv I  jo tilstaact har, saa lonner mig 
Med disse To, og offrer dem t i l  Guden ei.

O v e r d r u i d e n .
P i meget skylde dig, m in S o n ! men Wodau meer.

A l b i o u .
I  lonne ham kun slet med blodig Osfersest.

O v e r d r u i d e u .
D in  Vantro, H ertug! kieuder og beklager jeg.

A l b i o u .
Ei, Gubbe! nogen Sachser elsker Guderne,
Tilbeder dem af H jertet meer, end A lb ion.
Men denne blodige Skik, at offre Mennesker,
E r stiftet ei as Wodan, Frea, Thuner ei;
Kun Mennesket har drom t det t i l  sin egen O va l.

O v e r d r u i d e n .
Da Sachsers ssrste D ro t, da hist paa Harzens B ierg 
As Egen Askan vorte ved det hellige Vceld,
Ham lcerte Wodan tid lig t a lt slig Offerskik.
V i tiende dig, og skatte dine Dyder, H e lt!
A t bu tilbeder Guder, at du slaaer fo r dem 
Med Kæmpekraft, beviste du paa Sejrens D a g ;
Th i vcrre denne Svaghed dig tilg ive t her.
Men In te t  rokker Fædrelandets gamle S k ik ;
Og hvo formastelig dadler vore Fcedres T ro ,
Han ligner C arl den S lag te r, underststter ham.

F l e r e  Sachser .
Nei! Wodan krcever Offeret. Fcrld Frankerne!

A l b i o n
vender sig fra dem.

Ulykkelige! jeg kan ikke redde jer. 
v m .



O  ve r d r u i d e n .

End staaer tilbage kun at hore Varslerne.
En cedel Jom fru  kaares bor af erdel W t. 
H idbringer Hildegunde med de fagre Haar. 
H v is  D ie  sexten Gange kun saae Blomsterne 

Bedcekke Flodens Bredder.

En Druide bringer hende.

D er er Hildegund.

O v e r d r u i d e n .

Folg, unge M s !  os ind i  Lundens Helligdom.
Bag Billedstotten. D er du spaae a f Fuglens F lug t 
D g  a f de hvide Hestes T rav blandt Stokkene.
Hvad W odan fordrer; om han kramer disses B lod. 
Hvad eller, om han skaaner dem t i l  Trerllestand.

H i l d e g u n d e .

Jeg fslger eder.
O v e r d r u i d e n .

Eden har du svoret a lt
Paa Freas Krands. at vane tro. og tolke kun.
Hvad hellige V ars le r. Åndige! tilsige dig.

Druiderne gaae med Hildegunde. fulgt af den store Hob.

AlbivN afsides.
Jeg elsked hende trofast, fra  jeg hende saae.
End har ei Loebcn tolket, hvad i  H iertet boer; 
D et kominer an i D ag paa hendes Varsclsprog: 
In d v ie r hun t i l  Doden disse tvende Mernd,
D a  tier jeg, og da begrave. Taushed! du 
M in  Kicerlighed, t i l  Doden selv begraver den.

Han solger efter; kun fire bevcebnede Sachser blive tilbage i 
Baggrunden, for at bevogte Angilbert og Eginhard.



A n g i l b e r t
efter et kort Ophold.

M in  Eginhard! o, lad os tale sammen.

E g i n h a r d .
Jeg kan ei tale, dybt m in Sioel er nedtrykt.

A n g i l b e r t .
Maaskee dog redder denne Jom fru  os.

E g i n h a r d .
T il evig Troeldom —  heller lide Doden!

A n g i l b e r t .
O , see den grsnne Skov, hvor den er smuk! 
Som  Bertha! den er ung og frisk, som hun; 
Og dog —  dog skal v i myrdes i dens Favn, 
Og spobsk begrccder os den kolde Kilde.

E g i n h a r d .
Lad os i  Doden ha've vore H jerter 
T il ham, som leed for os den bittre D s d !

De kncele og bede. 

A n g i l b e r t  reiser sig.

Forunderligt, hvor ssdt dog Bsnnen styrker!
E g i n h a r d  ligeledes.

Kun Phantasien skrcekrer, H iertet trnster.
A n g i l b e r t .

Farvel, du store C arl! O , seired du, 
T ilintetgiorde du h iin  scele Blodsteen,
M it  B lod da maatte gierne flyde paa delt 
For sidste Gang.

E g i n h a r d  begeistret.

C arl seirer! Aanden siger: 
Hall seirer, traver paa sin ftcerke Skimmel,



Forsalger med sit Svcerd t i  tusind Fjender.
Han styrter denne rode Hedningblok,
Og skienker vore L iig  en Fadertaare.

A n g i l b e r t .

Og Jm m a, Bertha binde Blomsterkrandse,
M ens Blomsten svinder bleg fra  deres K ind,
E i t i l  vor G rav, th i v i faae ingen G rav,
M en paa den Kiste, Eginhard! hvvr du 
Har giemt de tcetbestrevne Pergamenter,
Hvor jeg har lagt de gamle Bardesange,
Der stal de hcrnge Krandsen hen, og stolte 
Den hvide Haand t i l  K ind, og fcelde Taarer.

E g i n h a r d .
D i kan ei favnes, bnnden er vor A rm ;
G iv  m ig d it Broderkys!

A n g i l b e r t  kysser ham.

V i fslges ad.

E g i n h a r d .
Og nu ei noget O rd i Verden meer!

De seette sig hen, hver paa sin Steen. A lkwn kommer tilbage 
med Hildegunde.

A l b i o n .
I  Trcelle! loser disse Frankers B aand;
T h i de er frie, de hellige V ars le r udfaldt 
T i l  deres Frelse.

A n g i l b e r t .
O , Lyksalighed!

De loses, og omfavne hinanden.

A l b i o n .

Tak denne Jo m fru !



H i l d e g u n d e .
Takker Guderne!

Jeg kar kun ta lt a f m in Sam vittighed.
Mod Venstre flo i med S krig  den sorte Ravn, 
Og Hesten snubled for de hvide Stave.
Hvis Guder havde krcevet eders D sd,
Da var m in tunge Lod, at fordre den.
Men Aibion maae I  takke; th i D ruiden 
Ham skienked jer t i l  Trcelle, Helten skienker 
Jer atter Frihed.

Hvor oste skal jeg plages a f Beundring,
Fordi jeg ingen Trcelle lider om mig?
Jeg hader Trceldom; derfor strider jeg 
Mod Carl den S lagter, som hans evige Fiende. 
Jeg elsker Frihed. Kun mod frie Mcend 
Jeg lofter Svcerd. Gaaer, henter eders Vaaben! 
Saa modes vi vel snart i  aaben M ark,
Og der fornyer jeg gierne vort  Bekiendtskab.

A n g i l b e r t .
Nei, aldrig mere stride v i mod dig.

A l b i o n .
Det fkat I ,  hvis I  end jer kalde Franker.

E g i n h a r d .
Hvorledes? lofte Svcerd mod sin Velgiorer?

A l b i o n .
Hvad kommer eder m in Velgierning ved?

E g i n h a r d
glad forundret.

D u  os skienker Frihed? 

A l b i o n .



For eders  S kyld  har jeg slet In te t  g io rt; 
Jeg fslger kun m it eget Hiertes D r if t .

A n g i l b c r t .

O . J o m fru ! nu. saa tak du ham fo r os; 
T h i hvis m it D ie  seer ei ganske feil,
D a  er d in  Tak ham ikke ligegyldig.

A l b i  on.

Har du en Fcestcms?
A n g i l b e r t .

Dem har v i begge.

A l b i o n .
S aa skynder eder hiem, at ei de groede 
De smukke D ine ud! M en vogter eder.
A t falde skrar igien i  Sachsers V o ld ;
Th i alle mine Laudsmcrnd drives ei 
A f samme Tamkemaade, leed saa meget 
A f  C arl den S lagter, at det ei kan lastes. 
D m  stundom noget p lum pt de hevue sig. 
Gaaer ned ad denne Klippesti t i l  H o ire ! 
Den forer eder i en snever Huulvei,
S om  staaer forladt, og bringer i en D a l, 
Beboet af fredelige Frankerhyrder,
S om  let kan vise jer t i l  eders Hiem.

A n g  i l b c r  t.

t i  takke dig.
A l b i o n .

Jeg snsker ingen Tak 

A f Franker, og af Sachser allermindst. 
S om  Franker blev.



E g i n h a r d .
O . hvis du kieudte ham,

Du blevst det selv!
A l b i  VN leer.

S aa bliver ogsaa Harzen 
En sumpig Eng, hvor Faar kan gaae paa Grces. 
Farvel, og glemmer A lt, hvad her er skeet!

E g i n h a r d .
O, Helt! du taler mod d it eget Hierte.
Saa mild, og dog saa bitter?

A l b i  on.
Bitterheden

E r styrkende. Paa Fieldet voxer Urten,
Som  lceger Saaret snart. S i ig  C arl den S lagter, 
A t vore S aar er lccgt! N u salder Raden 
T il ham, at blode. M en det lunkne Vand 
I  Aachen stiller ikkun B lodet slet.

E g i n h a r d .
Farvel! V i v il sortcelle ham din Hsimod.

A n g i l b e r t .
Og Ingen fla tter Hoimod meer, end han.

De gaae.

A l b i o n .
Den sledfle Franke saae mig ind i  Hjertet,
Og understod sig at fortcelle dig.
M in  Landsmandinde! hvad knap A lb ion 
I  hele tre Aars T id  har sagt sig selv.
Nu veebst du det, og hvis min Krigerdaad 
Fortiener Lsn —  ei Egeskovens Krands 
Kan yde den; men hvis din hvide Haand 
I  Lunden plukker mig en bly V io l -



H i l d e g u n d e .
V o rt Folks Beundring ! A lb io n ! vor H e lt!
E r det forundt en ringe M s , at lsnne 
D ig  med et Hierte —  som a lt lcrngst var dit?

A l b i o n
omfavner hende.

Nu smiler Frea dobbelt biaa fra H im len,
Og dobbelt gron staaer Hertha paa sin Jord .

En 8nchser kommer.

O , H ertug! nu er det ei T id  at favne 
Den kicelne M o . D e t frygteligste Budskab 
Jeg bringer dig. Kong C arl den S lag te r seired. 
Den halve Hcer han har t i l  Fanger g iort.
De andre spredtes, som for S torm en Avner.
Og W ittekind kun med en ringe Flok 
E r her igien, og kommer dig i Mode.

A l b i o n .
M in  E lstte! fly  t i l  Hytten, t i l  d in M oder.

Hildegnnde og Krigeren gaae.

W itte k in d
kommer, med den venstre Arm i et Klcede.

M in  Broder!
A l b i o n .

W itte k in d !
De staae tause, og stirre paa hinanden.

D u  her igien,
I  denne Tilstand?

W i t t e k i n d .
D u  har giet: det var 

Langt mere rim elig t, at jeg var bragt 
S om  L iig  paa Landserne, og endnu meer.



'At jeg bagbunden sad blandt mine Landsmcend 
Lom  Carl den S tores Trcrl.

A l b i o n .
Kald ham ei stor.

Kald ham en S la g te r! Dette Dgenavn 
B or ingen Sachserhelt ham skaane sor.

W i t t e k i n d  med et Sm iil,

En S lagter er han. Hvo v il negte det?
Saa kaldes den, som foelder Hoveder,
Og meer Forstand ei viste mine Stridsmccnd 
Paa Farens Dag.

A l b i o n .
Har han paa ny da seiret?

V or sidste skionne Seier over ham 

Har In te t  frugtet?

W i t t e k i n d  forundret.

Seier over C a r l ?
D u  taler usorstaaeligt, m in B rode r!

A l b i o n .
Og vandt ved S o n ta l ikke v i en Seier,
Hvormed v i hevned lang Forhaanelse?

W i t t e k i n d .
Jo , over A d  a l g is  og over G r  i l l o .
Der knap saa godt forstod at fore K rig ,
Som  een as os. M en denne Gang var C arl 
S e l v  med i Hceren. Tag det tunge Lod 
A f Skaalen, og det allermindste G ran  
Faaer Overvcegt imod den tomme Skaal.

A l b i o n .

Ta l ei uvoerdigt om vor Heltedaad!



Earl den Store.234

W i t t e k i n d .
A f  os var den ret haderlig og herlig ;
For C arl den S tore  var det Borneleg.

A l b i o n .
Jeg tiender ikke W ittekind igien.
D u  saaret er; jeg seer, d in venstre A rm  
D u  barer i  et K lade.

W i t t e k i n d .
Lige meget!

Den hsire bruger jeg saa godt, som du.
Jeg har slet In te t  m i s t e t ,  sra v i saaes;
Kun saa et mere.

A l b i o n .
Hvad?

W i t t e k i n d .
Ersarenhed.

A l b i o n .
O g kiendte du ham ikke fe r?

W i t t e k i n  d.
E i ret.

M in  egen S ag, m in egen Heftighed
M ig  giorde blind for hans B edrift. Hvad hielper
B o rt Raseri? Hos ham er Krigen Kunst,
Og tapper er han, som den bedste Sachser.

A l b i o n .
E r S laget tabt, saa v il v i hevne det,
S aa sandt som W odan skuer A lt  i  Hlidskials.

W i t t e k i n d  meget alvorlig.

S a a  sandt h a n  skuer A lt?  O  ja, saa sandt!



A l b i o n .

D u  faaer m ig t i l  at gyse, W ittek ind!
Har Carl sorhexet dig? S e lv  Guderne 
D u  stoler meer ei paa.

W i t t e k i n d .
Nei, aldrig meer;

! b i  v iid : jeg er en Christen.

A l b i o n .
C arl dig tvang

Engang t i l  Daaben; men a f Trcelletvang 
Forlader ingen Sachser sine Guder.

W i t t e k i n d .

Nei, nei! f r i v i l l i g t  jeg forlader dem.

A l b i o n .

Ha, los mig denne Gaade!

W i t t e k i n d .
D a  i S laget

Jeg havde kcrmpet t i l  det yderste,
Jeg kasted m ig i  Faren, fo r at doe.
S n a rt blev jeg saaret, ikke blot i Armen, 
Men dybt i Skulderen, og sandseslss 
Feg sank t i l  Forden. D a jeg vaagned atter. 

Fandt i  en lille  Kirke jeg mig ene,
Forladt i sierne Skovcayel bag Bierget, 
Hvorhen mig mine Trcclle havde baaret.
De kom at lcedske mig med Kildevand, 
Forbandt m ig mine S aar, og gik igien.
Feg skulde sove, men det var um u lig t.
H uldt kyssed Aftensolen broget Rude,



Oplyste Kirken nred de smaae Gudsengle. 
Den hellige Jo m fru  stod fo r A lteret,
Hun smulte t i l  m ig, boied m ild t sit Hoved, 
Og raabte: „W itte k in d !" Jeg troede forst. 
D et var en Feber as m it hede B lod,
Og lytted atter; men fra  hendes Lcrber 
Jeg horte tydeligt en Sslverstemme:
„O , hv i forfolger du m ig, W ittekind?"
D a  flog med Vingerne de smaae Gudsengle, 
Og flo t fra  A ltre t t i l  n rit Smcrtesleie. —  
S n a r t kom jeg m ig ; hun har helbredet mig. 
En Erem it m ig dsbte, jeg er Christen.
Jeg strider ikke meer mod C arl den S tore , 
Jeg gaaer t i l  Heresburg, at tim e  C arl. 
Tvedragt sial meer ei sonderflide Tydsiland, 
Eendrcegtig kncele Folket sor een G ud,
Og ingen Mennesker skal offres G uder!

A l b i o n .
O , lad forsi Munkene saae M a g t i Landet, 
S aa, tro  m ig ! O fferet v i l  forsi begynde.
D e v i l  ei flagte b lo t den Enkelte,
M en brcende Kiettere vel tusindviis 
T i l  M re  fo r de blege Helgene,
S o m  selv blev pinet græsseligt t i l  Dode. 
Held mig, at vaagen jeg har havt et S yn , 
S o m  overveier d it. D et var ei. B roder!
I  Feber i en Hvastving, men paa Harzen, 
H vor H im lens Loft staaer over evige Fielde. 
D er saae jeg W odan, Hertha, Thuner, Frea 
Paa Morgensiyer svceve giennem Luften, 
M ens Kildevældet sused under Klippen.



De raabte: S v ig t ei dine Fadreguder,
Hvem i  tv tusind A m  germanske Stam m er 
Tilbedte, frie og herlige; svm fulgte 
Fra Asabierget nred t i l  Elvens Kyster! —
Jeg svor at vare tro  —  og jeg er tro.

W i t t e k i n d .
Velan! V t stilles ad som arlige  Fjender.

A l b i o n .
Thi  B r s d r e  v il v i dog bestandig vare.

W i t t e k i n d .
D i fore H a r mod H a r i  blodige Kampe.

A l b i o n .

Men lofte dog ei S v a rd  mod B roder-Jsje .

W i t t e k i n d .
Naar jeg er dod, jeg kommer t i l  m in Frelser.

A l b i o n .
L g  jeg t i l  Wodan, t i l  den hvide Frea.

W i t t e k i n d .

M in  Aand en Engel bliver.

A l b i o n .
M iir  en A lf.

I  Skoven stal da Englen tid t og A lfen 

Vel atter modes.
W i t t e k i n d .

Gid  det var saa vel !  
Maaskee du kunde frelses ester Doden.

A l b i o n .

Jeg soger ingen Frelse, kun et T ryk
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A f dine Broderarme. B i l  du negte 
M ig  dette Favnetag?

Aabner sine Arme.

L V i t t e k i n d .  
Nei, A lb io n !

Han omfavner ham.

A l b i o n .
Folg du nu d i n ,  jeg fs lger m i n e  G uder!

De skilles ad.



Fierde Handling.

K kllu.

M n o n . Hans Frigmne. 

A l b i o n .
Hvo er den M and. som kommer der?

S v e n d e n .
En Franke.

Han siger, han v il tale med dig ene.
Jeg frygter S v ig .

A l b i o n .
Hair er kun een. jeg een.

Lab ham kun komme! Han har vovet sig 
In d  i  vort Land; han vover meer, end jeg.

S v e n d e n .

Men de er falske, disse Franker. Herre!
Dg hvis det er en Rasende, som offrer 
S i t  eget L iv, blot for at drcebe dig?
Jeg holder D ie med ham.

A l b i o n  smilende.

Nu  —  det kan du.
Troellen gaaer.



P i p  in
kommer forklcedt.

W odan og Thuner. Frea gla'de d ig !
A l b i o  n.

Jeg horer paa d it S p rog , du est en Franke, 
Og dog med W re fryg t du ticrvner W odan?

P i p i n .
E r der ei mange Sachser, crdle H ertug!
S om  ncevne Helgene?

A l b i o n .
Desvoerre. jo !

P i p i  n.
Her spilles Legen omvendt. Jeg. en Franke. 
Forlader Christendommen. vorder Hedning.

A l b i o n .
D u?  selsomt!

P i p i n .  
K a n  jeg vorde det? 

A l b i o n
ester at have bet«»kt sig et Dieblik, ryster paa Hovedet.

Jeg troer ei.
D et laer sig giore.

P i p i n .
Og hvorfor? Med G lirde 

Jeg underkaster m ig hver hellig Skik.

A l b i o n .
V i  h a r  ei stige Skikke; ei hos os.

End har jeg ingen Christen kiendt. som tilbod 
S ig  at forsvccrgc Christendommen. F ly g tig t 
D u  låner vore Guder ei at kiende 
Ved nogle Dages Omgang med D ru iden.



Fra Barnsbeen maa man kiende dem. S om  Dreng
M aa du i  Morke have brevet fo r
Den gamle Wodan med det iisgraa Skiceg,
Seet Thuner lyne fra  sin Tordenvogn,
Seet Freas Maanesmiil, og Hertha lee 
Hver Vaar i sine Blomster. D ag og Time 
Forvandler ingen Christen t i l  en Hedning.

P i p i n .
Jeg snfler inderlig t at trrkkes dig.

A l b i o n .
Og d e r f o r  v i l  du vccre Hedning? Skam dig!

P i p i n .
Hvor dybt jeg skammer m ig, det seer du her:
Jeg ncrsten m ig har svobt i Scek og Afle.
Dog er jeg ikke ganske den, jeg synes.
D u  troer maaflee, du seer en Tigger fo r dig?

A l b i o n .
Det er du ; tigger du ei om m in Gunst?

P i p i n .
Saaledes v il jeg gierne kaldes Tigger.
Men da du Fred har lovet m ig, saa viid ,
D u  skal ei flamme dig ved m it Bekicndtflab!

Han lukker Kittelen op, og viser sin rige Dragt.

Jeg var tilfo rn  en moegtig Frankerhsvding.

A l b i o n .
D u  aabner K itlen? D et v il l id t forslaae.
Hvis jeg skal kiende dig, da maa du knappe 
Meer op endnu, og vise mig d it Hierte.

P i p i n .
Det bcrrer jeg paa Tungen, 

v m . is



A l b i o n .
E i paa Panden,

Og ei i  D ie t.
P i p i n .

Megen Harm  og Modgang 

Har furet Panden, Pakket D ie ts  I ld .

A l b i o n .

En Frankerhsvding?
P ip in .

S om  fik Skam  t i l  Lon, 

O g som i flere S la g  sit B lod  har spildt 
F o r C arl den S lag te r uden Vederlag.
N u  v i l  jeg ikke lcrnger tiene ham.
D ig  byder jeg m in Arm , og dig m in  Kunst. 
Jeg lcere v i l  d it Folk at fsre K rig .
D u  veed, at C a rl har slaaet W ittek ind ;
D et kramer Hevn —  og jeg skal hevne dig.

A l b i o n .
En Hevn paa B org , og a f en Anden laant. 
E r en elendig Hevn. Jeg v i l  ei hermes;
M en t r o d s e  Carl, det v i l  jeg. Han forbyder 
V o rt Folks Selvstcendighed i  D alene;
D e t lad ham! M en paa Bierget er v i fr ie ; 
D id  bringer jeg m in B ru d  i  M orgen a lt.
V i  gaae paa Jag t, som vore starke Fadre, 
S n a rt efter V ildsv iin  og snart efter Franker, 
O g C arl tilsidst skal vride sine Hamder,
S o m  V am s, over sine tabte Skarer.

P ip in .
M en var det ikke bedst, at trceffe Skiven



M id t i den sorte P le t?  S aa  var jo  S p ille t 
Forbi med eet.

A l b i o n .
Hvad mener du?

P ip in .
F s lg  mig

Bevcebnet, Herre! med en tapper Skare;
Jeg bringer dig ad hemmelige S t i  
T i l  Heresburg. i  Kongens Sovekammer.
V i stede Dolken i den S to ltes  Bryst.
Og du befrier d it kicere Fcedreland.

A l b i o n
opbragt, stoder ham fra sig.

Snigm order! fly.
En Piil trceffer Pipin.

P i p i n .
som vilde siye, falder mellem Trceerne.

Ha. jeg er drccbt!

Tc cellen
kommer tilbage.

P a r det ei godt g iort. Herre! 
Han vilde overfalde dig. m in Husbond!

A l b i o n .
D et vilde han just ei; men det var godt g io rt 
Alligevel, slig D od har han fortient.

De gaae.



Herrsburg.

Carl. Astols.

C a r l .
F r i t  Leide har han onsket? W ittekind?

A s t o l f .
Ja , Herre Konge! D en er givet ham,
S om  du besol.

C a r  l.
H vor gaaer det mine D ottre , 

M in  Jm m a, Bertha?

A s t o l f .
Blege sidde de

I  Hangen, som to tause B illedstotter.

C a r l .
F o r ligned ingen B lomst i Hangen dem,
N u  visne de m idt i den friske Fylde.
Ja , uden S o ls tin  trives ingen Blomst. —
Lad W ittekind kun komme, naar han er der! 
H v is  h a n  har tabt —  je g  har ei mindre tabt.

A s t o l f .
D e t grcemmer m ig, at see m in Konge sorge.
D u  er sorstemt. Maaskee fortryder det dig.
A t du har sendt de frcrkke Undersaatter 
Benaadning?

Med et ondskabsfuldt Smilt,

H vis  det angrer dig, m in Konge! 
D a  v il den Steen snart lettes dig a f H jertet- 
T h i ester al Sandsynlighed kom Naaden 
For silde.



C a r l  opbragt.

Lamhed slaae din frcekke Tunge, 
Ulykkesfugl! H v i stirrer du paa m ig?
Gaa!  Lad dig a ldrig see for mine D in e !

Astolf gaaer

F a s t r a d e
kommer fra den anden Side.

M in  elskte V en! hvad sattes dig? M ism od ig?  
.Hvor er den store Carl?

C a r l .
S o g  ingen S torm and 

I  S tuen hos sin D v inde !

F a s t r a d e .
Grumme C a rl!

D u  elsker mig ei meer.
C a r l .

D et lader saa. 

F a s t r a d e .
Har jeg sorandret mig?

C a r l .
D u  er den Sam m e;

Men je g  gaaer ikke meer, som for, i D rsmm e.

F a s t r a d e .
Fandt da m in C arl mig kun i  D rsm m e smuk?

C a r l .
O, nei! H v is  N«se, Pande, D ine, M und  
Udgiorde Mennesket, da varst du det 
I  en fo rtr in lig  Grad.

F a s t r a d e .
Hvad fattes mig?



C a r l .

E t H ierte!
F a  s trå  de.

H jertet skienkte H im len os 
As hoistsorskiclligt M a lm . Eet smelter let,
E t andet taaler Hedens storste Grad.
Demanten trodser I ld e n ;  vevre Ovcrgsolv 
S o m  V a iid  a lt bolgcr i den lune Luft.

C a r  l.
D u  Dem anthierte! kalder du mig Qva'gsolv?

F a s t r a d e .
L id t for bevcrgelig er kun m in C a r l;
M en denne F c il erstatte store Dyder.

C a r l .
E i sandt: jeg er fo r om? D et morer mig 
E i ret endnu, at see Henrettelser.

F a s t r a d e .
D u  ypper K iv  med mig, fo rd i du sendte 
D i t  I i lb u d  med de fangne Sachsers Dodsdom. 
Hvad du har g iort, maa du nu selv forsvare. 
Jeg er en O vindc, C a rl! du er en M and,
Og bor ei vcrlte Skylden paa den Svage,
H v is  d iil Sam vittighed bebrejder dig.

C a r l .
O , gid I  vilde vane svage Q vinder,
Og ikke giore jer t i l  soele Halvm am d!
D og —  jeg har In te t  at bebrejde dig,
T h i hvorfor gik jeg i  din Lam le, Q vinde? 
V e lan ! jeg kaster Lccnken fo r d in Fod.
M en tro  kun ei, Fastrade! tro kun ei.
A t oftere mig Retterstedets Ravn



V i l  forekomme som en hellig Due,
Hvor f r o m t  den ogsaa slaaer med Vingerne.

Gaaer.

F a s t r a d e
kold og rolig.

Med Svoerd og Dxe blev M artyrerne 
I  fordums Dage drcebt as Hedninger;
D et er en Christens P lig t  at hevne dem. 
Desvccrre, m in letsindige Gemal!
D u  est for ve rds lig ; al din Evne glim rer 
Kun som en Lygtemand, et Stiernesknd,
M en straaler ei fra  Natten, som en S tierne, 
Ford i den fcester Rod i  H im len ei.
H vis  han forskeder mig. jeg gaaer i  Kloster. 
S om  Priorinde der for fromme Nonner,
Skal mine Bsnner sodt med Rogelsen 
Opstige t i l  den hellige M a rty rs  B illed .
Der skal jeg fore Regimentet ene,
Med Fromhed —  og urokkelige Strenghed.
Hver S ynd  i Klosteret skal Vand og B rod 
Og R iis  og Fcengsel straffe. B o r t med Elskov! 
Det er en Lidenskab fo r Hedninger.
Jeg murer mine Nonner ind i Vceggen 
Ved mindste N ys om Overtrædelse.
M it  Hverv er sluttet; jeg har hevnet m ig 
Paa Jm m a, Bertha, som paa Sachserne.
Jeg troeder i  m in Dunkelhed tilbage.
S taa  du m ig bi nu. Sanct Sebastian!
Og loer m ig trodse mine Fienders P ile .

Gaaer.



Carl
kommer tilbage i dybe Tanker.

Jeg kan i  N at ei sove.
M in  Tanke svcrver i de morte Skove,
H vor Sachsers B lod  det gronne Grcrs har vcedet. 
N u  skinner Maanen hen paa Retterstedet. 
Forbittrelsen er svundet;
M en haardt saldt Dxeu, r ig t  er B lodet rundet,
O g ingen Morgenrode
Fremkalder Flokken atter fra  de Dode,
F o r hist, naar Domtrompeten 
O s alle kalder frem sor Majestcrten —
Den store —  frygtelige -
H vor jeg og fattigst T igger i m it Rige
H ar lige Rang.

Han tier et Meblik, og siger derpaa:

N u stal ei meer den V ilde  
Med lumske P ile  Frankerblodet spilde.
Forstyrre, Herre Christ! din hellige Lccre. 
Nodveudigt var flig t O ffer t i l  d in W re.

Atter TauShed.

Hvad vover jeg at tale?
Jeg horer hist i  Gaarden Hanen gale,
S om  hisset, P e trus ! da du ham fornegted.
Jeg soler scrrt m ig nu med dig beflcrgtet.
Og b itte rlig t, som du, jeg kunde grcede.

Pause.

I  kicrre Skygger! I  a f Graven trcede.
M in  Eginhard! m in A ug ilbe rt! som Engle,
Med Hevnens G lavind, ei med Liliestcrngle.
T h i skisndt m it Hierte gyser



For eders grumme M ord  paa blodige Stene, 
S aa trsster mig dog ene 
Den Tanke —  som en S traa le  den mig lyser 
Fra Gravens N at —  at jeg mig har forsvaret, 
Og dem ei spart, som In te t  m ig  har sparet.

Amma, Rertha, LngM ert og Lginhard komme.

E g i n h a r d .
M in  Fader!

A n g i l b e r t .
O , m in kongelige Herre!

De kysse hans Hoender.

C a r l  forfcerdet.

Nu bliver A ltin g  vcrrre,
Nu drammer jeg lysvaagen,
Thi Skyggebilleder jeg seer i  Taagen.

J m m a .
Nei, elskte Fader! glced dig med d in  D a tte r:
De er ei drcebt, du savner sro dem atter.

Carl.
De leve? D u  bedrager 
D ig  selv, m it B a rn !

B e r t h a .
Nei, endt er vore Klager, 

Endt er vor S org . Lad A ltin g  os forkynde —

C a r l  afsides.

Med hvert et O rd v il m in  forst ret begynde.

B e r t h a  forundret.

Hvad kan din F ryd  forhale?



C a r l
hoit t i l  Bertha.

A g t ikke paa m in Ta le !
T il Mcendene.

H v o  har jer skienket Livet?
S e l v  har I  eder atter Frihed givet,
E i sandt? Den dorske Fiende,
S om  kun med Bast kan binde.
H old t eder slet i  Lunker;
En dristig F lu g t bedrog de plumpe Skunker, 

Og snart igienncm D alen 
I  siygted hid sra Doden og sra Ovalen?

E g i n h a r d .
Nei, Herre! nei! v i stod sor Stenen blodig, 

En Sachser crdelmodig 
Gav L ivet oS tilbage,
S k iond t v i os sandt i Skiebnen uden Klage.

C a r l
med stigende Bevcegelse.

H v o ? ,
E g i n h a r d .

A lb ion, e>r Helt af D yd  og W re , 
S om  sorer Sachserhure,
Han losgav sine Fanger.

C a r l  fortvivlet,

S aa  har jeg In te t  mere —  kun m in A n g e  r

E n  S v e n d
kommer, og melder:

Herr Konge! Hertug W ittekind —



C a r l  forfcerdet.

A l t  her?
Vel, lad ham komme! Heller forsi end sidst;
S  aa er det overstaaet.

Svenden gaaer, og Carl giver sine Born og deres Fcesiemcend 
et Vink. De forsoie sig bort.

Miltekind
trceder ind, rolig og beskeden.

Him lens Fred

Med Carl den Store !
C a r l

studser, afsides.

Denne fromme Hilsen?

Er det cif S po t, Foragt, a f undertrykt 

Forbittreisc?
H v il

Velkommen, W ittek in d !
Jeg seer, du bcrrer Armen i et Klcrde;
Jeg haaber, du er ikke fa rlig  saaret.

W i t t e k i n d .

Nci, kun i  venstre A rm , i  S k i o l d e t s  A rm ;
Den hoire, S  veer det  s ,  bruger jeg, som for.
Og den, som bruger Svcerdet godt, Herr Konge!

Bebover intet S kio ld .
C a r l .

Del ta lt !  Jeg crrer 

Se lv Tapperheden hos m in b ittre  Fiende.

Det veedst du.
W i t t e k i n d .

Jeg er ei d in Fiende meer.
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Jeg kommer for at byde dig m it Svcrrd, 
Vcrr du m it S k io ld !

C a r l .
D u  underkaster dig? 

W i t t e k i n d .
F r iv il l ig .

Veedst du
C a r l .

W i t t e k i n d .
A t  ved A llerflod

D u  seired over m ig? D e t veed jeg, C a rl!
C a r l .

D u  kommer fo r at bede nu om Fred?

W i t t e k i n d  stolt.
N ei!

C a r l .
Og hvorfor da?

W i t t e k i n d .
For  at b y d e  Fred. 

C a r l .
S om  krafteslos —

W i t t e k i n d .
Saaest du m ig ikke her. 

Troer du, en Sachser kan fornedre sig,
Og t i g g e ,  hvor han In te t  har at g i v e ?

C a r l .
Hvad kan du give m ig?

W i t t e k i u d .
M i t  Hierte, Konge! 

Og med m i t  Hierte solge flere tusind.
D er elske dig saa let, som nu de hade.



C a r l .
Forklar d ig!

W i t t e k i n d .
D u  har seiret over os.

En foie T id  har du forkuet os;
I  Marken kan ci Sachser gaae mod Franker.
D in  Aand er stor, og tunge dine Svcerdflag,
Og hvor du kommer, folger Seirens A lf  
Paa Stormens V inger fryg te lig  d it Banner;
Og dog, dog tvinger du ei mine Landsmcend 
Med legemlige M a g t —  et Folk, som trcrnger 
T i l  In te t, og som frygter in te t Tab.
V i l  ud du torre Moserne for Sachsen?
V il  du nedhugge Skovene for Sachsen?
Og v il du sloife Biergene fo r Sachsen?
D u  kanst det ei? D u  studser? Ja , saa let 
I  Kamp du drager, C a rl! mod Mosens Froer,
Mod Skovens D y r  og B icrgets Drneflok,
Som  mod de hardede Naturens Sonner,
Naar Hadet og naar Hevnen cgger dem.

C a r l .
Og hvormed, troer du, skal jeg tvinge dem?

W i t t e k i n d .
Med M i l d h e d ,  med et elskeligt Exempel.
Naturens S o n  er som en kraftig D reng :
Skield ham — han egges meer. Kast ham paa Jorden, 
P ryg l, spark ham, og han skarer Tander, leer 
I  Doden vild  og trodsig ab sin Boddel.
Men kun et venligt O rd, en Fadermine —
Og see, den V ilde kommer logrende.
Som  trofast Hund, og slikker dig din Haand.



C a r l
vender sit Ansigt bort, og siger med dcempet Rost

Jeg prsved M ildhed tid t —  det var forgieves.
W i t t e k i n d .

D u  est en Christen; nu, saa lcrr a f Christus 
Taalmodighed imod Forfolgelser,
Og at forlade de Forvildede,
S om  selv endnu ei vide, bvad de giore.

C a r l .
I  denne Tone taler W ittekind?

W i t t e k i n d .
Jeg er en Christen, C a rl! nu, som du selv.
D u  t v a n g  m ig ei d e rtil; th i Christendommen 
E r aandelig, indtvinges ei med Svcrrd.
En hellig Aabenbaring lånte m ig.
Hvad vaagen jeg ugudelig soragted.
D in  K ra ft har ei forbavset m ig ; selv eie 
V i  K ra ft, som vel opveier d in, Kong C a rl!
D in  V iisdom  og din Kunst i K rig  og Fred,
D in  Vennesalighed i  B org , paa Thing —
D e n  rorte mig. Jeg manker, at du handler 
I  Christendommens Aand, og jeg v i l  hielpe 
D ig  t i l  at brede den i  Norden ud.
I  B iornens Huler skal ei Mennesket 
Herefter boe, ei efterligne laenger 
D e t vilde D y r . Den fredelige Christen 
S ig  vise for Barbaren som et Monster,
Og v i skal lcrre Kicrrlighed a f dig.

C a r l  urolig.

Vcedst du —  du kommer flygtende fra S laget,
Og har vel ikke hort, hvad der er fleet —
Deedst du m in Seiers Fslger?



Carl den Store. 255

W i t t e k i n d .
J a , jeg veed:

Halvsemte tusind Landsmamd har du fanget;
Men kun i Loenker har du kastet dem.
For cedelmodig dem at stienke Frihed.

C a r l .
Nei, W ittekind! S crt dig i  m i t  S te d ! Nei —
For ofte skusiedes m it Wdelmod —
Det har jeg ikke.

W i t t e k i n d .
Og hvad vilst du da?

P ils t du bortflcrbe, scrlge dem som Treclle?

C a r l .
Nei, heller ikke. F o r en l a n g s o m  Hevn 
As Carl stal ei hans vcerste Fiende frygte.
M en v i er alle Mennesker, og Slethed 
Kan gisre selv den Mildeste sorternet.

W i t t e k i n d .
Saa har du ladet mine D r o t t e r  drcebe 
T il Skrcck og Varsel for den store Flok?
Det var vel strengt; men Strenghed var nsdvendig. 

Og jeg beklager mine Venners D od,
Men hader ikke deres Banemand.

C a r l
med stigende Folelje.

Nei, W ittek ind ! nei, det blev ikke d e r v e d .

W i t t e k i n d .

Grusomme C a rl! du har dog ikke drcebt 
Hver T y v e n d e ,  som stod i  Raekken lcenket?

C a r l .

Meer, meer!



W i t t e k i n d .
Hver T i e n d e !

C a r l .
Meer, W ittek ind! 

W i t t e k i n d .
Hver A n d e n ?

C a r l .
M eer!

Fortvivlet.

Jeg lod dem a l l e  droebe!

W i t t e k i n d  gyser tilbage.

U m u lig t!
C a r l .

S e lv  jeg holdt det fo r um ulig t.
H v is  ikke det var skeet.

W i t t e k i n d .
H alv femte tusind!

Veedst du, at der var S v inde r, B o rn  i  Flokken? 
D e m  har du skaanet dog?

C a r l .
En v ild  Befaling

Foer hen paa Hadets V inger, fo r m in Skaansel 
I  Flugten kunde standse den.

W i t t e k i n d .
B a rb a r!

D u  kalder dig en Christen?

C a r l .
Jeg har sendt

E t J ilb u d  efter Hevnerne; maaflee
D er end er Haab. Han bragte Naaden med.

Seer ud af Vinduet, og siger forf-rrdet:

Forgieves! Naaden paa sin Duevinge



Har ei indhentet Vredens vilde G ris. —
Der kommer han tilbage. Jeg har sagt.
Han skulde bane grsnnen Green i A rm .
H vis han kom tidsnok; men en Boddelsxe.
I  Fald han kom for silde. See! der trcrder 
Han med en blodig Dxe tans i Hallen.

Rrigeren trcrder langsomt, »edslaaet ind, og lcegger D rm
for Kongens Fod.

C a r l .
For silde?

Krigeren trcrkker paa Skuldrene.

Kunde du ei standse dem?

K r i g e r e n .
D er var slet Ing e n . A ltin g  var forbi.
Jeg msdte meer ei Mennesker i  Skoven.
Kun paa det vilde Fugleskrig jeg mcrrked.
Hvor Dynger a f de Dode laae. Jeg voved 
M ig  knap derhen for gridsken D rn  og Ravn,
Som  tog m ig for et L iig . der reiste sig 
Og vilde slye. T i l  Lykke var jeg dcekt 
A f Hielm og B ry n ie ; med m it Svcerd og Skio ld  
Arbeided jeg mig giennem Fugleflokken.
Jeg Dxen fandt, slcengt i  det rode Grces,
Og bringer dig den blodige Trophcr.

Der hersker en kort Taushed; Krigeren gaaer. Carl og Mitte- 
kind stirre begge ned paa Dren i forskiellig Sindsbevægelse: 
endelig siger

W i t t e k i n d  med Fatning.

F r it  Leide har du givet mig, Kong C a rl!
Jeg har endnu een B on  at giore dig.

V I I I .



F o rla n g !
W i t t e k i n d

peger paa Lsten.

G iv  mig den Dxe!

C a r l
venligtbedende.

Lad den ligge ! 

W i t t e k i n d
med stcerk Rost og udbrydende Grand.

N e i ,  C a r l !
Tager den op, og kysser den.

O , Landsmcends dyrebare B lo d !
Med forbNtret Heltekraft.

Dg M l t i l  Godsred, t i l  de Danskes Konge! 
Jeg haaber, han er landet med sin Flaade. 
Normannerne skal hevne Sachserne!

Gaaer.

C a r l
hiertegreben, i dybe Tanker.

M in  Vrede sonderbrod m it eget Vcrrk.
Jeg blev en T o r s o  —  Stum pen as et Heelt. 
M i t  Trcc t i  skyder lcenger kicekt mob H im len ; 
D e t kappet blev, har tabt sin skionne Krone. 
O , hundred Kroner a f h iin t rode G u ld ,
S om  hundred tusind lydige Trasile smedded, 
Dpveier ikke den, som her gik tabt.



Olger Danske.

Et Efterspil 

til

T ra g o e d ie n  C a r l  den S t o r e .



Personerne .

godsred, Leirekonge.

Hans Marsk.

Halfdan,  ̂ Koemper.
Hugteik, '
Hermenirud, Carl den Stores Amme. 
Drago, en Dreng.
En Flok danske Stridsmand.



Sal med et stort Bllled paa Vceggen i Baggrunden; et For
herlig skiuler det. Skienkeborde til Siderne. Hermentrud, 
en gammel blind Kone, som stotter sig til en Krykkestok. 

Drago, en halvvoxen Dreng.

^  H e r m e n t r u d .
(Aeg var hans Amme, jeg har diet ham 
Ved dette Bryst.

D r a g o .
Ja, Oldemoer! det veed jeg;

Det har du sagt saa tid t.

H e r m e n t r u d .
D e t kan ei siges

For tid t, at jeg var C arl den S to res Amme.
Det var en v ild  Krabat, han beed m ig Vorten,
Og skreg hver D ag bestemt t i l  sine T id e r;
M en siden smiilte m ild t han, som en Engel.
S om  Dreng var han vel hidsig, stolt, men god.
Med Venlighed man vandt ham om en F inge r;
Men med det Onde kom man ingen Vei.
Han hersked over sine Kammerater,
Og saadan har han g iort sit hele L iv,
Forsi i  det Sm aa, og siden i det S tore.



Og dette M o rd  paa Sachserne —  nei, D rago > 
D et kommer et fra ham, det to r  jeg vedde;
D e rt il har D ronningen fo rfo rt m in Carl.

D r a g  o.

M en, Oldemoer! du har jo a ldrig  seet 

Fastradc.
H e r m e n t r u d .

Dumme D ren g ! behover jeg 

A t see et Menneske, fo r det at kiende?
Hvad hielper det at stirre paa hinanden?
Med Ansigtet kan man forstille sig;
D e t er et malet B ra t ,  et S k ilt , som lyver.
M en Stemmen kommer fra det Inderste,

Og den stal spille saare godt paa F ls ite ,
S o m  v il bedrage m ig, indbilde m ig.
A t skumle Ravn kan synge, som en Lccrke.
Jeg siger d ig : kold S to lthed, tvungen Blidhed, 
O g Hiertesloshed lsd af hendes Rost.
Hun har fo rfo rt mur C arl, m iir Fosterson,

D e t doer jeg paa.
D r a g o .

M en, Oldemoder! stal 

M a n  lade sig forsore?
H e r m e n t r u d .

Nei, vist ikke!
D og skeer det ofte. D u  er kun et B a rn ;
S om  Adam gaaer du her i Paradirs 
Med Dyrene, med Hund og K a t og -Ender,
I  Honsegaarden. M en faa S k i ag om Hagen, 
Og lad ssrst Eva rakke dig et -E b le !
S a a  v il v i see. —  Jeg har endnu ei glemt det;



Thi jeg er ei saa gammel, som du troer.
D et er ei Alderdom, som har herovet 
M ig  Synet, B a rn ! det var en Diensvaghcd. 
Jeg er endnu ved mine fulde Krccfter,
Og jeg er ikke bange sor de Danske.

D r a g o .

D a siger man dog, at det er de vcerste 
Blodhunde, t i l  at myrde, plyndre, rsve.
Som  nogentid er seet paa denne J o rd ;
Og at de overgase i Grusomhed 
Selv Saracenerne.

H e r m e n t r u d .
E i, hvilken S nak!

Det er jo Christne.
D  r  a g o.

Christne, Oldemoer?
De Danske? De har a ldrig voeret Christne.

H e r m e n t r u d .

Saa blive de det nok med Tiden, B a rn !

D r a g o .
Kong Godfred er a lt landet med sin Flaade, 
Og hcerger gyseligt yaa Rhinens Bredder.

H e r m e n t r u d .
Her i  m in Kielder har jeg gammel D iin ,
Og den skal, tccnker jeg, nok mildne ham. 
Han trcrsi'er In g e n  paa den hele Borg, 
Undtagen m ig; og du kan skiule dig 
Im ens i  Kielderen bag nogle Tonder.
Jeg frygter sielden, og nu allermindst.
Th i jeg har havt en D rom , som trsster m ig.



D r a g o .

O , siig mig Drammen, O ldemoer! th i jeg 
Behsver ogsaa Trsst.

H e r m e n t r u d .
Jeg dromte grant.

A t O lger Danske. Kongens dode Ven.
S om  boede med ham fo r paa denne B org ,
A t Ekhard h iin  Trofaste kom fra  Graven.
F o r at bcskierme C arl den S tores Land 
O g L iv  end ester Doden.

D r a g o .
D e t var skisnt.

A t v i kan hente Trosten hos de D ode;
Hos Levende der findes meer ei Trost.
Ja . O lger Danske var en mcegtig Herre.
O g Ekhard sidder end den D ag i D ag 
Ved Venusbierget i  et kulsort Harnisk.
Og varer Folk, naar D icrvlen frister dem.

H e r m e n t r u d .
T y s !  hvilken Larm !

D r a g o .
O . alle Helgene!

N u  storme de a lt op ad Vindetrappen.
De grccsselige Dannemcrnd!

H e r m e n t r u d .
Kom. leed

M ig  hen i  Krogen. D ra g o ! S m u t saa du 
A f  denne Bagdor u d ! S taacr V iin  paa Bordet?

D r a g o .
G id  der stod G is t!



H e r m e n t r u d .
Gaa nu, vg lad mig ene!

Jeg har min Krykkestok.
D r a g o .
D u  v i l  dog ikke

Bortjage dem med den?

H e r m e n t r u d .
Hvem veed?

D r a g o ,
i det han gaaer.

Den Stakkel!
Nu har hun tabt Forstanden a lt a f Skrcrk.

Kong Zodsred kommer med en Hkare danske Kcemper.

M a r s k e n .
I  danske Kcemper! stiller eder tr in d t 
Dm Kongen ro lig t; han v i l  tale med os.

De stille sig i en Halvkreds om Kongen.

G o d f r e d .
Saaledes, M o d re ! kom v i op ad Rhinen 
Paa vore Snekker. Let, som B old  i  Luften,
Som  Spaan paa Bandet, smutted Holken snelt 
Ad Floden uden Modstand. R undt omkring 
See v i a lt rode Klostermure kneise 
Bag Viindrubierget, og bag B org  og Kloster 
S ig  strcckke Klipperne mod Him lens B laa .

M a r s k e n .
G  deiligt S y n !  det kan ei negtes; skiont.
S om  danske Bsgeskov i stolten Hav,
Kun anderledes.



G o d f r e d .
Lad nu C arl forsamle 

S in  Hcer mod os ved Weser. A lle rflo d !
Han drommer mindst om, at v i a lt er dybt 
I  H jertet as hans Land; at v i kan hcrrge.
Ja , flaae i  B o lt  og Jern  hans rccdde M a n d , 
F o r han faaer N ys derom, som venter os 
Ved Dsterssens Kyst. D og frygter Godfred 

E i fo r at mode ham; kun ei t i l  Hest.
T h i v i er ingen Hestfolk, v i er Skibsfo lk;
Og der, hvor Thor skal skaffe Dansken S e ir,

M a a  O re t hore Bolgen, D ie t see
Den vandblaa ?Egir ru lle  S kum  i  S ive t.

M a r s k e n .

D og kan v i flyve langt, som Storken flyver. 
F ra  Verdensdeel t i l  Verdensdeel. E i Bierget, 
E i M a rk  og Hede holder os tilbage.

G o d f r e d .

M en Rede bygge v i dog helst ved Dammen. 
E r C arl en H elt paa Landet, er han Love 
Paa Bierget og i  Skoven —  nu, velan!
S aa skal han see, at Godsred er en H va l 
Paa Havet, ja, en Kcempc-Crocodil,
D er ei er bange fo r at gaac i  Land 
Og fluge Mennesker —  maaskee ham selv.
Har h a n  i  Longbardiet og i  Spanien,
I  Tydskland ovet sine Ryt tere;
S aa  har i  I r la n d  og i F riis la n d  Godfred 
Loert sine Kcrmper, paa det gyngende Dcrk 
A t svinge Osten og det tunge Slagsvcerd,



Der lostes kun med K ra ft as baade  Hcender, 
Mens W g ir  holder Tommen.

M a r s k e n .
Disse Sachser,

Dem tvinger han maaskee, men ikke dig.
Th i de forstaae dem ei paa K rig  t i l  Lands,
Og de har intet Vand at scette mod ham.

G o d f r e d .
Jeg kommer W ittekind t i l  H ielp, og scctter 
E t Bulvcerk mere stcerkt mod stolten Carl,
End det, jeg satte ham ved Dannevirke.
Han kommer mig fo r ncer. Hans Underjaatter 
Ved Dstersoen har jeg tvunget a lt 
T i l  Lydighed. Nu Obotriten maa 
T i l  Skat os sende hundred hvide Heste, 
Hvergang en Fyrste vcrlges. Friserne 
Betale Godfred Skat, og hvergang ei 
M in  Rentemester hsrte sie n t i  H alle il 
Solvpengen klinge lydeligt i  Skio ldet, 
Forlangte han en dobbelt Skattepenge.

H a l f d a n .
O, Konge! Dansken skylder dig stor Tak 
For at du bragte ham t i l  disse Lande;
Th i de er gode, her er godt at vane.
V o r  Reise falder anderledes ud,
End Thorkil Adalsars t i l  B iarm eland;
Th i C arl maa vcere nu saa slem, han v il,
Saa er han dog vel ingen Utgardloke 
Med Haar som Horn og i en Dglerede.

H u g l e i k .

Det tykkes mig fast som et Eventyr,



E t Sagn, fo rta lt os a f en lystig S k ia ld :
V i seile ro lig t op ad Floden her,
S aa sinde v i en deilig Borg, fo rlad t 
A f  Mennesker, med V iin  paa Skienkebordet.
M o n  ei her boer en Hex, som giekker os?

H a l f d a n ,
som har smagt Vinen.

Nei, V inen giekker ei, den er na tu rlig .

En herlig D ruesaft! P r iis ,  hvo som v il.
D e t danske D l,  jeg holder mig t i l  D ruen.

H u g l e i k .
Hold dig t i l  D ruen, H alfdan! in d til D ruen 
D ig  tvinger t i l  at holde dig ved B orde t;
M en kast Foragt ei paa vo rt G am m clo l!

G o d f r e d .
Lad Bcrgrene gaae rundt, og lad os smage!

Der flienkes i Bcrgrene, og de rcekkes omkring.

H a l f d a n .
T illader du, Herr K onn ing ! at v i siunge 

Den Vise, som os Thork il Rod har digtet?

G o d f r e d .
Ret gierne! D er hvor Svcrrd og Harnisk rasle, 
M aa Heltens Sang og Skialdens Vise klinge.

S a n g .
Bevcrbnet fare 
V o r Brynieskare 
Paa Floden blaa!
T i l  O dins Hcrder 
V i vinde Stcrder,
Og Franker slaae.



V i terre Jorden 
Ved Seiersfcrrd,
A t bedst i  Norden 
M an  svinger Sverrd.

Op, langs ad Rhinen,
F o r D lle t V inen,
Paa W g irs  V e i!
D e t ildner B lodet;
M en Heltemodet 
Den krcrver ei.
D e t kan kun styrkes 
I  Pileskyer,
H vor Aukthor dyrkes 
Med Asa-Tyr.

Lad vcrbnet Snekke 
D a  brat sorflrcrkke 
Hver fremmed H e lt!
S v in g  hoit d it Banner,
D ro t fo r Normanner 
F ra  danske B iv lt !
T i l  S e ir  og Lykke,
T i l  Sydlingsskam,
Lad Ranken smykke 
D in  Hielmekam!

G o d s r e d .
E r crrlig Vise! —  Nu, saa drikker da
T il Aukthors Herder! Og ved dette Berger,
Carl Hammer! g is r jeg Eden t i l  din Skrcek —



Ja , Eden hellig og ubrydelig,
Saa sandt som hist jeg haaber D alha ls Glceder,

A t jeg fla t ei forlade dette Land,
F o r grcesseligt med mine danske Helte —

Holder pludselig inde, og stirrer hen i Baggrunden.

M en hvad betyder dette store Forhcrng
D er m idt paa Dcrggen? M o n  der er en D s r?
M o n  hemmeligt ei der et fiend tlig t Baghold 

Belurer os?
En af Kongens Mcend drager Forhcenget tilside. Man seer 

Billedet af en stor, drabelig, velskabt Kcempe med et deiligt 
Ansigt; han har Skiold paa Armen, og udstrcekker sit 
Svcerd med en truende Mine.

D e  D a n s k e
drage uvilkaarlig deres Glavind. Stemmer imellem dem:

T i l  Vaaben! Lader eder ei sorfcrrde!
M a r s k e n  leer.

H ar D ine il a lt beruset jer, og rcrddes 
To Kcrmpetylter for en malet M and?

H a l f d a n .
D e t er jo kun et B ille d !

A  n d r  e.
Ha ha ha!

H a l f d a n .
M en herlig g iort. Han staaer som levende.
S k iond t han er dsd maaskee; jeg vedder, han 
V a r ikke god at nappes med i  Live.

M  a rske n.
Hvad sattes Kongen? B robre ! seer, han staaer 
Forstenet i Betragtningen, og Taaren 
F ra  D ie t tr il le r  ham i Solversticegget.



G o d s r e d .
Den V iiu  er a lt for sterrk, for fu ld  a f I l d ;  
Den hidser os t i l  v ilte rt Svccrmeri,
Og vcekker H jertets lcengstforglemte M inder.

M a r s k e n .
Hvad tern ker Kongen paa?

G o d f r e d .
See paa det B illed , 

See paa den fremmede Frankerhelt!
M a r s k e n .

Ja , Herre!

Jeg seer paa ham.
G o d s r e d .

Og finder du igien 
I  disse drabelige Manddomstrcek 
E i nogen Liighed med en lcrngstforsvunden 
Ungdomsveninde?

M a r s k e n .
Herre! med din Hustru?

Med din A lv ilde? Ja , ved Asa-Thor!
Skiondt det er tre ti V in tre , siden Freia 
Tog hende t i l  Sesvarne, mindes jeg 
De hulde Treek endnu. Den Fremmede 
Med Svcerd og S kio ld  paa Vceggen ligner hende.

G o d s r e d
tankefuld stirrende paa Billedet.

Det B a rn , hun skienkte Livet, foraarsaged 
S in  M oders D od. D u  selv har vatnet ham. 
Det var en Dreng, og A l g e r  blev hans Navn.

M a r s k e n .

D u  leed ham ikke.
/



G o d f r e d .
Nei, den lille  M order,

Jeg leed ham ei, han roved mig sin M oder.
M a r s k e n .

Ved Drengens Vugge stod dog gode Fylg ier,
Og hvis man stole kan paa Ammens Ord,
D a  spaaede de, at han engang i Tiden 
Udbrede flu ide Dauernavnet v id t 
T i l  Fædrelandets Hceder.

G o d f r e d .
D e t var Tant.

S om  Femaars G u t blev han a lt stiaalet bort 
Paa S tranden a f en uscrl V ikingsm and.
Den stakkels A lger blev formodentlig 
E n vendisk Trerl, og kiender ei sin Fader.

H e r m e u t r u d
i Krogen, med hoi Rost.

Nei, Konge! O l g e r  D a n s k e  blev ei Trerl.
V e l saae han aldrig meer den Fader, som 
Forstodte ham; dog bar han ham i H iertet,
Og jeg har oste hort ham ncrvne dig 
Med Graad i D ie t, naar ved Kongens B ord  
Hair tsmte Boegret, som du trykte nys 
M od  dine Lceber.

G o d f r e d .
Hvo er denne Qvinde?

D a n ske .
En V a la ! spaaer hun os om Ragnarokr?

H e r m e n t r u d ,
som bliver ledet frem til Kongen, freidig og med naturlig Hoihed

Kong C arl den S tores Amme seer du ber.
Og O lger Danske var den S tores Ven,



G

Hans Hiertensven. som Roland, og som Ekhard; 
E t uadskilleligt F iirklsverblad,
T i l  Dsden kom og grum t adskilte dem.
Hans L iv  en Rakke var a f K rigsbedrifter;
Men stort var H iertet i  den danske O lger,
Og Kiarligheden overgik hans Had.
Han fa ld t ved Ronceval, og C arl begrcrd ham. 
Som Broderen degrader Broders D vd.
T i l  Hertug havde han udkaaret ham.
Den Egn, hvor du v i l  harge, eied O lger;
Og dette S lo t, hvor nu hans B illed  hanger.
Var hans. Her leved han med C arl den S to re ; 
Nu det beboes kun a f E rindringer.
Eengang om Aaret kommer C arl herhen;
D a fa tte r jeg et Bord med V iin  og B ager
T i l  ham i  Salen. Ene sidder han
Med Haanden under K ind da ved sit Bager,
Og nipper t i l  det, mens hans Taare tr i l le r ;
Han seer paa B illedet, og sukker sagte:
„S in  O lger Danske faaer ei C arl ig ien !"

G o d f r e d
hurtig, og stcerk bevcrget.

Kom, B rodre ! v i v i l  ikke kampe mod ham.
M a r s k e n  ligesaa.

Nei!
G o d f r e d .

B ra t indskiber eder, danske Helte! 
V i strider ei mod C arl den S tore.

D e  D a n s k e .
N ei!

V i kamper ei mod O lger Danskes Broder.

vm. is



G o d f r e d
til Hermentrud.

Farve l! D er stal ei krummes jer et Haar 
Paa disse Bredder, som har lyd t m in Alger.
V i  stikke snelt igien i  Dsterssen.
En venlig V in d  har dreiet Tordenskyen,
D et bange Franken aander let igien.
H vor gierne tog jeg dette B ille d  med!
M en jeg har ei sortient det; th i jeg flisnned 
E i noksom paa m in Alger, mens han leved. 
Velan, du stal beholde ham, Kong C a rl!
M en dette B r e g e r  —  C arl den S tores Amme! 
T illader du Kong Godsred, Algers Fader,
T i l  Leire med at tage dette Breger,
H vora f m in raste S o n  drak Livets F ryd?

H e r m e n t r u d .
Jeg flienker dig det i m in Konges Navn.

G o d f r e d .
Ved hver en H o itid  stal jeg tomme det.
O g naar jeg doer, stal O la f arve R iget,
M i t  G u ld , m it S s lv ,  m it P u rp u r, mine Svcerd, 
Kun ikke dette Breger. Jeg det kaster 
F ra  Kongesalen, naar mig O d in  vinker.
I  dine Bslger, Ise fio rd ! og sagte.
S om  Brrgret synker, stal m it O ielaag 
Bedallke mine brustne B lik , som Trrppet 
Nu evig dcekker O lger fo r hans Fader.

Han drager Forhcenget for Billedet, og gaaer:
Alle folge ham.
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^  OA D 6n66 M66 lolA6n66
A n m c r r k n i n g e r .

I  M id te n  af det niende Aarhundrede —  fo rta lle r  
S n h m  —  satte endeel a f vore F o rfad re  sig ned i det 
nordlige N n s la n d , og kaldtes D a r c g e r .  Nogle have 
v ille t udlede dette O rd s  B etydn ing af V a r g ,  en U lv , 
eller rettere ethvert rivende D y r ;  hvilken Benavnelse 
dog ikke passede paa disse N o rd lan d ere , der kom t il  
R u s lan d  fom B e n n e r, ei fom Fiender. Andre have 
udledet Benævnelsen af V a r  eg eller V r a g :  Noget,
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som Soen udkastede paa Strandbredden. D a lin  mener 
i sin Historie, at S v e r r i g e ,  S v a r r i g e  er giort til 
V a r i g e  og V a r e g i a .  En fremmed Skribent troer, 
at det kom a f V i r ,  V a r o ,  B a r o ,  en M and (hvoraf 
siden Baron), eller at V a r a  » ge r  (som Grcrkerne kaldte 
dem) skulde vane fordrejet af A n g l i ,  F r a n c i .  Du 
Cange kommer Sandheden ncrrmest, naar han udleder 
Navnet a f W a r e ,  W e r r e ,  G u e r r e ,  og det Engelske 
W a r i n g ,  en K rige r, hvilket er det samme Ord som 
Der r i n  g , der bruges as S norro  og andre islandske 
Forfattere. —  Disse Vån inger, der bestode af Danske, 
Norske og Svenske, tientc altsaa forst i Rusland (i 
Garderike eller H olm gard), og siden, omtrent 980, 
kom de t i l  Constantinovel, hvor i det ellevte Aar- 
hnndrede endeel Engelamdere forenede sig med dem, 
formodenlig strax ester Knud den S tores D o d , da 
hans Prcegtige T h i n g l i t h  oplostes, og endeel ud- 
mankede tappre Krigere bleve herrelose. D a  hele Nor
dens S prog  i gamle Dage kaldtes den danske Tunge, 
saa har vel S aro  deraf taget Anledning t i l  at giore 
Våningerne isår t i l  Danske, hvilket de'dog ikke vare, 
hvorvcl mange Danske vare imellem dem, som sees deraf, 
at da Absalon vandt den store Soseier over Venderne 
1185, forundrede han sig over, at Rygtet derom saa 
hastig var kommen t i l  Constantinopel, hvilket han fik 
at »ide af nogle Riddere, som havde staaet i S o ld  der. 
Og at virkelig mange Danske tiente der, bekrceftede 
Esbern Snare, Absalons Brodér, da han sagde: Hvis 
du v i l  spsrge Grcrkenland, saa v i l  det svare, at det 
beskiermcs a f vore Landsmcrnds uforsagte Mod,
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Saxo sortcrller, at da Kong Erik Eiegod paa sin 
Pilegrimsreise kom t i l  Constantinopel, vilde Keiser Alexios 
Comnenos, saa hoflig  han end tog imod ham, ikke 
tillade ham at komme ind i Staden, ford i han frygtede 
fo r, at nogle a f Barangerne, som vare af dansk Her
komst, skulde gisre O p ro r, naar de saae en Konge af 
deres eget Folk i  Spidsen fo r sig. De Danske fik 
derfor kun Lov, nogle ad Gangen at gaae ud og hilse 
paa deres Konge. Fsrst da Alexios havde erfaret ved 
Speidere, at E rik  formanede dem t i l  Troskab mod 
Keiseren, aabnede han med Glcede Portene for den 
danske D ro t, og modtog ham med Giestfrihed og P rag t 
i sin Hovedstad. —  Constantinopel kaldte vore F o r
fadre M i k l a g a r d ,  v i l  sige: den m e g e t  store G a a r d  
eller B y . A l t ,  hvad der horte t i l  Kongens B o lig , 
kaldtes Kongens Gaard, ligesom paa Fransk: /a som-, 
og paa Tydsk: des Konigs H o f ,  hvoraf det nu bru
gelige H o f  har sin Oprindelfe.

R o m a n o s  A r g y r o  s. Denne Keisers Pedanterie 
er aldeles historisk, og tiener t i l  et v ig tig t Cbaracieer- 
trcrk i  et M a le r i, der skildrer de i Middelalderen dybt 
slunkne Mastere i  Modsastning t i l  de kraftige, hoi- 
hiertede Nordboer. Ligesom altsaa i  Zoe og Georgios 
List, Grumhed, Misundelse og Rcrnker spille Mester, 
saa y ttre r sig i Romanos den smaalige Forfængelighed, 
der i Farens D ieb lik b liver tragisk og betydningsfuld 
hos en Keiser, t i l  hvem a lt Landets Velfccrd er betroet. 
Le Beau siger om ham i  sin cks.K as-stH -

„Forfamgeligheden fordcervede ham. Han troede
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om sig selv, at han var en stor Kriger, fliondt han 
aldrig aflagde Prover paa sin M anddom , og hans 
Aandsdannelse var hoist overfladisk". A lle de i Stykket 
forekommende Trcrk, om de to lv Faculteter, om Homer 
paa Slangehuden, om Udnævnelsen a f en Panhyper- 
sebastos*), have historisk Hiemmel fra den Tid. (See 
G ibbon, om det morgenlandske Riges Tilstand i det 
tiende Aarhnndrede, i  hans store Vank om det romerske 
Riges Synkeir og Forderrv.)

O v e r - E t c e r i a r c h e n  og A k o l y t h e n  vare Fran
kernes, Barbarernes og Barangernes Foresatte; hvilke 
leiede Udlcrndinge, da Nationalaanden var sinnken, nd- 
giorde S tyrken i de byzantinske Herre.

P r o  to  ve s tie r re n  s Embede strakte sig i Begyn
delsen kun t i l  Opsigt over Klcedningskamrene; siden 
blev hans M a g t udvidet, han blev Formand for Prag
tens ta lrige Tienere, og han bar en Solvstok ved 
offentlige og private Audieutser. (Gibbon, i nysmeldte 
Afhandling.)

H a r a l d  H a a r d e r a a d e .  O m  denne Konges Hern- 
delser i Syden tale grcrfle Historieskrivere In te t ;  men 
S norro  Sturleson fortcrller u d fs r lig t derom i  sin norske 
Krsnike, omtrent halvandet hundrede Aar derefter, da 
endnu Haralds B edrifte r overalt i  Norge vare i frist 
M inde. Antage v i nu ogsaa med Schsning (see hans 
Forbedringer), at Adskilligt er overdrevet', iscrr om

*) Den over Alle Herlige, eller Keiserlige.

8: romerskes — L ;  Pommerske
— 10: Over-Eloeriarchen^ U lde rne : Overceteriarcheu
— 15: Klcedningskamrenej L ;  Klcedningskammerne



Haralds Seiervindinger og Vccrker i  Jsdeland. saa 
finde v i dog ogsaa, med h iin  Skribent, aldeles ingen 
G rund t i l  at tv iv le  om Hovedsagen, h vo rtil saamange 
hiemkomne Normcrnd have vceret V idner. I  Græken
land skete Paa de T ider hvert D ieblik noget Lignende. 
Dristige Helte, som ikke i glimrende Egenskaber stode 
over Harald Haarderaade, bemægtigede sig ofte ved 
Gistermaal med en Kejserinde Regieringen. Saalcdes 
satte Theophano forst Nicephoros Phocas paa Thronen, 
da hun havde drcrbt sin M and Romanos den Anden; 
siden lod hun ogsaa Nicephoros myrde, og hendes 
solgende Elsker Zimisces blev Keiser. D et Samme 
giorde Zoe med Romanos den Tredie. om ikke for 
Haralds S k y ld , saa dog siden, for at saae Michael 
Paphlago t i l  W gte. Konstantin, hendes Fader, var 
saa svcrkket af Vellyst, at han ikke kunde taale at hore 
en Trompet blceses. Han giorde sine Kammertienere 
t i l  Over-Kammerherrer og Dver-Garderobemestere, G i l 
dingen Spondyles blev Hertug i Antiochien, o. s. v. 
I  denne evige G ic rring , hvor keiserlige B rsdre og 
Sostre hvert D ieblik myrdede eller stak Dinene ud paa 
hinanden, og overlode deres M d lin g e r Regieringen, 
var det let fo r en tapper og smuk Helt fra Norden, 
i Spidsen a f en mcrgtig Hcer at udmcrrke sig. D et 
er altsaa hsist sandsynligt, at det kun var Haralds 
egen V il l ie ,  der hindrede ham i at blive grcrsk Keiser. 
Hans Frelse ved den skisnne M a r ia  er ogsaa historisk.

U l f  O s p a k s o n  var egentlig Is lam der, men trceder 
her op som Dansk, da jeg i m it fcrdrelandske Skuespil

I,inie 0: Nicephorosj — L ; Nicephoros



ikke vilde undvcrre en Formand for de danske Helte, 
hvoraf der mellem Våningerne vare mange.

D e n  g a m l e  S y r i e n s  E r e m i t .  Det var et 
alm indeligt S agn i Norge, nogle A ar efter Slaget ved 
Svolder, at Kong O la f Tryggvason var undkommet, 
reist t i l  S y rie n  og bleven E rem it der, hvor adskillige 
P ilegrim e siden lccnge efter v ille  have seet ham som 
O lding. Nogle Normamd troede dette, andre ikke. 
Saavel S n o rro , som de tvende islandske Sagaer, der 
cre skrevne om Kong O la f, bekrcrfte dette Sagn, iscer 
udlader den ene af disse sig ud fo rlig t derom.

E t  D r s m m e b i l l e d .  Efter S norro  aabenbarede 
Olas den Hellige sig for Harald i Fcengselet i Con- 
stantinopel, og lovede at frelse ham ved en Jom fru .— 
S k isnd t man ny lig  i  et cesthetisk S k r if t  har bebrejdet 
m ig , at jeg i mine Tragedier undertiden indblander 
det Overnaturlige, har jeg dog troet at burde benytte 
dette Trcrk, paa samme Maade som jeg fe r har giort, 
nemlig ikke som noget i  og for sig O vernaturlig t, men 
som et n a tu rlig t T ilfcrlde , der faaer Betydning ved 
hvad der solger paa; som et S la g s  V a r s e l ,  om hvis 
M ulighed Meningerne endnu ere saa deelte, at det vel 
kan tillades en D ig te r stundom at giore B rug deraf. 
D i see nemlig ikke her hellig O la fs  Aabenbaring, men 
kun H a r a l d s  D  r  o m. Denne D rem  er af Vigtighed, 
da den er et bestemmende M o tiv  for hans svigende 
H andling, at overlade M a ria  ti! Faengselets Fare,

Imiie 11: udladers — L ; udelader
15: i el (ejlHeli^ 3̂ . 1̂ . I le id e i^ . Om V a u d e v ille n .
L d lm .  1826, L ille  32.



hvilket hans Kicerlighed og Mressolelse ellers ikke vilde 
vove, dersom ikke Troen paa en overnaturlig Hielp 
bestemte ham.

O e b l . 8  D c v n c l ,  k o i ' l a l t  ak b a m  8 6 l v ,  I I ,  

1831, 8 i6 s  354 :

1826 skrev jeg V æ r i n g e r n e  i M y k l e g a r d ,  
som er nordisk, hvori K ian lighed spiller Hovedrollen, 
og hvori det herlige Treklover: M ad. Wexschal, D r .  
Ryge og Herr Nielsen kra ftig t understottede mig. Stykket- 
vandt stort B ifa ld , og bavde stankt T illo b .

8 v a i -  111 H e r r  2 ,  p a a  b a n 8  R s e s i i s i o i i  

OV61 ' VW i'inA 61'N6 i N ilv I a A a r 6; ak O e l i l s n -  

8 6N1aA6i- ,  L d lm . 1827. (Ilc lb o m m ct i  D ecem ber 

1827, i  ^.n1e6rim§ ak ^ .8  sa: 1^. D avi^Z^ In8e ra t 

i D b e  a l e r b l a l l e t ,  1827,  5, 6 OA 7.)

Den anonyme Recensent, der undertegner sig med 
det Manke A . Z ., har ny lig  i  T h e a t e r b l a d e t  skrevet 
en C ritik  over m in sidste Tragedie, hvori han yttrer 
ganske andre Anskuelser as Stykket og dets Characterer, 
end jeg selv har; ogsaa skotter han de fleste af sine 
Beviser paa Scelninger, som ester m in Overbeviisning 
ikke ere grundede i Kunstens og Livets sande Vcesen. 
D a  en S ag, som interesserer, jo a ltid  vinder i Klarhed 
ved at sees fra forskiellige S id e r, saa v il den anede 
Recensent vist In te t  have imod, at jeg seger at forsvare 
m it Sergespil imod hans Indvendinger.

Ferst gier han en Adskillelse mellem mine fore- 
gaaende Sergespil og dette, hvormed han mener der 
begynder en ny Epoke i m it Kunstnerliv. Om de



forrige Stykker siger han: „T iden er i  dem ikke saaledes 
characteriseret, at den kominer i  Opposition med Liden
skabernes eller Tildragelsernes P rcrg; derimod synes 
Oehlenschlager i B c r r i n  g e r n e  at prsve paa at levere 
en vis T idsalders tro M a le ri" . Og nu troer Rer 
at have Ret t i l  en strengere D om . hvor han finder 
S y lide r mod Tidsalderen og Historien. Men jeg kan 
paa ingen Maade indromme denne Forstiel. Han til- 
staaer jo selv. et P ar L in ier ovenover, at jeg i en 
Cyclus a f Tragedier har fremstillet enkelte as det gamle 
Nordens meest  c h a r a c t e r i s t i s k e  T rc rk ;  derimod 
finder han siden i  P a r r i n g e r n e  hyppige Fcil mod 
det Characterististc —  hvor kan han da gloede sig over, 
at jeg i  m in Manddom foler S tyrke t i l  et Vant, som 
jeg i m in Ungdom ikke turde vove paa?

D et har i  D i e r i n g e r n e  aldeles ikke varet min 
Hensigt at give et t r o  M a l e r i  a f  T i d e n .  Det 
kunde aldrig falde m ig ind . i  en Tragedie „at tilbede 
C lio  saa tro i Aand og H ic rtc , som Melpomene". for 
at vinde hendes Krands.

Den gode Historiker kan ikke nndvcere en vis Digter
evne. naar han stal fremstille Virkeligheden med levende 
Farver; D igteren kan ikke ni,dvcrre Kundskab i Historien, 
naar han v i l  skrive et historist Skuespil. Men de gane 
begge forflie llige  Veie efter deres sorfliellige Forsat; 
og ligesom Historikeren kun bruger Digterevnen for at 
levendegisre sig den forsvundne Virkelighed, saa lunger 
D igteren Historien som en Baggrund for sit Menneske- 
m aleri, der gaaer ud paa at idealisere det Skionne. 
A t scette jig  forsk hen og gisre amgstelige vidtloftige 
Excerpter as alle en historist Periodes forskiellige



Skribenter, det var at tabe sig i  en Labyrin th , hvor 
vgsaa Begejstringen gik tabt. D igteren vilde ikke vcere 
i S tand t i l  at male med Phantasiens og Folelsens 
friske Farver, men scette sig kold og trcrttet t i l  sit 
Arbeide. M a n  maa vel tcenke paa Maleren Contis 
O rd i E m ilie  G a lo tti: at der ikke skal gaae for meget 
tabt paa den lange V e i giennem Armen sra Hovedet 
og H jertet t i t  Penselen og Lcrrredet. Jeg tcenker altsaa, 
at naar man t i l  en Tragsdie, som V c e r i n g e r n e ,  har 
studeret S norro , Suhm , Schsning, Gibbon og Le Beau, 
saa kan det vcrre nok. Rec.s Heuviisning t i l  Schillers 
W a l l e n s t e i n  er intet godt Exempel; th i saa for- 
trceffeligt som dette D ig t  er, vilde det vcrre endnu 
sortrcrsfeligere sra Formens S ide , hvis det ikke havde 
vcrret slet saa historisk. G o t h e  holdt sig i  sin G  oh 
v. B e r l i c h i n g e n  fornemmelig t i l  den gamle Ridders 
egen Levnetsbeskrivelse, havde slet ikke saa naragtig 
studeret den T id , han dog saa skisnt benyttede, og 
spoger selv i sit Levnetslsb over den T ro , man, dengang 
han udgav G otz v o n  B e r l i c h i n g e n ,  havde t i l  hans 
historiske S tud ie r. Gaae v i t i l  andre store Tragikere, 
saa v ille  v i finde, at de aldrig lagde B ind  paa et smaaligt 
P ortra itm a le ri af den T id , hvori de lode deres Helte 
opirrede. Grcrkerne grcrkiserede a lt det Barbariske og 
Fremmede. Hos Sophocles trccde Helten, Ovinden, 
Faderen, Datteren, Tonnen frem i  deres hoie, dybe 
Menneskenatur, med et saare ringe Skicer af historisk 
C olorit. Shakespeare satte ncesten A ltin g  hen i sin 
T id ; de spanske og franske Tragikere i deres. Gothe 
og Schiller have mere forbunden deres D ig tn inge r med 
Historien; jeg troer ikke at have g io rt det mindre, end



de, men man maa vel vogte sig fo r Overdrivelse, og 
Poesien er ligesaa lidet H istoriens, som Philosophiens 
Kammerpige.

D o g , det forstaaer sig, rene Modsigelser bor der 
ikke vcere i det historiske Skuespil med den historiske 
T id . O g nu sperger jeg: H vor ere disse Modsigelser 
i  V c e r i n g e r n e ?  Den cerede Rec. g is r mig vel ad
skillige Indvend inger; men jeg haaber at kunne for
svare mig mod dem alle.

Han mener, „a t det davoerende grcrfle Folkeliv ikke 
kan skildres i sin lande Aand, uden at siette R e l i g i o 
n e n s  og V i d e n s k a b e r n e s  T i l s t a n d  i s i t  rette 
L u s ;  at det graeske Keiserdsmmes Forfa ld naturlige,, 
fulgte paa den christelige Relig ions Forfa ld ; at det 
langtfra ikke var den heroiske Tidsalders Gudelcrrc, 
hvo rtil de vanstcrgtede Grceker vendte sig; havde de 
tilbedet Ares og Heracles i  deres Hjerter, vilde Feighed 
ikke boet der. Den Ind flyde lse , som en herskesyg, 
snedig, uden sand Lrerdom sig i Spidsfindigheder tabende 
Gejstlighed havde, bor, mener han, heller ikke savnes i 
et M a le ri over det grcrfle Folkeliv. M en langt fra 
at vise os Grcrkerne i deres christne F o r n e d r e l s e  (?), 
fremstilles de i V c e r i n g e r n e ,  endnu skottende sia til 
deres heroiske Ophoielse".

Hvad nu F o l k e l i v e t  angaaer, saa er det tydeligt 
nok, at jeg ikke har havt i S inde at fremstille det i 
V c e r i n g e r n e ,  kun i en eneste Scene, for at giore 
de nordiske Heltes Fremtrceden mere imposant, lader 
jeg forsk nogle grcrfle Borgere komme, som ikke tale

I H «  27 - kun i en eneste Scene osv.> giNe 4 3 . 4 7 .



om Relig ionen, men om de politiske Forhold. A t de 
kunde vide i  det 11te Aarhundrede, hvori endnu alle 
Scedernes Former nagtet den christelige Relig ion havde 
det gamle gråske T ils n it ,  at der i  Grcekenland havde 
levet en Pericles, en D iogenes, som sagte Folk om 
Dagen med en Lygte —  det overgaaer ikke det Trolige, 
da endogsaa Almuessolk i  vor T id  vide det Sidste. 
Romanos A rgyros var en forfccngelig gammel Giek, 
som bildte sig ind, at han gik i  O ldtidens classiske 
S por. Dette er historist, og findes omtalt hos Le 
Beau. Romanos troede at vcere en Sammenstrtning 
af August, M arc Anton og A n ton in ; han meente, 
Folket kaldte ham stråledes. Altsaa talede Folket om 
classist O ld tid , giorde Sammenligninger dermed, kaldte 
sig selv R o m e r e  o. s. v. —  V i d e n s k a b e r n e s  T i l 
s t a n d ,  som Rec. forlanger, er skildret i  Scenen mellem 
Romanos og Simeon, saa meget som det lod sig giore 
i et Sorgespil, hvor det ikke var Hovedsagen; altsaa 
mangler denne S k ild rin g  ikke. —  Rec. vilde, at jeg 
atter i  dette Stykke flulde have ind fo rt Munke og 
M unke in triguer; men mig syntes, v i a lt havde saa 
mange Munketragodier, at det kunde vcere nok fo r det 
fsrste. A t indfore den christelige Religions Mysterier 
paa Skuepladsen, forarger Mange, det bor kun stee 
sparsomt, hvor et saadant M o tiv  aldeles griber ind i  
Stykkets P lan, og ikke kan undgaaes. A t giore M a ria  
t i l  en romantisk Svcrrm erinde, indhylle t i  M idde l-

Idnis 11: Romanos troede 08V.  ̂ 8ids 38, Idnis 17-18.
— 14-15: kaldte sig selv R o m e r s  Lids 56, Idnio 18-20.
— 16-17: Scenen mellem Romanos og Simeon^ 8ids 34-39.



alderens Dunst, som Moden er, forekom mig ikke nar 
saa f l is n t  og stort, som at hccve hende t i l  en vandig, 
klar yngre Ssster a f Sophocles' herlige Antigene, der, 
allerede som hun optrcrder hos den gamle Tragiker, er 
mere crgte christelig, end de fleste sentimentalmoderne 
Helgeninder fra  vore Dage. Rec. kalder M a ria  „snarere 
en A a b e n b a r i n g  a f  d e t  c l ass i ske  Hedenskab, 
end den sorced lede ch r i s tne  T i l v æ r e l s e s  F o r 
k y n d  e r  i  n d e". E r M a ria  ikke forcrdlet christelig? Seer 
hun ikke i den elskede Harald en christelig Achilleus?

A tte r stod Achilleus fo r vor S ic rl,
Kun mere from. D u  boier stolten Kure 
For Christi Kors, og aldrig kunde du 
Ucrdelmodig haane faldne Fiende,
O g sicrbe Hektors L iig  ved dine H iu l.

Lyder hun ikke strax den gamle Erem it af Agtelse for 
hans S tand , da han befaler hende at gaae? Naar hun 
yden har om talt Ares og A yhrod ite , som Billeder for 
Haralds Heltemod og hendes Elskov, hcever hun da ikke 
sit fromme Hierte t i l  H im len, og finder sin Trost, i 
det hun forlader Fædrelandet, deri a t:

Oglaa du, hellige Chrisi, som her vanhelliges, folger, 
F rom t mig t i l  N idaros kalder den solverne G lsd; 
Den lod S t.  O la f stobe, den ringer de Christne til

Messe.
Himmelste Fader! d it O rd  smelter Barbarernes Bryst. 
Nu da velan, i  Herrens Navn, jeg kommer, min Harald!

I,,mo 11: Atter stod Achilleus for vor Sicel. osv.;, 8icl° 30, Lime 10 5.
— 16- Lyder hun ikke strax den gamle Eremit osv.^ 8i-1° 32. 

17-18. Naar hun stden har omtalt AreS 08v.^ 8 ule 88, lame 
20-26, med lildoiende Vaiirmter.



Finder hun ikke i  sin Ulykke, da hnn opdager, at E lis if 
lever endnu, Trost hos Gud, og folger med from Hen
givenhed, flion d t med sonderknuset H ierte, den gamle 
M unk t i l  Klosteret, bedende:

Kom da, kime D s d !
Og bring mig sra m in Harald t i l  m in Gud.

E r dette Hedenskab?
E r det Hedenskab, naar hnn siden giver sit spamdtc 

Hierte Lnst ved Harpen, anraaber sin h e l l i g e  N a v n e  
om at vogte hende og at udkaare hende t i l  sin Datter? 
naar hun troster sig med, at hun skal see sin Harald 
som en Engel hos G ud? E r det Hedenskab, naar 
Eremiten siger t i l  hende:

O , skionne S ice l! du havde vel fortjent 
A t vorde lykkelig; 

og hun svarer:
E r Lykken da 

D et Hsieste i  L ivet for en S ic rl?
Gud skabte denne Aand t i l  K im lig h ed ;
O , lad den elske saligt, og forsvinde! —  

naar Harald henrykt over hendes Huldsalighed raaber:
M a ria !

—  i d it Ansigt smiler Frelseren 
Med alle sine stille, store Dyder.
Den Salighed, som ingen S kia ld  kan tolke.

I H e  I : Finder hun ikke i sin Ulykke, osv-H Lide 91-93.
— 8 -9 1 naar hun siden giver sit spcendte Hierie Luft ved Harpen, 

08v>H 8ide 96-97.
— 14: O, fkionne Sicel! osv.^ 8icle 102, Innie 23 L
— 22-23: M aria! — i dit Ansigt osv.^ 8ic1e 112, Innie 13-18.



Udtrykker mig d it B lik , og i d it S m ii l
E r Jordens Lyst, og Trostcn i din Taare. 

S ande lig , jeg troc r, at de fleste Christne, der have 
Sands fo r en uskyldig elskende Qvindcsiocl, ville kalde 
dette: foroedlct Christcndom.

M en Rec. er ikke b lo t streng mod M aria  sra 
Religionens S id e , ogsaa fra Kicerlighedens; og det 
forekommer ham, som om „ D i g t e r e n  l a d e r  F o r 
s t a n d e n s  H e r r e d o m m e  o v e r  H i c r t e t  a l t  for 
s y n l i g e n  f r c m t r c r d e ;  a t  h e n d e s  R e s i g n a t i o n  
er mere  b e n n d r i n g s v c r r d i g ,  end hendes L iden
skab h e n r i v e n d e .  A t  m a n  m a a  s tudse ved hen
des as fee t l ose  A f s t a a c l s e  a f  H a r a l d  se lv".

H vor afstaacr hun ro lig  og affectlos H ara ld? Smelter 
ikke hendes Siael hen i Beemod, naar hun horer, at 
et crldre Lofte binder ham t i l  sin trolovede Brud, som 
t i l  sin Hustru? H vor kunde den dydige, crdle Maria 
onfle at saae ham t i l  at forlade Elisis? Hun indseer 
klart, at her i L ivet erc de adskilte; men Religionen, 
men en ho i Anelse siger hende, at hun hisset stal finde 
og elske ham uden S y n d , „hvor Smertens Torn vil 
ei saare", „hvor lonnes Kiccrligheds Taare". Er det 
F o r s t a n d e n s  k o ld e  R e s i g n a t i o n ,  naar hun beder 
E rcm iten :

O , negt mig ikke denne sidste Gloede!
Jeg tager Afsked med den kiccre Harald;
E r ei en saadan Fare mere vcerd.

INniv 25: O , negl mig ikke denne sidste Glade! osv.ss 8iNv 102, 
6- 21.
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End Sikkerhed i mange Lerngselsaar?
O, G ud ! m in Elskte, jeg kan redde d ig!
Den svage Svcrrmcrske, der a lt ncdsank.
S om  vissen Blomst mod Jorden, soldcr ud,
For Dodens Stemme kalder. Modets V inge;
Hun flyver som en D rn , og redder Harald,
Hvad taber Verden, naar den taber mig?
S n a rt S o rg  og Kummer svcrkke v il m in Sundhed, 
Og viske Roscnfarven a f m in Kind,
E t stort og herligt Rige venter ham.
En O ld  g ior Regning paa hans Hcltedaad.
Saa lad M a ria  vcrrc da den A lf,
S om  redder hendes Ven, for hun forsvinder.

E r det Forstandens kolde Resignation, naar Harald 
forcslaacr hende at folge med t i l  Norge, og hun svarer:

Nci, m in H ara ld !
Ve l er min Kicerlighed ulykkelig.
Men dog for god, for hellig, t i l  at koles 
T i l  blotte Venskab. S to r  v il Smerten vorde, 
Naar jeg beroves dig, naar T id  og Rum 
Adskiller os; men T id  og Rum adskiller 
E i nan saa smerteligt, som kolde P lig t,
Som  daglig Tvang med sine lunkne Vaner,
Nei, codle Harald! Maanen skinner dog 
Ned fra sin Himmel mangen herlig Aften 
T i l  Trondhiem og t i l  S yrien . Hvo veev,
Om  ei den lille  Nattergal, som synger 
For mig i Laurbcertrcret denne Vaar,

INmo 16: Nei, min Harald! o»v.t 8>ve t l 2,  INme 22 kl.
IS '



Slaaer na'ste Sommer i d it Birketrce?
U fly ld ig  Kicerlighed har Englevinger!

Saaledes giver hnn ogsaa gierne sin Harald det Kys, 
som Eremiten forbod hende, sidste Gang da de tale 
ene sammen. M en nu er Afskeden ogsaa taget. Med 
Doden i H iertet hcever hun sig i det sidste Dieblik, 
fra Kicerlighed t i l  Harald, t i l  Kicerlighed for hele sit 
ulykkelige Fcrdreland, som svcrver i Fare, og som hnn 
soler at kun hnn i sit sidste O ieblik er i S tand t i l at 
redde ved Haralds Kicerlighed t i l  hende. Nu staser 
hun atter den patriotiske Grcekerinde, som v i saae hende 
optrcede i  forste Act ;  men hsiere, mere begejstret skuer 
hun i Fremtiden, og doer med en Spaadom oin Græ
kenlands Redning, der ligesaa stank kommer fra D ig
terens, som fra hendes H ierte , og faaer en vcerdig 
poetisk-politisk Betydning for Tidsalderen, hvori Stykket 
blev t i l .  M en det sidste S uk skienker hnn dog endnu 
sin elskede V en, og med det sidste Farvel doer hun i 
hans Arme.

H a r a l d  H a a r d e r a a d e  behager ikke Recensenten, 
„ f o r s t  f o r d i  j eg  i h a m  l a d e r  a l l e  de Dy de r  
t rc rde  f r e m ,  h v o r v e d  L i v e t  i N o r d e n  ha r  vun
det  E f t e r s l æ g t e n s  B e u n d r i n g ;  saa f o r d i  Ha
r a l d  j o r d e r  den l e v e n d e  M a r i a  med en R o l i g 
hed,  som g r c r n d s e r  t i l  A p a t h i e " .  Dette er en 
oo-rkncirotr'o M  acf/ssro; th i var Harald virkelig saa- 
dan en S tym per, hvor kan han da staae „som et

INnis 3: Saaledes giver hun ogsaa osv.ss 8i6a 114 o§ 8icio 32.
— 5-6: Med Doden l Hiertet hcrver hnn sig osv.sj 8i<1o I3S.



M o n s t e r  paa  T a p p e r h e d ,  H o i m o d i g h e d ,  T r o 
skab og K i c e r l i g h e d " ,  som Rec. dog mener? Men 
Harald er hverken sligt et Ide a l, eller flig  en soleslos 
Trcemand. Nec. klager over Mangel paa Characteer- 
tegning; men hvad kan jeg giore ved, at Characteer- 
tegningerne i Stykket undgaae hans Opmærksomhed? 
Harald er ingen abstract Idee as nordiske Fuldkommen
heder, men en idealiseret Characteer af Harald Haarde- 
raade selv. A t have g iort ham t i l  en svcermende E lfle r, 
som Axel, eller som Hagbarth, det havde deels vceret 
at gientage det Skete, deels at trcede Sandheden for 
noer, da vi i Historien aldeles ikke finde Harald Haarde- 
raade med disse blode Egenskaber. M en at han har 
elsket mandigt og dybt engang i sine yngre A a r; at 
det strengere Krigervcrsen, som v i finde ham med i 
Historien, netop kan vcere kommen af en Ulykke, der 
fordum rammede hans, nu ikke lcenger for blide Fole l- 
ser aabne, Hierte, deri er ingen Modsigelse. Harald 
elfler M a ria , men han svcermer ikke for hende; det g ior 
hun for ham. Hans F rie ri t i l  hende lyder saaledesi 

T i l  mange Omsvob er her ikke T id,
Og jeg forstaaer mig ei paa kunstig Tale.
Jeg er en Bonde fra det norske Field,
En halv Barbar mod d ig ; jeg veed det, P ige! 
M en cerlig, dicerv og trofast. Kan du noies, 
M a r ia ! med en M a n d ,  ei meer, ei mindre —  
D er er m in Haand! O , tag den! Den blev fr i. 
D a  Doden tog m in liden E lis if.

21: T il mange Omsvob er her ikke Tid, osv.) 8I6e 30, 
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Og denne tappre, stccrke nordiske M a n d  skulde n» 
„ u d ra s e  s in  L i d e n s k a b "  som en ophidset Ungersvend, 
naar han indseer, at M a ria  er tabt sor ham? Og det 
skulde skee, for at det kunde blive „ o v c r c e n s s t c m -  
m c n d e  med C h a r a c t e e r s a n d h e d " ?  I  mine Tanker 
vilde al Characteersandhed derved gaae aldeles tabt.

Rec. siger, at Harald i et „ l y r i s k  D i g t  besyn
ger  se lv  s in r o l i g e  S e i e r ,  de r  b e g y n d e r  med 
en k o ld  S a m m e n l i g n i n g  om H e r a c l e s " .  San
delig, jeg veed, hvad jeg skylder det sicldnc Kunstner- 
par, en M a d .  W e r s c h a l l  og en N i e l s e n ,  sor Frem
stillingen a f m in M a ria  og m in H ara ld ; jeg veed, at 
deres Begejstring, Aand og Unde skyldes en stor Deel 
a f de Taarer, som svlsvmmc Hjerter offrede de ulyk
saligt Elskende; men jeg vover ogsaa at troe, at det 
vilde vccret dem u m u lig t at vcrkke disse Fslelser, hvis 
D igteren blot havde ladet dem udtale kolbe Forstanbs- 
refleyioner. Harald besynger ikke sin Seier i et lyrist 
D ig t. Hele V c r r i n g e r n e  er et D ig t ;  v il Ncc. ikke 
ogjaa dadle Harald, fo rd i han i Forveien taler i J a m 
ber? Her rime sig disse Jamber, ford i det bidrager til 
at give Talen Fynd i en n a t u r l i g  l y r i s k  S i t u a 
t i o n .  Ved S lu tn ingen  a f Recensionen rerkker Ncc. 
mig Palmen lom begejstret Lyriker, eftcrat han troer 
at have revet mig den af Haanden som Dramatiker; 
dog ei engang paa dette S ted maa jeg beholde den. 
M en Haralds M onolog er ingenlunde hester at betragte 
som blot ly r is t; den udtaler d r a m a t i s k  hans Tilstand,

I,Mie 7-8- at Harald i et „ l y r i s k  D i g t  b - s y n g e r  osv.) 8Me 
65-67.



og derfor b e g y n d e r  den ganske rig tig , som Rcc. an- 
mcerker, k o ld ,  fordi det tigger i Natnren, at den ulyk
kelige Begivenhed med E lis if maa i det forste D ieblik 
ncdslaae hans M od og scrtte ham i h iin  sorgelige, ,norke 
Forstemthed —  vcrrre end Sorgen —  der bringer 
S icrlcn t i l  at stirre i Fremtiden som i en ode D rk, 
og hvor man ikke engang endnu har Bedrovclsens 
mildnende Trost. Forst lid t efter lid t taler han stg 
varm , og i det han bestemmer sig t i l  hvad P lig ten  
byder, vover han ogsaa igien at elste M aria , og at 
fatte det Forscrt aldrig at glemme hende. Dette kal
der Recensenten A p a t h i e .  Harald har elsket E lisif, 
fo r han kiendte M a ria , har trolovet sig med hende; 
kun i den Tanke, at hun var dod, rcektcr han M a ria  

sin Haand:
Tag den! Den blev fr i.

D a  Doven tog m in liden E lis if.
Hvorledes kan han da nu „fole sig forp lig te t ved et 
andet Lofte", da udtrykkelig E lis ifs  D od er en B e tin 
gelse for hans senere Beilen?

Nu kommer E lis if. A f  Kiccrlighed t i l  Harald har 
hun vovet sig paa dette lange, farlige Eventyr, hendes 
hele S ic rl hamger ved ham. De ere Trolovede; for
en Christen af W re  og D yd  er dette ligesaa helligt, 
som om hun var hans Hustru. Hvad kan Harald 
Andet end folge hende? Hvad kan M a ria  v ille  Andet, 
end at han skal folge hende? Harald er desuden ingen 
svcermende Elsker, for hvem Kicrrlighedcn er A lt. Han 
er en nordisk D ro t ,  Vccringernes A nforer; og T ro - 
stabens er netop det Banner, som de A lle have svoret 
t i l .  Troskaben den D yd , der giver deres hele Virksom



hed den stcrrkeste K ra ft. Og dette hellige Forhold kal
der Rec.: et ab s t r å e t  B e g r e b  om Troskab, der viser 
M angel a f menneskelige Lidenstaber, og der vel et Die
blik kan aftvinge os en kold Beundring, men aldrig 
vinde vor varme Medfolelse".

I  Fcrngslet siden, hvor Harald beder t i l  Gud, 
siger han kncelende, dybtbevcrget:

Send mig en Engel, gode Christ! t i l  Trost,
Og v i l  du styrke dette Heltehierte,
D er forste Gang i Livet foler sig 

M od los  og mat —  saa lad din Trsstesengel 
S s d t ligne m in M a ria .

S iden beder han D rom m en:

M is  mig det Kicrre, som jeg maa forlade,
D e t S a lige , h vo rtil m in Lomgsel stunder!

O g dog siger Rec.: „a t Harald i sit Fcengsels Een- 
jomhed ikke stienker M a ria s  E rind ring  nogen venlig 
Blomst, at han ikke seer et O ieblik i  Doden den Engel, 
der v i l  losi en F o rv irr in g , som han sit hele L iv maatte 
begrccde" etc.

Sandelig, jeg veed ikke, hvorledes Rec. har last 
m it Stykke. Naar han hvert D ieb lik springer over de 
character!siiste Trast med Uopmærksomhed, er det da et 
Under, at han savner dem?

E r det og>aa A p a t h i e  a f Harald, naar han midt 
i  sin Forbittrelse over Gråkerne smelter ved Tanken 
om M a ria s  mulige Redning, og svarer O la f, der spor
ger, om hun er dod:

I . IM S  8: Lend mig en Engel, gode Christ! osv.) 8Me 96, M n ie  2 5. 
-  14- M is  mig det Kicere, osv.) 8Me 167, Mnie 1-2.



Jeg veed det ei.
Og denne sode T v iv l med samt sin Pine 
Jeg bortgav ei for alle Jordens Skatte.
Maaskee det store Hierte flaaer endnu,
H vis  Lige sindes aldrig, naar det brister.

E r det A p a t h i e ,  naar han svarer Våningerne, der 
v ille  tngte Forrcederne:

N ei! ikke fo r v i forst har reddet hende.
D er stal ei krummes dem et Hovedhaar,
H v is  de frig ive  hende. Jeg v il vikle 
En Blomsterkrands om M iklagard as Roser,
Og gisre hver en Betler rig  paa G uld,
I  Fald man skaante hende.
V i binde F i l t  os under Saalerne,
E i at forstyrre nogen Borgers S ovn,
I  Fald hun gives u flad t os tilbage.

Jeg har altsaa beviist, at Rec.s Daddel, saavel imod 
M arias  som Haralds Characteer, er ugrundet. Harald 
elsker hende bestandig med sin hele S icel, men under
kaster sig som M and og Christen sin P lig t. Ligeledes 
har jeg viist, at han intet Abstractum er af nordiske 
Fuldkommenheder; en v is  S tolthed, en v is  Strenghed 
stikker uagtet hans Elskvcrrdighed igiennem hans Ad- 
foerd, og selv hans vilde Harme og Forbittrelse paa 
Grcekerne i  M a rias  sidste D ieblik (hvilken blot K im -  
lighed t i l  hende kan betvinge) viser, at jeg efter D ig te r-

Innie 1: Jeg veed det ei, 08V-H 8icle 128) Innie 7 K.
— 8: Nei! ikke for vi forst har reddet hende osv.^ 8i6e 128,
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p lig t har fremstillet en idealiseret Harald Haarderaadk, 
med S p ire n  t i l  det H a a r d e ,  som siden viste sig i 
hans L iv ,  da hans mildere Ungdom var forsvundet, 
og da Kierrlighed ikke mere rorte hans Hierte.

O l a f  T r y g g v a s o n s  Optraeden i  Stykket dadler 

Rcc. m indst; han forkaster selv den Daddel, som ha» 
selv et D ieb lik  sorudscetter, at man kunde kalde Olaf 
en D eu s  ex m nolurm . M en hvad han indvender 
mod denne Charactcer, er i mine Tanker ligesaa lidet 
grundet, som de foregaaende Indvendinger. Han vil, 
„ a t  je g  sk u lde  l a d e  O l a f  m y s t i s k  f o r s v i n d e ,  
l i g e s o m  h a n  m y s t i s k  o p t r c r d e r " ;  stråledes kun 
„ v a r  j eg  b e r e t t i g e t  t i l  a t  b r u g e  S a g n e t ,  ved 
ei  a t  f o r s t y r r e  d e t s  D u n k e l h e d " .  Denne In d 
vending er selv saa dunkel, at jeg aldeles ikke begriber 
Rec.s M ening. Skulde O la f komme som et Spogehe? 
Hvorledes trine r han m y s t i s k  frem? Hans Frem
tråden er aldeles n a t u r l i g .  Han kommer fra sin 
D rk  t i l  Constantinopel,

Fo r der at hilse, sidste Gang i  Verden,
S i t  elskte gamle Norges unge Sonner.

Saaledes lcerer han at kicnde Harald og M aria , tager 
Deel i  deres Skiebne, og faaer M a ria  kicer som en 
D atte r. Han aftaler at reise t i l  S y rien  med hende, 
og dog skulde han lade hende i Stikken? Nu skulde 
han mystisk forsvinde, og ikke soge at redde hende ud 
a f det Fcrngscl, hvori han selv har bragt hende? Saa 
var han en mystisk N id ing . —  Over O lafs heftige

lUnio 20: For der at hilse, osv.s 8Mo 125, Inn-o 22-23.
— 24: Han aftaler at reise t il Syrien med hendes 8icls92, linie 22 L



Opbrnsen klager Rec. ogsaa, og vilde, jeg ffulde tegnet 
en ro lig , ftom  Erem it. M en saa var det jo blevet en 
S ilvesiro i C o r r e g g i o ,  og ingen Olas Tryggvason. 
I  det Rec. bebrejder milie Personer M angel af Cha- 
racteer, forlanger han uafladelig, at jeg skal udviske de 
characteristiffe Trcek, der skiller dem fta  andre Menne
sker. Veed han ikke, at O las Tryggvason var over
ordentlig lidenskabelig i sin Ungdom, let at opbringe 
t i l  det yderste? Veed han ikke, at det vel er m u lig t 
for et godt og cedelt Menneske at bekcempe og tildeels 
at betvinge sit Temperament, men ikke ganske at tilin te t-  
giore dets I ld ,  saalamge Kraften endnu ei er svcekket? 
Saaledes see v i ogsaa endnu i den gamle O la fs  G n i
ster S p o r af den Unges flammende I ld .  God,  cedel, 
b ill ig , v iis  er han bleven, from og resigneret. Han 
erkiender Hakon Adeisteins Fortjenester over sig og 
O la f den Hellige. M en v r e d  kan han endnu blive; 
heller ikke er hans Stolthed endnu aldeles ophort. 
D erfor opblusser han i Scenen med M aria . D e r
for opblnsser han i Scenen med Vceringerne. D e r
for foler han, at han fortiener en hoiere Rang i 
deres Hierter, end O la fH ara ldson. Og derfor stormer 
han, smittet a f de Andres krigerske Vrede, som en 
cegte nordisk H e lt, at frelse M aria . M en som from 
O ld ing haaber han dog selv m idt i denne Vrede, at 
hun svcever som en Due over Staden med Fredens 
Olieblad. Hvor herligt forener ikke vor R y g e  disse

Linie 1 5-27: Han erkiender Hakon AdelsteinS Fortienester »8V.̂  8n1v 124, 
L inie 12 14; 8!0o 100, L in ie 14 14; 8ic1e 125, Linie 7 44; 
8ir1e 124, L inie 8 kk; 8i<1e 120, L inie 4 44.



fo rflie llige  Elementer af Fromhed og Heltemod, af 
S to lthed og Ydm yghed, a f Besindighed og Brede! 
Og denne Characteer skulde nn ogsaa miste alle sine 
Contourer, for i  Rec.s D ine  at blive characteristisk!

Endnu staaer tilbage at omtale Z o e  og Geor -  
g i o s ,  med hvilke Rec. heller ikke er tilfreds. Han 
la re r m ig en Regel, som horer t i l  Smagens ABC, 
som han dog vel v i l  troe jeg har lange vidst (og jeg 
haaber, jeg har a ltid  fu lg t den), nemlig: at man bor 
skildre Mennesker, og hverken Engle eller Dicrvle, det 
v i l  sige: blotte Begrebsbilleder a f det Gode og Onde. 
Han mener, Zoe og Gevrgios t i l h o r e  ikke J o r d e n ,  
fo rd i de ere a b s o l u t - u f u l d k o m n e ,  saa lid t som 
Harald og M a ria , fo rd i de ere absolut-suldkomne. Thi 
at han regner de tvende Sidste t i l  de A bs o lu t -  
f u l d  k o m n e ,  have v i seet, skioudt han bebrejder Maria, 

kold og affectlss, snarere at vane en Aabenbaring af 
det classiske Hedenskab, end den soradlede ehristne Til- 
varelses Forkynderinde; og H a ra ld , at han jorder 
M a ria  med en Rolighed, som gramdser t i l  Apathie. 
Altsaa —  flige Umennesker, som Zoe og Gevrgios 
gives der ikke paa Jorden? De sinde kun Sted i en 
drommende D ig te rs  Hierne, der ikke kiender Verden og 
Mennesket? —  O , du arme J o rd ! hvor lykkelig vilde 
du vane, hvis dette var sandt. M ed hvor stor Glade 
vilde jeg sonderrive m in S k ild r in g , som et Misfoster 
a f en taabelig Phantasie, hv is  jeg kunde blive over- 
beviist om, at slige Basener, som en Zoe, en Georgios, 
ikke tilh s rte  d in V irke lighed! M en desvanre, efter en

lun ie 15-16: t i l de A b s o l u t - f u l d  komue^  0 i'i§ .: til det Ab
s o l u t - f u l d k o m n e



S verbev iisn ing , som hvert andet B lad i  Historiens 
Bog stadfcester, sinder jeg mig overtydet om, at der 
ikke blot ofte have levet slige Mennesker, men v r i m l  et 
af dem t i l  forstiellige Tider, og iscer i den T id  og paa 
det Sted, hvor Sorgespillet L å r i n g e r n e  foregaaer; 
ja , at de oste have vceret endnu langt vcerre, end 
Georgios og Zoe. Herom kan man overbevise sig, end- 
ogsaa blot ved at lase Gibbon og Le Beau. Men 
maaskee m in Rec. har udtrykket sig anderledes, end 
ban vilde, og mener: at man ikke skal fremstille det 
blot Umenneskelige paa Scenen, om det end finder 
Sted i Livet. D e ri har han Ret. I  D ram et horer 
In te t  hjemme, hvad blot angaaer Menneskets dyriske 
N atur. Hvor V illie n  og Characteren ikke lamger virke, 
hvor Mennesket b lot staaer som en rasende T ra l af 
sine Lidenskaber, der er han ingen Gienstand langer for 
en idealsk S k ild rin g  as sadelige, aandelige Livsforhold. 
M en at D igteren ikke skulde skildre saavel v i r k e l i g  
onde og l a s t e s u l d e ,  som v i r k e l i g  gode  og 
s to re  Mennesker; at han fluide holde dem i den 

.smaalige Lunkenhed af n o g e t  G o d t  og n o g e t  S l e t ,  
som man hver Dag finder i  L ivet, det var at opgive 
al Ide a lite t, al tragisk Storhed, al hoi A lvor, S tre n g 
hed, Sandhed, al poetisk Skionhed. D et var, i Stedet 
for en Sophocles og Shakespeare, at tage sig en 
Kotzebue og M a n d  t i l  Monstere, som, naar de forst 
have fremstillet Sletheden, sminker den med en eller 
anden lille  Godlidenhed, saa at man gradende kan 
ynke Synderen, naar han blot, som Johan von Ehren- 
preis, tilstaaer sin Brede, og raaber:

M adam ! jeg er en Tyv, en Liderlig, en Knes.



Jeg skulde troe, at der saavcl i Zoes som t Geor- 
gios's Characterer var m e g e t  M e n n e s k e l i g t ,  og 
ingen ab s t r å  et Ondskab; men onde ere de, og Ond
skaben bliver a ltid  en Gaade sor det bedre Menneske, 
som Fornuften ikke kan lo se. Zoe triner ikke frem som 
et b lo t Uhyre; hun er skirm, klog. dannet, hun har 
Characteer og en v is  hoi S to lthed »ridt i al sin For
dærvelse. Hun forstemer at bedomme Forholdene som 
Herskerinde, hvor hendes Lidenskaber ikke komme med i 
S p ille t. H un er nlykkelig, hun seer sin blomstrende 
Ungdom visne hen ved en U slings S ide. Hun griber 
efter fin  Lykke, uden at agte M id le rne; og da Harald 
foragter hende, forvandler sig hendes Kicerlighed og 
Dmhed t i l  Had, Fvrbittrelse og Grumhed. Dette er 
oste skeet i Verden. M en uagtet Zoe er en ond og 
slet Olvinde, troer jeg dog, at hun er skildrct med tra
gisk Vcerdighed, og at der i hendes Brrsen er noget 
H o it, som gior os hendes Ondskab taalelig. Ogsaa 
Georgios, skiondt meget underordnet, mangler ikke al
deles menneskelige Fuldkommenheder. Han er tapper, 
veltalende, virksom, klog og d riftig  t i l  at udfore sine 
Planer. D e t er ingen absolut Ondskab, der saaer ham 
t i l  at sorsolge H ara ld , men den faste Dcrmon, der er 
S ky ld  i saamange menneskelige S lethcdcr: M i s 
u n d e l s e n .  Hans S to lthed er kramkct, Harald har 
ydmyget ham; han v i l  ydmyge Harald ig ien, der for  
opsastter han at drcebe ham.

Jeg v il nyde
M in  bedste Hcvn i hans Ddmygelse.

INm'o 28-29: Jeg v il nyde min bedste Hevn osv.j 8!ile ION. IN m e l'li.



For forste Gang jeg soler Overmagten,
I  det jeg staaer for ham. Nn skal den S to lte  
Undgielde al den Haan, han viste mig.
Nu stal han betle Livet a f m in Haand.

Rec. forlanger S p o r a f noget B e d r e  hos Georgios, 
og lcegger dog ikke Mcerke t i l  vistnok knn svage S por, 
flion d t de dog ligge aabenlyst for ham. Har Georgios 
ikke skicelvet tilbage for Apollons B illebstottc, da han 
fcrngslede Harald? Har han ikke der fo lt et Barsel af 
Samvittigheden, solt Forskiellen mellem sig og Harald? 
Kommer han ikke nu i  Fcengslet for at redde Haralds 
L iv , hvis han v il tigge det af hans Haand og sinde 
sig i D incnes Forstis, en i Grcrkenland dengang hyppig 
S tra f ,  der blev anfeet for en Naadc mod dem, der 
ellers skulde miste Livet?

Saaledes har jeg nn svaret m in Recensent. Jeg 
vilde ikke have g iort det, hvis jeg ikke i ham agtede 
en M and med Inds ig te r og Kundskaber, med en god 
V ill ie ,  med Iv e r  for det Sande, og (hvad jeg i det 
mindste fo r a ltid  har troet at bemcerke) m in Mnsas 
Ven. D et skulde giore mig ondt, hvis han fra nu af 
holdt op at vcere det. M en som D ig te r og Lccrer i 
Wsthctiken har jeg troet at skylde m it Arbeide og mig 
selv dette Forsvar. D e t smigrer mig, at Rec. bestandig 
seer i  m ig den ungdommeligbegeistrede D ig te r; og 
Apollo  give, at denne I l d  forst med Livet maa fo r
lade m ig ! M en det vilde vcere en Skam sor mig, 
hvis jeg ikke endnu „under Beskuelsen af Livets Fcrrd,

1,inis 7-8: Har Georgios ikke fki«lvet tilbage osv.j 8icle87, I-iine 14 kl. 
— 12-13: finde sig i Vinenes Forliisj Lide 105, Innie 13 §.



var bleven en moden M and". M a n  kan meget godt 
paa een Gang glcede sig over Livets spraglede Blom
ster, og skue ind i  Sicelens Folder; ja , det er end
også« nsdvendigt, hvis disse Folder ikke tilsidst skulle 
forekomme os som R y n k e r .

Om Iv v it ib s r ,  i 1d,j s b s n b a v iis  kl^vencls 
l 'o s t ,  ovsv V kki'inA si'ns i iVlilclaKmi'«!; rrt' Oob- 
IsnssIiIilKS l-. 10,0 vn. 1828. (Oclbommst i -IniiuM 
1828, i ^.nIsclmnA a k ,7. I,. Ilsil,si'K? ^i,ms16slse «1 
8l^bbst 1 I^b b vu s . 1 1 v. 1'os t , 1827, Xv. 99 —101. 
IloibsrL bssvsrs6s Osbl s ^nlievilib i IvOO v i,8. II^v. 
I^ost ,  1828, Siv. 7, 8, 10— 10.)

Atter, siden m it S v a r t i l  Herr U . Z ., er der ud
kommen en lang C ritik  over m in Tragedie i den f l y 
v e n d e  P o s t .  Forfatteren sorsikkrer de ri, at i  den 
lyrisk-episke Digtekunst v i l  a ldrig Nogen her eller 
andensteds overgaae m ig ; men t i l  det egentlig Drama
tiske mangler m ig det nodvendige Talent, da det 
„n a tn r lig v iis "  ikke kan lykkes mig, at transformere del 
S to f ,  som jeg har opfattet lyrisk-episk, t i l  den drama

tiske Form .
Denne M ening har —  jeg tilstaaer det —  for

undret m ig , da jeg har veerct vant t i l ,  nu alt i en 
Snees A a r, opm untret, ikke blot a f den store Hobs, 
men af ncesten alle de LEdelstes og Bedstes Dom i 
m in Levetid, at holde mig selv fo r en virkelig drama
tisk D ig te r. Derimod har jeg troet, at mange Andre 
overgik mig i det Lyriske, fo rd i deres subjectivc Fslehe 
mere drev dem t i l  at stige i en enkelt Retning, end 
t i l  at betragte og fremstille Objecter a f det meest for- 
skiellige S la g s , h vo rtil jeg , m it hele L iv igieunem,



folie en u im odståelig  D ris t, hvorfor ogsaa denne Be- 
skiceftigelse udgiorde en af m it L ivs hsieste Glcrder. 
D og —  det er ikke m in Hensigt her at stride om 
Meninger. I  vor T id  gielder i  Kunster og V iden
skaber ingen A u to rite t meer; den Enkelte troer. at hans 
Nci gielder ligesaa meget, som Mamgdens Ja . Og 
ofte har dette jo ogsaa vccret Tilfcrldet. hvor een dyb
sindig Ternker grundigt og klart beviste hele Tidsaldres 
Vildfarelser. D e t hielper mig altsaa ikke at appellere 
t i l  Publicums D om ; for den har m in anonyme Rec. 
i K j o b e n h a v n s  f l y v e n d e  P o s t  ingen Agtelse, og 
han spotter endog den almindelige Folelse. naar —  
siger han —  „Tilskuerne frembyde et interessantere 
Skuespil, end Theatret. i  C o r r e g g i o ,  bvor ban doer 
sin udramatiske D sd. medens der holdes Torklcrdcr for 
D inene, og man for lu tter Ncesesnydeu ikke kan hore 
et O rd ". —  Jeg v i l  i denne Anledning kun bcmanke. 
at der er stor Fvrskiel paa en oicblikkelig Dom . een eller 
enkelte A ftener, ja endog enkelte A a r, as en ecnsidig- 
daunct Flok (th i jeg tilstaaer, den kan ofte vcrre ydcrst 
vrang og smaglos), og paa Nationens cgenlige Dom . 
det v i l  sige: den o f f e n t l i g e  M e n i n g ,  som danner 
sig lid t ester lid t af de Jndsigtfuldes og Aaudcligt- 
begavcdes Indflydelse paa Mamgden. Den forste Dom  
skylder oste Moden, Lunet, eller personlige Forhold sin 
Tilværelse; den anden er grundet paa crgte Folelse for 
det Sande og Skionnc i  den menneskelige Natur. 
Naar altsaa den dannede og siintfolende Deel af N a
tionen i en Snees Aar har stemmet overcens i Yn 
Sm agsdom , saa tykkes mig.  der er nogen S and lyn - 
lighed fo r. at den er rigtigere, end en Enkelts af- 
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gisrende Magtsprog uden grundig Underssgelse og 
uden B e v iis ; f lis n d t jeg for Resten indrsmmer, at 
Anonymus har Rest som enhver Anden, t i l  at beholde 
sin individuelle M ening.

K un mod Grnnde kan man stride, ikke mod Me
ninger. D et er altsaa ikke m in Hensigt her at bevise 
d e n  f l y v e n d e  P o s t ,  at jeg er en dramatisk Digter; 
han maa fo r m ig gierne troe det Modsatte, og kunne 
mine Vcrrker selv ikke overbevise ham, saa v il denne 
lille  A fhandling endnu mindre giore det. Men af 
samme Aarsag, som jeg svarede Herr A  Z . :  for at be
vise Lcrsere, der endnu ikke ere stkkre nok selv, til 
ei at lade sig fo rv irre  af Spidsfindigheder, v il jeg 
holde m ig t i l  de S teder, hvor Recensenten ikke taler i 
almindelige, men i sccrdeles Udtryk, og hvor han troer 
at have godtgiort sine Paastande.

Saaledes forekommer han m ig da strar intet klart 
Begreb at have om det L y r i s k e ,  Ep i s ke  og D r a 
m a t i s k e  i Almindelighed, naar han anseer det muligt 
for en D ig te r , at vcrre en uovergaaelig Lyriker og 
Epiker t i l l i g e ,  og dog at mangle dramatisk Talent. 
Lyrikeren udtrykker sine Tanker, sin F lu g t og sine Mo
lester i skisnne B illeder, i  en sicelefuld Rhythmus. Hos 
ham er Lidenstab og S ands fo r det Skimme Hoved
sagen; den Evne, med I l d  og K ra ft at kunne lade sig 
henrive a f en Jdee, fo r at henrive Andre. Epikeren 
behandler, ligesom Dramatikeren, det Objective, skildrer, 
ligesom h iin , andre Mennesker end sig selv; men ro
ligere, mere dveelende ved de enkelte Trcrk, mere frem
stillende Begivenhed og Characteer, end Handling og 
Lidenflab. Saaledes bliver da det Dramatiske en For-



bindelse af det Episke vg Lyriske. Raar det Lyriske 
meddeler det Episke sin I l d ,  og dette igien h iin t sin 
Besindighed og Fleersidighed; naar Begejstring, Liden
skab og Fslelse forene sig med Characteertegning og 
Opfindelsesevne t i l  at vcrlge og benytte S to ffe t, hvad 
mangler da endnu t i l  at frembringe den dramatiske 
D ig te r?

As tre Hoveddele bestaaer en Tragsdie: as H a n d 
l i n g e n ,  af  det C h a r a c t e r i s t i s k e ,  og det L y r i s k e .  
Og dog klager m in Rec. over det Lyriske i en T ra 
gsdie, som over en vccsenlig Feil?

Tragedien er, efter Aristoteles (og jeg tiender ingen 
bedre D e fin itio n ), en stor og v ig tig  H and ling , vel
ordnet og let overskuelig, som virker forædlende paa de 
menneskelige Lidenskaber, ved at rsre t i l  Skrcrk og 
Medlidenhed. Lidenskaberne og Fslelsen ere Trago- 
diens P inger, og dog skulde de staekkes, og Tragedien 
indskrcenke sig t i l  et blot characteristisk P ortra itm a leri?  
S aa tabte den jo ganske sin Bestemmelse og sin Vcer- 
dighcd. Rec. har Ret i ,  at mange nyere Tragsdier 
vise M angel af Genie ved den falsk-lyriske Klingklang, 
hvormed de ssge at dcrkke deres vcrsenlige M angler. 
M en K lingklang er ikke den sande lyriske P a t h o s ,  
hvilken i  Tragedien er uundværlig. Rhetoriske Flosk
le r , kolde Sentenser og en smaglos Overdyngelse af 
(for det meste gientagne, triv ie lle ) B illeder er ikke den 

cegte tragiske Lyrik.
Rec. skiccnder over m in hyppige B ru g  af M o n o 

l o g e r .  M en hvorledes kan han forlange, at T rago-

13: Definitions Oritz.: D iffinition.



d im s Helte skulle udtale deres dybeste Hemmeligheder, 
hvad der inderligst bevagcr dem, stedse f o r  Andre? 
Teruker Mennesket ikke meest over sig selv, er han sig 
ikke selv klarest, overlader han sig ikke med mindst 
Forbeholdenhed t i l  den oprigtige Tilstaaelse om sig 
selv, naar han er ene? Rec. synes ved en Monolog 
blot at forstaae en Tale fra Personen i Stykket til 
Tilskuerne. D et er en meget prosaisk Anskuelse af en 
M onolog. Monologen er aldeles nodvendig, og maa 
hyppig bruges i  T raged ien , naar Digteren v il faae 
Tilskuerne t i l  at see ind i  Hierternes Inderste. Derfor 
taler D d ip u s , Antigone, E lektra, Philoktet, Ajas i 
store M onologer; ligesom Ham let, Macbeth, Lear, 
Romeo, O the llo , W a llenste in , W ilhelm  T e li, Tasso, 
Egm ont og Jphigenia. M ange af disse Monologer 
udgiore de store Tragikeres stvrstc Skionhcdcr, og 
Goethe sagde engang, da han talede med mig om 
D ram er: Slaar ;eg hurtig  v i l  giorc en dramatisk For
fatters Bekiendtskab, lerser jeg een af hans vigtigste 

M onologer, saa faacr jeg derved strax en Jdee om 
hans Genie.

D et agte Lyriske er altsaa aldeles nodvcndigt, for 
at udtrykke Folelse og B ege js tring , for at Helten kan 
tale med den o»>6 , der kun er i Stand til
at udtrykke Lidenskaben hoi og idealsk; og Monologen 
er nodvendig, for at v i kunne skue dybt ind i det 
menneskelige Hierte.

Ogsaa om B r u g e n  a f  M u s i k  i T r a g o d i c n  har 
Rec. et aldeles vrangt Begreb. De grceske Tragedier 
vare alle musicalske? Han fryg te r fo r ,  at Tragodicn 
skal blive en Opera ved B ru g  af M usik; men lange



fo r Operaen var t i l .  blev Musiken brugt i Tragedien, 
i de Gamles Chor. Disse kunne v i vel ikke indfore 
stråledes mere paa vort Theater; v i skulle ikke ester- 
ligne en forsvunden T ids Krmst i alle ndvortes F o r
m n , som tilho rtc  Tiden og Nationen, men det Dce
s e n l i g e  bor v i aldrig sorlade. Tragediens Hensigt 
bliver evig, i det den fremstiller store Characterer, at 
udtrykke stccrke, omme Folelscr. at stemme S ia le n  for 
det Evige, det Hellige, ak rsre H jertet for det LEdlc 
og Skionne. Og dog skulde Mclvomenc ikke have 
Lov t i l  at indbyde sine Sostre,  de himmelske Muser 
for Musik og S a n g , hvor disse, i en naturlig  F o r
bindelse med Handlingen og Gicnstanden, kunne hiclpe 
hende t i l  at smelte det, desvcrrre oste a lt sor haarde 

Menneskehjerte?
Ester altsaa at have beviist, at det Lyriske og M o 

nologen hore nodvendigt med t i!  Tragodien i  A lm inde
lighed, og at Mnsikcn, smagfuldt og n a tu rlig t brugt, 
meget vel kan forenes dermed, behover jeg vel ikke at 
gisre Undskyldning sor at have anvendt disse M id le r 
i  m in Tragodie; Sporgsm aalet er kun, om jeg maa- 
skec bar anvendt dem galt? Og hvor fortramger da 
en salsk Lyrik den naturlige Folclsc i B a r i n g c r n c ?  
Nec. mener, at det isar er skeet med Haralds M onolog, 
der ender anden Act. Han paastaaer forst: at Harald 
ikke burde tale ene her; for det Andet: at Monologen 
er kold. D et Sidste er en M e n i n g ,  som jeg altsaa 
ikke kan asbcvise. E t Faetum lader sig ikke bev i se ,  
dets Eristens maa v i se  sig selv. Hvorledes v il jeg

I-imE 24: Haralds M onolog 8i6e 65—67.



bevise, at Luften er va rm , ved Andet end ved den 
sandselige Folelse? Saaledes maa ogsaa her den 
aandelige Folelse tale. Jeg veed, at jeg har digtet 
denne Scene med dyb Folelse; jeg vced, at Fleerheden 
as mine Lcrsere og Tilskuere have modtaget den saa
ledes. H v is  nu „de enk e l t e  A f v i g e n d e " ,  der mod
tage Hele Stykket „med k o l d e r e  B i f a l d "  (det vil 
sige: med i n t e t ;  th i et koldt B ifa ld  med et Kunst
værk er M ishag), ere sorblevnc kolde ved ben, var det 
da maaskee ikke m ulig t, at .K u ld e n  kom fra dem,  og 
ei fra Forfatteren? De G runde, Rec. angiver, hvor
for Harald ikke burde vccre alene, ere allerede saa kolde 
og vrange, at der er Sandsynlighed fo r, ogsaa hans 
M ening om Monologen er kold og vrang. Han kalder 
den a f f e c t e e r t ,  fo rd i M a ria s  Navn deri bestandig 
forekommer i hvert Vers t i l  S lu tn in g . Vecd han da 
ikke, at det ligger i Kicrrlighedcns N atur, gierne og 
oste at gicntage den Elskedes Navn? D et D rd D ie  
floder ham. H vorfor? E r D ie  et ucrdelt Udtryk for 
at betegne E lif ifs  Uskyld fra  det forste D ieb lik , hun 
laae ved Moderbryst? M an  hore nn Recensentens 
Grunde for hans M ishag  med Monologen. „Det 
havde vceret langt interessantere", siger han, „og robct 
stsrre Kunstfcerdighed i  det Dramatiske, om Digteren 
havde ladet Harald i en Sam tale med E lis if eller med 
hvilken som helst anden Person udtrykke det, som han 
siden siger i Monologen." Altsaa, Harald skulde giore 
E lis if ulykkelig ved reent ud at sige hende, at han ikke 
elskede hende? E lle r han skulde "tale forblummet med

9: Mishag), ere forblevne kvide ved den, var) O rig .: Mishag) var



hende, smr at vel Tilskuerne, men ikke hun forstod ham? 
D et Forste var jo aldeles mod hans fattede Forscet. 
D et var at skille sig ved E lis if, som han paa ingen 
Maade vilde. T h i vidste hun forst, at han elskede M aria , 
saa vilde hun vist med blodende Hierte strax forlade 
ham. Den anden kunstfærdige, interessante Forbiummet- 
hed mod hende eller „ h v i l k e n  som he l s t  a n d e n  P e r 
son" var en lav Forstillelse, som laac aldeles uden for 
Haralds aabne Characteer og var ham um ulig. Han 
maa satte sig, for at skiule for (Llisif, hvad der vilde 
giore hende ulykkelig. Han bchover virkelig at vane 
udelt V idner, maa altsaa bede hende om at fo r
lade sig. Dette M iddel er vistnok oste brugt i  V e r
den; men da det er en nodvendig Betingelse t i l  
Menneskelivet i  utallige Forhold, saa bliver det aldrig 
f o r s l i d t ;  det er u o p s l i d e l i g t ,  og ulasteligt paa et
hvert S ted, hvor det bruges nred Fornu ft. Hvilke be
synderlige Meninger har dog m in Rec. om e» Tragedie 
og om hele den dramatiske Kunst! „ D e n  d r a m a 
t i ske  K u n s t " ,  siger han, „ b e s t a a e r  j u s t  i at  
l a d e  os o p f a t t e  det  H e l e  as d e t ,  som f o r t i e s ,  
og S a n d h e d e n  g i e n n e m  d e n s  F o r d r e j e l s e . "  
Denne M angel a f Sandheds Fordrejelse, denne M a n 
gel as Tavshed (hvori D igteren i Rec. s Tanker viser 
sit storste Genie) sorekaster han nu m in H e lt!

A f samme N atu r er den ovrige Daddel. I  Stedet 
for at Grcrkerne i  V t e r i n g e r n e  fsrst tale med h in 
anden, og derpaa de nysankomne nordiske Helte ind-

I H e  26-28: I  Stedet for at Grcekerne i Veer !  „ g e r n e  forst tale 
med hinanden, osv.s 8Nte 43-47, 47-53.



byrdes, vilde Rcc., at Normcrndene strar fluldc indlade 
sig i en Sam tale med Grcekerne. Her g ior han mig 
(ndm  at mcrrke det) en Kompliment. D et ligger nemlig 
i  Skuespillets N a tu r, at maatte i to T ing gaae uden 
for den virkelige N atur, hvis det stal bestaae. Forsi maa 
det lade sine Personer a ltid  t crnke h s i t ;  tb i Tankerne 
kunne v i uden O rd  ikke hore, og det er ikke Alle, der, 
som Rec., regner Tavsheden t i l  een af Digterens 
Hovedfortienester. Fo r det Andet maae de, i hvilket 
Land de saa ere, alle tale eet S p r o g ,  hvis Digteren 
skal kunne skrive D ig te t,  og Tilskuerne forsteme det. 
D e t gielder altsaa, med Kunst at faae Tilskuerne eller 
Lcrserne t i l  at glemme denne i Tingens N atur grundede 
Urigtighed. O g det maa jeg ber have g iort godt, 
siden m in Nec., der for Resten ikke er synderlig til- 
boiclig t i l  at gaae ind i  mine Ideer, lader sig stråledes 
illudere, at han glemmer: de nysankomne Normcend 
kunde ikke tale med Grcekerne, om de vgsaa vilde, siden 
de ikke forstode hinanden. M a n  maa tcrnke sig, at der 
i dette Stykke (som i  saamange andre) snart tales 
det ene, snart det andet S p ro g , eftersom Situationen 
fordrer det, og Muligheden er. M en at lade de nys
ankomne Nordboer strax tale fcrrdigt med Borgerne i 
Constantinopcl —  det var en t cchn i sk  F e il, som al
deles vilde ophcrve Illus ionen .

Jeg veed for Resten vel, at Rec. ikke tiltroer mig 
synderlig S tyrke i  det Tech n i ske; men hvad han 
egentlig forstaaer ved det Techniske, veed jeg ikke. Da 
han scrtter m it S  an e t  H a n s a f t e n - S p i l  (et flyg
t ig t ,  barn lig t Ungdomsarbejde, uden egenlig dramatisk 
Form , og uden Fordring  derpaa) i tcchnisk Henseende



over H a k o n  J a r l ,  P a l n a t o k e ,  V c r r i n g e r n c  og 
alle mine T ragedier, maa han giorc sig et andet Be
greb om dette U d tryk , end h id til har vccret brugeligt. 
Ligefrem efter Ordet betyder det Techniske: det K u n 
s t i ge.  Hvor v id t nu H a k o n  J a r l  og B o r i n g e r n e  
staae tilbage i  dramatisk Kunst for S  ane t  H a n s 
a f t e n - S p i l l e t ,  det maa m in Rec. forstaae; men jeg 
tv iv le r om, at han, endogsaa med de meest techniske 
Talcmaader, vilde faae den snude Fornu ft over paa sin 
Side.

For Resten maa man heller ikke tage det a lt for 
nole med Nec.s W r in g e r ;  th i skisndt han selv kalder 
sin Recension „en a l v o r l i g  C r i t i k ,  som jeg ikke maa 
fortryde paa man underkaster m it Arbeide"; skiondt 
han bruge opsatte sin „selv nok saa f l y g t i g e  B c -  
d o m  m e l  se af dette Stykke, fo r han nu lcerer mig —  
at vogte mig for Asveie": saa er der dog meget i  denne 
Recension, der endnu vidner om F l y g t i g h e d ,  saavel 
i  det Hele, som i  det Enkelte. Saaledes, efter at Rec. 
forst har brudt S taven over alle S  an g f t  ederne  i 
V c r r i n g e r n c  og kaldet dem l y r i s k  C o q v e t t e r i e ,  
siger han: „D e t eneste S te d , hvor Musiken er godt 
anbragt, er i  den Scene, hvor D r o m m e n  a a b c n -  
b a r e r  s ig " (skal nok vcrre, hvor O la f aabenbarer sig 
i D rsm m c), og siden hedder det: „E t Sted, hvor M u - 
sikens Anvendelse med a l t  d e t er ret Heldig, ha v d e  
j eg  ncr r  f o r g l e m t ,  det er der, hvor E lis if synger 
sin simple, hjertelige Romance". —  Og hvad U na tu rlig t

24: hvor O la f aabenbarer siĝ  8i6o 107.
— 27-28: hvor Elisif synger sin . . . Romances 8ido 61-62.



og Sm aglost er der da sor Resten i Anvendelsen af 
Musiken paa de ovrige Steder? Lader os hore Nec.s 
Grunde: „D isse Sange" —  siger han —  „a f de unge 
P iger og af Våningerne have noget Interessant i en 
F o rtc rlling ; men h o r e  v i  dem med egne D r e n ,  
saa rober sig det U n a t u r l i g e  deri". D et er altgra 
naturligere, at laste sig en saadan Syngen t i l  med 
V inene, end at hore den med sine egne Dren? „At 
en ulykkelig Pige synger sin Sang ved Harpen" — 
hedder det videre —  „kan i  en Opera vcere ligesaa 
passende, som det er a lm indelig t; men i Tragedien 
v ille  v i heller hore hende tale." Hore v i da gierne 
en ulykkelig Pige synge i  en O pera, f o r d i  det  er 
en O p e r a ,  v i  b o r e  hende synge  i? Og kan kun 
den Reflexion, „a t det er en Sangerinde i en Opera," 
aabne H iertet fo r en Piges S ang og hendes Ulykke? 
Kunne v i ikke ogsaa rores over en syngende ulykkelig 
Pige, som ikke s y n g e r  i en O p e r a ?  „Meget over- 
flod ig t er det ogsaa" —  vedbliver Rec. —  „a t lade blaye 
en hoitidelig Melodie sor Væringerne, medens de knast 
for deres Faner; det kan gierne vcere, at S lig t  virke
lig t er passeret, men en V a g t p a r a d e ,  og i  det Hele 
al ligefrem E fte rlign ing  af u n o d v e n d i g e  U b e t y d e 
l i g h e d e r ,  har ikke hiemme paa Theatret." En Bsn 
t i l  Gud, en hellig, from  Oploftelse ved deres cervcerdige

Iunl6 3 -4 :  Disse Sange . . .  af de unge Piger og af Vceringernet 
8i6e 2 8 -2 9 , 8166 5 3 -5 4 , 59.

— 8-9: A t en ulykkelig Pige synger sin Sangt 8166 96-97.
—  19 -20 : at lade blcese en hoitidelig Melodie sor Vceringerml 8i6e 
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Bannere, hvorved de mindes Forfadrenes Bedrifter og 
giore jelv Lofter, at vorde Forscedrene vcerd —  kalder 
m in Rec. en V a g t p a r a d e ,  en nnodvendig Ubetyde
lighed, tom ikke er god nok t i l  at komme paa Theatret! 
M en hvad kalder man et sligt Raisonnement? Og nu 
hvilke Modsigelser i hans egne M eninger! I  F o r
vejen har han opstillet den Negel: „a t den dramatiske 
Kunst bestaaer just i at lade os opfatte det Hele af 
det, som f o r t i e s " .  M en nu maa M a ria  ikke udtrykke 
sine Folelser ved Harpen i  en lille  S a n g , f o r d i  v i  
h e l l e r  v i l l e  h o r e  hende t a l e ;  nu maa der in 
gen stille B on holdes af Våningerne, det er aldeles 
udramatisk, th i n a a r  v i  i kke ho r e  B o n n  en,  kan 
den ikke interessere os.

D et vilde blive for langvarigt at gaae ind i alle 
min Rec.s forunderlige M eninger saavel om Poesien i 
A lm indelighed, som om Vcer  i n  ge r ne  i Scerdeleshed, 
hvormed han v il bevise, at jeg egenlig ikke forstaaer 
den Kunst, hvo rtil jeg har opoffret m it hele L iv ; 
hvormed han v il bevise, at Naturen egenlig har negtet 
mig den Evne, som horer t i l  at blive en virkelig T ra 
giker, hvorfor han ogsaa mener, at „det  v i l  b l i v e  
l e t  for en tilkommende D ig te r, hvis Genie er mere 
dramatisk, at fordunkle mig i Tragodien". Kun endnu 
et P ar af hans skarpsindige Anmærkninger. Han 
spotter over den Urimelighed i A x e l  og V a l b o r g ,  
at Klokken, som ikke har slaaet den hele Dag, pludselig 
slaaer t o l v ,  derpaa et Ovarteer t i l  eet, og siden ikke 
meer. M en er det da u n a tu rlig t paa et saadant Sted, 
hvor Opmcerksomheden beflicrftiger sig med vigtigere 
T ing, at man ikke lcegger Mcerke t i l  en slig tid t gien



taget Lyd i Ncrrhcdcn? Derim od hvor denne Klang 
faaer en Betydning og paa en Maadc blander sig i 
Handlingen, de r laegges Mccrke t i l  den; der hore de 
Handlende Klokken slaae, ligesom de fo r ikke agtede 
det; og Tilskuerne dele saavel deres Opmærksomhed 
som deres Uopmærksomhed.

Den Idee , at lade O la f Tryggvason optrcede i 
V t e r i n g e r n e ,  roser Rec. forst, men dadler skrar der- 
paa Anvendelsen deraf. O la f skulde ikke komme sam
men med Våningerne, men kim hemmelig tale med 
M a ria . Og hvad skulde han da mere tale med hende om, 
end han a lt har g io rt?  For at redde den historiske 
Uvished om O la f —  mener Rec. —  skulde jeg op- 
offret en a f Stykkets bedste Scener. Og hvilken 
S a g n e t s  D n n k c l h e d  har jeg forstyrret? Sagnet 
om O la fs Redning i  Orienten efter S laget ved Svol- 
dcr var i  Norden saa alm indelig udbredt, at gierne 
alle D c r r i n g s h o v d i n g c r n c  (ikke, som Rec. urigtig 
siger: alle Våningerne) kunde vide det. D et staacr os 
jo f r i t  for at tcenke os hundrede Muligheder, hvordan 
O la f siden har fo rlad t Våningerne, og hvordan han« 
Tilvcerelse er skinlt for den store Hob, for ikke ved dens 
Tilbagekomst t i l  Fcedrelandct at vcrkke nye Uroligheder 

i Anledning af Thronfolgen.
Hvad det v i l  sige, at Haralds og M arias Ki-anlig- 

hcd endelig skulde udvikles mere i B e g y n d e l s e n  af 
a n d e n  A c t ,  og hvorfor ikke Scenen med dem i forske 
Act er nok t i l  at giore Haralds Slutningsmonolog i 
anden interessant, begriber jeg flet ikke. Paa „det

Innie 14: en af Stykkets bedste Scenes 8k6e 119-129.



s t o r e  P u b l i c u m "  gior den jo ved Opfsrelsen sin 
D irkn ing, og „de e n k e l t e  A f v i g e n d e "  med „de t  
k o l d e r e  B i f a l d "  vilde ueppe blive varmere, om der 
ogsaa kom en Scene endnu i Forveien.

Rec. laster m ig fremdeles fo r, at jeg ikke lader 
E l  i s i s  oftere fremtrcede. D et forstaaer sig, at de, som 
forste Gang see Vce r i n g e r n e ,  vente hende oftere. 
M en jeg troer, at en D ig te r kan undertiden ligesaa 
vel poetisk overraske ved at undlade Noget, man ven
tede, som ved at fremstille det, man ikke ventede. 
Netop Skaansel for den uskyldige, godmodige E lis if 
bragte mig t i l  ei at lade hende oftere fremtrcede, hvor 
hun kun maatte komme t i l  Ulejlighed og forstyrre Hoved
interessen. Harald kunde jo dog ikke bringe hende et 
storre Offer, end han allerede har bragt. Hans Udue
lighed t i l  at forstille sig gior ham det um ulig t, for 
det forste at vane i  hendes Selskab og at tale med 
hende. T h i han kan kun tale oprig tig t. Hun er lyk
kelig i sin Uvidenhed; var hun ncervcerende, maatte 
hun snart, hvis hun ikke var enfoldig, opdage S a m 
menhængen. D erfor bliver hun indskibet jo fo r jo 
heller, reiser med H ara ld , esterat den tragiske Cata- 
strophe er overstaaet, og bliver hans D ronn ing. Hun 
er i Planen et H iu l,  som driver B arke t, men hun 
horer egenlig ikke t i l  Barket selv. Og dog mener 
Rec., at jeg „ a t t e r "  har sorsomt et a f mine M otiver, 
ford i jeg ikke videre bar udviklet E lis ifs  Characteer. 
Og har jeg ikke udviklet den? En kiak, godhjertet 
Pige med K iarlighed t i l  Harald og Digtekunsten, der 
ikke er bange for et Eventyr for at sinde sin Beiler 
igien. Nu finder hun ham igien, og er glad, sagtens



l id t bekymret over hans Sindsstem ning, men dog let 
at troste. Hvad skulde jeg mere udvikle? Hvilke andre 
Eharacteertrcek skulde jeg give denne unge Pige, nylig 
traadt ud af Barndomsaarene? Pleie flige unge Piger 
at vcere saa soerdeles characteristiske? Og hendes Folel- 
ser? De ere ikke tragiske, naar hun troer sig i rolig 
Besiddelse a f H ara ld ; og havde hun S o rg , kunde vi 
heller ikke sympathisere med den, siden v i sympathisere 
med M a ria . Altsaa tcrnker jeg, Haldor Snorrossn 
har fuldkommen Ret ,  naar han siger: „V e l, at Elisif 
indskibet er igien".

Rec. forekaster mig ved denne Lejlighed, at jeg ikke 
v id tlo ftig t nok har behandlet alle M otiverne i m it Stykke. 
M a n  har h id til holdt det for B ev iis  paa en Digters 
Evne, naar der, medens man lceste hans D ig t, opstod 
en R igdom  a f Id e e r , som kunde beskæftige Locserens 
egen Indb ildn ingskra ft, riden at de alle i  selve Vcrrkct 
vare udpenslede t i l  det yderste. Hvilken Mcrngde af 
flige fly g tig t henkastede Trcrk finde v i ikke i Shakespeares, 
i Goethes Vcerker! H vor s t o r t  i n d s k r æ n k e r  sig 
den hoie Sophocles t i l  enkelte Hovedtegninger, medens 
hans rige tragiske S itua tione r befrugte Indb ildn ings

kraften med uta llige Forestillinger!
Hvad nu Stykkets ovrige Characterer augaaer, mener 

Rec., saa finder han sig ikke b e f s i e t  t i l  en speciel 
Analyse as dem. Deels ere de mindre vcesenlige med 
Hensyn paa det Hele, deels er der allerede sagt saa 
meget for og imod dem, at han maatte befrygte at

I^inie 9-10: Haldor Snorrossn har fuldkommen Ret, odv.  ̂ Lille 120, 
I^inie 8-9.
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giore sig skyldig i Gientagelse. Sandelig en alvorlig, 
grundig C r it ik , som, hvad det Halve as Stykket an- 
gaaer, hverken erklcrrer sig for det Ene eller det A n 
det ,  for ei at kiede Losseren; som kalder Z o e  og 
G e o r g i o s  mindre vcesenlige med Hensyn paa det 
Hele, end E lis if !

End ml staaer tilbage at tale om de Bebrejdelser, 
der giores mig fo r S p r o g e t  i  m in Tragedie. Her 
modsige Herr U . Z . i T h e a t e r b l a d e t  og Rec. i  den 
f l y v e n d e  P o s t  aldeles hinanden. I  T h e a t e r 
b l a d e t  hedder det nemlig: Rec. anseer Stykket f r a  
V e r s i f i k a t i o n e n s  S i d e  hoevet l a n g t  o v e r  h a n s  
R o e s ;  den f l y v e n d e  P o s t  seer derimod med B e 
d r e v  el  se, at Versi ficationen i  V c e r i n g e r n e  er be
handlet med mindre Omhu, end i mine tidligere Vcer- 
ker. A t give Exempler paa hvad der iscrr har bedrevet 
ham, anseer han for npassende hos (skal vcrre mod)  
en D ig te r, som oste har viist at han r e t  g o d t  veed, 
hvorledes begge Dele skal (skulle) vcere beskaffen (be
skafne).

D et er morsomt nok, hvorledes Rec. i et aldeles 
ucorrect S prog  bebrejder mig Ucorrecthed, og finder 
det mere beskedent at giore mig Beskyldninger for 
Uorden i S tile n , end at bevise dem. Jeg tv iv le r a l
deles ikke om, at man i V c e r i n g e r n e  hist og her 
v il finde et O rd , en P a rtike l, som kunde og burde 
vcere anderledes. D er er intet S k r if t ,  man ei kan 
finde det i. M en jeg forsikkrer, at Sproget i  m in 
Tragsdie er skrevet med storste O m hu, og jeg troer, 
at det, i det Hele taget, fortiener at kaldes reent, 
cedelt, kra ftig t og velklingende; ak det ikke staaer t i l -



bage for Sproget i noget andet as mine dramatiske 
Arbeider. T i l  S lu tn in g  lsber ogsaa Rec.s sornemste 
Daddel ud paa nogle H i a t u s .  Hvad nu disse Hiatus 
angaaer, tillader jeg mig folgende Bemærkning: Det 
er ganske r ig tig t, at man, saa meget som muligt, bor 
undgaae dem, iscer i  Herametret og andre classiske 
Versarter, der mangle R im et, og som uden h iin  Skion- 
hed vilde miste al Velklang. M en i de dramatiske 
Jamber ere H ia tus ikke a ltid  at undgaae; thi den 
naturlige D ic tion  tillader ikke en saa stor Frihed med 
Ordenes O m fly tn ing  og kunstige Sammenscetning, som 
Herametret. D igteren maa holde sig t i l  Talebrugen, 
og hvor Sporgsm aalct er om na tu rlig  Tale, eller om 
kunstig, una tu rlig  O rd fo in ing , der bor a ltid  denne vige 
h iin . I  in tet S prog  er det saa vanskeligt at undgaae 
H iatus, som i  det danske, hvor de fleste Substantiver, 
og ethvert Verbum i P lu ra lis  ender med e, ikke som 
i  det Tydske med en, og tillader ikke Sammensloisning 
af Stavelser, som i  det Franske, Engelske og Italienske. 
D et er um u lig t s. Ex. at scrtte det benegtende Ad
verbium ikke eller ei bag efter et Verbum i Pluralis, 
uden at frembringe en H ia tu s ; og at skille dette Ad- 
verb bestandig fra  sit Verbum og fly tte  det et andet 
S ted hen, kan oste ikke skee uden at giore Vold paa 
Sproget. Heras solger, at nogle H ia tus ere uundgaac- 
lige i  den dramatiske Jambe, hvor b lo t Elcgants altid 
bor vige for Folelse og N atur. Med Kunst og Flid 
kan H ia tus derimod nerstcn undgaaes i Hexamctrct, 
hvor man gierne sinder sig i  en fremmed Ordfoining 
hos en fremmed Versart. M en heller ikke alle Hiatus 
ere ilbeklingende, eller rettere sagt: ikke altid ere to



Vvcaler, svm mode hinanden, H ia tus eller Ga b .  De 
bchove altsaa ikke at undgaaes. D et er knn, hvor 
Bocalerne s l nge  h i n a n d e n ,  og altsaa berove Verset 
en nodvendig Stavelse, at de ere Feil. O fte forbinde 
sig to modende Vvcaler i Velklang, fast som D ip h - 
thonger, men dog i  to Stavelser, for E r .:  o J o r d ,  
o E ls k  te , i A f t e n ,  o. s. v. Paa denne Maade bru
ger jeg ofte H iatns, th i det var jo urim eligt, at foran
dre den naturlige O rd fs in ing  for en indb ild t Feil, 
der ingen Skade g isr.

Jeg har nn ogfaa giennemgaaet denne Recension 
over mine B » r i n g e r ,  og troer at have beviist, at 
jeg endnu forstemer den dramatiske Kunst bedre, end 
m in anonyme Læremester, at hans Daddel er ugrundet, 
og de Regler, som han troer jeg har syndet imod, 
blotte Spidsfindigheder. Jeg troer at have overbcviist 
enhver upartisk Lceser med Dannelse og med Folclsc 
for Poesie. A t m in Rec. ikke mangler aandeligc F o r
tr in , viser han selv i  det Talent og den Veltalenhed, 
hvormed han fremstiller sine urigtige Domme. D et 
skulde glcede mig, hvis jeg maaskee kunde vinde ham 
noget meer ved denne A n ticritik . S aa meget er vist, 
at han taber uendelig mindre ved at have Uret, end 
jeg. Th i en u b illig  Recension kan vcrre Product af 
et oieblikkcligt Lune, en Overilelse; men det v i l  sige 
noget mere, at maatte betragte en Rcrkke af sin bedste 
Levetids Kunsivcerker som forfeilede og i  Grunden 
manglende det Dcesenligste. H vor herlig t var det dog, 
om den fjendtlige Tone i L itteraturen engang kunde 
ophore, saa at den ene talentfulde Forfa tter med H ierte-

V I I I . 21



lighed gleedede sig over. hvad den anden virkede smukt 
og godt. Jeg vccd meget vel, at denne f j e n d t l i g e
B r a g e n  ikke b lo t trcrffer m ig . men ogsaa Andre. 
Saaledes har Forfatteren t i l  V a u d e v i l l e r n e  s. Ex. 
nagtet Publicum s B ifa ld  maattet hore b itte r Daddel; 
og dog ere de fleste af disse Smaaftykkcr i  mine Tan
ker morsomme, v ittig e , nationale, velbcregnede paa 
Skuespillernes Talent og smukt forbundne med Musikcu. 
Lader os da ikke a lt for koldt holde os t i l  F o r m e n ,  
men t i l  A a n d  en i et D ig t. D m  den Forske kan 
disputeres meget for og im od; den kolde Betragtning 
taber sig let i  en Labyrinth a f Sophism cr. For at 
redde os ud a f denne Labyrinth gav Gud os et Hicrtc 
t i l  at rores over det S tore , en Aand t i l  at fornoics 
over det S in d rig e ; og den umiddelbare Graad og 
Latter beviser oste mere, end hundrede kolde Demon
strationer.

LsmosrlminAsr ti! VWi'inK'vrno i N itclog^rcl: 
8ic>o 9, Dims 29-30:

Hvad siger ei V ir g i l :  „List, Tapperhed,
Hvo sporgcr derom, naar det giclder Fjenden?") 

8oo ^Dnsiclon, I I ,  390.
— 61, — 20-27, vA 8i6s 62, Dims 3-4:

V i l  dn vel beere denne D ra g t,
S om  Thora H io rtn r eicd? n.-v.

Jeg to r ei bcerc dette Skrud,
D et v i l  mig ikke smykke.

I  l is A n o r  Do6 6 oot<8 8 ktA0 (Ostil.s I^orciisiro 
OlclsaAn, 1840, 8 i<Is 25) gvWcior RvAnm-til Ittraka:
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V i l  du tage denne 
Sccrk, udsyet med S o lvet, 
S om  Thora H io rt har eiet? 
Godt v il den dig klcede. 
Hendes hvide Hccnder 
Norte disse Somme. 
Tappres Konge var hun 
Elskelig t i l  Doden.

Xi'alrrr 8V5U'6i?:

Ikke tor jeg tage 
Sccrk, udsyet med Solvet, 
S om  Thora H io rt har eiet, 
E i med P rag t mig smykke.

^931'VL61'6N(l6 1I(lA^V68 ^1viAol861' ll'LI O l'IAINaleN:
8 i(l6  3, Id n io  4 :  Frcenkej —  14; : Frcende

— — , —  5: Over-Eloeriarchj Ile K ilderne : Ovcrceteriarch
(8akll6(l68 NverA^n^ Ordet Etceriarch lorelrom iner i
8  t i l r e t )

—  8 , - 1 7 :  Form odentlig l - -  14; 7^: Form odenlig
—  11, —  12 : H ara ld  imodj ---  14; 7V: H ara ld  da mod
-- - - - - - , —  1 4 : D a  han ei  ̂ ^  O ; D a  ei han
-- - - - - - , —  15: V i is ,  anstilledj --r O ; M aad e , stilled
-- - - - - - , —  1 9 : saare rig j O ; /V : mcegtig riig
- - - - - - - , —  2 7 :  K is tes  --- 14; Histen
—  13, —  5 -6 :  Est > D u  enj ---- 14; Est du j A lt  een 
-— 1 7 , - 1 5 :  ikke hans Discip le j 14; hans D i 

sciple ikke
—  18, —  8 :  Zoe kommer med H a ra ld .j — 14; H a 

ra ld  kommer med Zoe.



8166 18, Istnio 2 4 :  I  D a g  en v ig tig  Tidende) —  L ;  ^ .: En 
vig tig  Tidende idag

—  19, -  7 : vinke) ----- 13; smile
--- - - - - , —  16 : i Glcedens Favn) ------13; i  Skionheds

Eden
—  2 3 , —  1 5 :  Gudbrandsdalen) ----- v ;  Gudbrand- 

dalen
—  25, —  1 4 : robe) ----- 13; blotte
—  2 6 , —  4 :  J a )  13; O g
—  2 7 , — 4 :  m ulig t) ----- D ;  M u lig
—  — , —  9 -1 0 :  gior mig svag. l D u  skal) ---- 13;

gi or mig svag. ! (om og forlegen.) ! D u  skal
' -  — , ___ 2 6 :  een) —  13; eens
—  28, —  2 : koble) ---- 13; tvinge
—  31, —  3 0 ,  t i l  8166 3 2 ,  I H o  2 :  et K y s ! l Hun vil 

kysse ham. j D e n  gam le E rem it j trceder ind iglen, og 
raaber:) - ^ 1 ) ;  et K y s !  I ( I  det hun vil kysse ham, 
troeder den gamle E r e m i t  ind igicn og raabcr:

—  32 , —  3 0 :  nok) ----- 13; vel
- -  34 , —  9 :  Tilstede vcrre) ---- 13; Tilstwdevcere
—  35 , —  3 0 :  mcerke vel) ----- O ; eftersee
—  36 , —  2 5 : m angle saare faa) ----- )3 ; mangle der 

kun faa
—  37 , —  2 6 :  S im e o n . )  ----- 13; G e o r g  i os.
—  38 , — 6 : For meget ei det Ene med) ------ 13;

D et Ene ei for meget med
—  40, —  3 :  B org) —  13; B o rd
—  44 , —  5 :  Heel) ----- 13; Heelt
- - - - - - - , — 1 9 : S k io n d t der) ----- L ;  S k io n d t at der
- -  4 7 , —  3 : S ilkefoer) ----- I ) ;  7^: S ilkefoder
—  50, —  1 1 :  heller aldrig at) - - - O ;  heller ei just at



8i6s 53, I^ in ie 1 5 : Musiks --- 6 ;  En Marsch spilles.
—  — , — — : i lodne Skindkiortler) -  17; i Skind- 

kiortler

—  54 , - -  2 0 :  Helten Lively --  L ;  Livet Helten
—  — , —  2 8 :  Velkommens — 17; Delkomnen
—  55 , —  1 : Engleskarer) --- L ;  hellige Engle
—  —  1 6 :  H vor Hesteveddelob og Vaabendands) ^  

L ;  H vor snart et Hestelob, en Vaabendands
---------, —  1 8 -1 9 : Naar i den hellige Sophias Kirke j

Med Keis'ren I  har) ---- L ;  Naar, sor den hellige 
S oph ia , I  > M ed Keiseren har

—  56, —  3 1 :  K M  ---- L ;  Flodbred
—  57, —  3 :  hvidens —  L ;  hvide
-- - - - - - , —  2 9 : halvforsuulte) ---  17; halvforraadnede
—  58, —  1 7 -1 8 :  gjorde N orrig  s Og Danm ark LE re)--- 

L ;  gjorde Danm ark > Og Norden LEre
—  59, —  5 :  Privilegiers —  17; Privelegier
- - - - - - - , —  1 3 -1 4 :  Falske D iser l E i  D a n e r  daare) -^ -17;

D aner ei daare j D isar falske
—  61, — 2 7 :  En anden Elskov brcender) 17; Og 

atter H jertet brcender
—  62, —  1 8 :  med et Ord) --- 17; med Ord
—  64, —  2 9 : Keemper smigre maae) ^  17; Kannpe 

smigre maa
—  65, —  1 2 :  Hemligheden) —  17; Hemmeligheden
—  — , —  1 9 : nu) ----- 17; der
— 66 , —  5 : over) —  17; hid ad
—  68 , —  1 4 -1 6 :  B e lisa r! ! I  een T in g  ligne v i h in 

anden ei: j D u  var en a lt sor god, troskyldig) ----- 17;
B elisar

S k a l daglig ei tiltryg le  sig en Skicerv,



I  rustne H ie lm . I  een T ing  ligne vi 
Hinanden ei: h a n  —  en troskyldig 

SLele 7 0 ,1.1ni6 4-5:  S aa  har l D in  Maane nu tilsidst dog 
speidet ind — i ---- O;

S aa  er
D in  M aane altsaa nu da straalet ind?

—  73 , —  8 :  drcebe ham ved Snigmords - -  L ;
myrde ham med Sn igm ord

—  77, —  4 :  k n e v lt ----- L ;  kneeble
—  78 , —  2 4 -2 5 :  fra  G u d  og Helgene, 1 F ra  S tjerne

him m elen, ogi ----- 1 );  fra  F o b o s , fra  hans I l d 
vogns s Forfæ ngelige G la n d s , og

-- - - - - - , —  2 6 : M orkets  A fgrund sini ----^3; ^ .:M o rk e ts in
—  8 3 , - 1 7 :  dog deri ----- IZ ; her der
--- - - - - , —  2 7 :  O v e ro rd e n tlig t ----- L ;  Overordenligt
—  85 , —  4 :  G uld  er e t  ----- I ) ;  G uld  er er et
—  87 , —  5 : kn ev le t —  L ;  kneblet
—  — , —  8 :  g id e t ---- I ) ;  gidder
—  88 , —  2 2 : den h e ll ig t  O ; du hellige
—  — , —  2 3 : G la d t  ----- O ; G  lo d
--------- , —  24 : Klokken, som O la f stobte, d e n i----- k ;

D en lod S t .  O la f stobe, den
—  9 1 , —  2 2 :  B o rg i ---- 1 ); P a lla d s
—  92, —  2 : faderligt o p t — O; faderlig op, og siger

med inderlig Medlidenhed.)
—  9 4 , —  5 ; siger t  ------ L ;  siger i dybe Tanker.)
--------- , —  14: sm ertefu ldt ----- L ;  smertelige
—  9 5 , —  5 :  skrabedi - - -  O ; skraved
--- - - - - , —  7 :  trykkedi ---- O ; trykte
---- - - - , — 1 6 :  gursseligsti ----- græsseligt
—  9 6 , —  1 2 : ro lig ti ----- L ;  ro lig



8 i6s  9 6 , U n is  1 7 : til) ---- L ;  mod
—  97 , —  2 5 :  aned) --- L ;  vidste
—  98 , — 1: N e i, ingensinde plukker meer jeg B lo m 

ster) - - - -L ;  N e i, a ldrig  plukker jeg nu Blom ster meer
—  9 9 , —  8 :  D in )  ---  B ;  D en
—  100, —  2 3 :  Athelsteins) ---- O ; Adelsteitts
—  — , —  2 8 : suger) - --  L ;  sner
—  101 , —  6 : D u  skrcekker m ig med denne Heftighed)

—  L ;  Jeg  maa beundre denne sieldne Dicervhed
—  — , —  7 :  jeg seer) - -  O ;  at see
—  — ) —  9 :  Forvandles) ---- 0 ;  Forvandlet
—  — , —  2 5 :  forberede) ---- O ; tilberede
—  103 , —  1 2 : L iv  med) ---  O ; L iv , med
—  106, —  10 : med) —  O ; i
—  — , —  1 8 : staalblaa B lin k  mig siger m untert) —

L ;  staalblaa D ie  blinker m untert
—  107, —  5: Fængselsmuren) —  I I ;  Foengselmuren

—  108, —  9 :  Rcedselsvraa) ^  L ;  Ncedselshal
—  — , —  1 6 : H u le ) - - -  L ;  5krog
—  110, —- 1 2 -1 3 :  henter M cend, j O g  bringer dig)

---- L ;  iler hastig j A t bringe dig
—  111, —  2 :  modige) - - -  O ; Himmelske
—  112, —  1: H a r a l d . )  L ;  H a r a l d  (henrykt

smeltet.)
— 113, —  27 : H a r a l d . )  --- 13; H a r a l d  (tv iv l- 

raadig bedrovet.)
—  114 , —  3 : W  - -  L ;  sogt
—  115, —  9: Brystet, med blankest - -  L ;  Brystet,

blanke
—  — , —  2 2 : S ty rk e n  S e ie r  vandt) —  B ;  Lykken 

overvandt



816o 1 1 6 , I4 n io  4, o§ 8 i6 s  1 2 8 , U n io  2 7 : Tiggers — 
v ;  Betler

—  — , — 2 0 -22 : Kcempeliig. ! Han træder tilbage, over-
vaeldet af sine Folelser.  ̂ Haldor) — L ;

Kauupeliig.
M en o* m in H ara ld ! skion som Morgensolen, 
Opsteget er din Aand af Bolgerne.

Haldor
—  — , — 2 4 : H o r, U lf !  har du nu lcest) - -  O ;

N u U lf, har du oplast
—  120 , —  2 3 -2 4 :  m it Kloster Norske. Danske, Svenske- 

Forfriskelse) --- v ;  m it gode Kloster. Norske, 
Danske I Forfriskelse

—  121, —  7 :  End lever han, en) "  O ;  Han
lever end, en

—  122, —  14 : Afguderiet, mens) - --  O ; Afguderi,
imens

—  124, —  1 8 : Athelstein) - --  O ; Adelstein
—  126, —  2 9 :  H igen efter) — O ; Attraa efter
—  128 , —  2 2 : H a r a ld . )  "  L ;  H a r a l d  (svær

merisk om.)
—  130 , —  1: a lt for) I ) ;  a lfo r
—  — , —  2 3 :  Q vinde vorde M and igieu) ---- U ; 

O vinde atter vorde M and
132 , —  2 :  Kraf t  i dette Bryst) ---- U ;  Kraft
mig i  m it B ryst

8166 1 3 7 : AaNHlllll'dovNe ndlrom  kor8to O nii« ' (^.)

i O o lr l.8  ^ 0  6 li8 lv 6  8 I i ' i i ' l o i ' ,  I I )  N n i't8  1829, 

0 A Ulov 81(1011 n i 'D ib to i '011 optNAot ( I I )  i  B i'N K o e lie i',



V ,  1 8 3 2 , (O) i  T i ^ K o d io i - ,  I ,  1842 , o§ ( I ) )  i  

l i ' ^ A n d i e i ' ,  I ,  1819. 1 0  OK 1) LMA1V08 8t^1v1vOt

8om k'oi'Mttot i  ^.LVi'et 1826; mon cln dot ilviv o d lov 

iod lom ino t i  8 1 vU 0 8 p i 1 n i  O o l i l . ,  cloi' udl^om i  4 nnuni' 

1827, lim- dot vo l noxpo srm t id lig t  8oot DnKon8 0^8.

Ooli 1.8 n ^ o  p 0o t i 8lvO 81vi'ik'toi', I I ,  doi'101'udon 

O a n  K 6 n i 'd o r n  o in d o lio ldo r 0 !lrr1  d o n  8 t o i 'o ,  Um' 

1'olKoudo
F o r t a l e .

For  den h i s t o r i s k e  T r a g  od i e ,  hvori det Pathe- 
tiske forbinder sig med Characteertegninger i et r ig t 
S to f  a f Handling, kan uden T v iv l Shakespeare og 
det gamle engelske Theater i mange Henseender tim e 
os t i l  Monster. Vel var det for denne Skole lettere 
at indbringe en stcerkere C o lo rit i sine Skild ringer ved 
Blandingen a f det Humoristiske, Comiske, ja  selv B u r 
leske. Dette gav Anledning t i l  u ta llige Overgange og 
Forhold, som nu ligge uden for Tragediens Grcend- 
ser, da Tidsalderens Sm ag har erklceret sig mod denne 
B landing. M a n  onsker heller at see det I d e a l s t e ,  
end enhver Nuance af det P e r s o n l i g e  (hvilke tvende 
Egenskaber forholde sig t i l  hinanden, som G e n u s  t i l  
S p e c i e s ) ,  da det Idealste vinder i Skionhed, Hoihed 
og Dybde ved hvad det taber i Brede og i  afstikkende 
Physiognomie. For at v i dog ikke ved denne Sm ags- 
retning a lt fo r meget skulle forfalde t i l  det blot 
L y r i s k e ,  redder H i s t o r i e n  os ved sine mangehaande 
Forhold med Hensyn t i l  T id  og Sted, hvorved det 
bliver D igteren m u lig t at skildre en Mcengde a l v o r 
l i g e  Characterer, at opfinde indholdsrige F a b l e r ,  der 
skaffe Tilskuerne fleersidig Nydelse; ikke blot Foleljer



M

for Hiertet, nren Menneskeskildring, vg Tanker sor For
standen, samt en forunderligere Verden, end den sccd- 
vanlige, t i l  Tum leplads sor Phanlasien. Paa denne 
Bane fremgik Goethe og Schiller. Det skulde glade 
mig, hvis mine Lasere fandt, at jeg i min C a r l  den 
S t o r e ,  atter ikke uvcerdigt, havde strcebt t i l  samme 
M a a l.

M en veclger nu D igteren et crlbgammelt S tof, en 
O ldtidsbedrist, der tigger uden sor Culturtilstanden, 
saa bliver n a tu rlig v iis  det C h a r a c t e r  i s t i  ske meget 
tilbagetrcedende, da det netop er Culturen, der frem
bringer hine Nuancer, hvorved Personlighederne adskille 
sig, in d til de ved Lupus og Forkeerthed tilsidst tabe 
sig i det Sm aalige vg Upvetiske. D e t Pathe t i ske  
derimod trceder stccrkere frem i  e,: Olbtidsdaad, og op
vejer ved K ra ft h iin  M angel a f Characteerforskiellighcd. 
T h i Begejstring og Lidenskab have Menneskene t i l  alle 
Tider havt, og meest i Naturtilstanden. D et naturlige 
Gcnie ashamger hverken as T id  eller Omstændigheder, 
og har t i l  alle Tider v irket; ja  en rhythmisk Velklang 
vg Adel i Sproget synes endog at hore hine barbariske 
T ider t i l ,  som deres eneste Kunst. —  De grcrste Tra
gikere toge ncesten alle deres Fabler as den ccldste 
H elte tid , og sogte ister i  Tragedien at udtrykke hiin 
h o i e r e  P a t h o s .

Kan nu Shakespeare og den gamle engelske Skole 
i mange Henseender ticne os t i l  Monster for den 
historiske T ragsd ie , kunne v i undertiden med Held i 
lyrisk-romautiske P artie r benytte Calderones solvklin- 
gende C ithar, saa kunne vist ikke mindre Wsthylos og 
Sophokles lcrre os, hvorledes v i bedst i Trimetret,



den ottefodede Trochee og i de anapeestifle Chore ud
trykke hoi Pathos i  store S itua tioner, der blive tra 
giske, skiondt ikke a ltid  s s r g e l i g e ,  ved deres V ig tig 
hed, og der sorsmaae al Forvik ling, >om en modern 
Prydelse, der ikke vedkommer deres Keempedaad.

D et var i Folelsen heraf, at jeg fo r brugte den 
grccfke Tragodiesorm t i l  B a l b u r  og Y r s a ,  ligesom 
jeg nu her atter har brugt den t i l  L a n g b a r d e r n e .

Oslik.s I^svnst, to r ts . lt  s t  Iism selv, I I ,  
1831, SlOs 355:

Jeg havde to Gange i Forveien brugt den graeske 
Trajyodicforin for oldnordiske Em ner: B a l d u r  og U r s « ;  
jeg brugte den atter i L a n g b a r d e r n e ,  og vover at 
troe, at ' j eg i dette Forsog endnu er kommet Sophocles 
nogle Grader ncermcrc, end i de forrige Stykker, skisndt 
S to ffe t i  B a l d u r  er storre. og i Y r s a  mere rorende.

dksrrvWroniIs IlilAsves -4.tviK's1ssr trs Ori§!ns1sv: 
8Kko 141, I H v  7 : lofte t hv it paa blanken S k io ld j - -  

I I ;  loftet paa Skuldrenes blanke S k io ld
—  — , —  12: Sazcrj --- 6 ;  German
—  — , —  i v :  F r iv il l ig t  Ostens rige Goder misted del 

^  L ;  ^e: F r iv il l ig t  paa Ostens rige Goder S lip  de gav
— — , —  17: D adde l-F rug t og Nosers F lo r t --- L ;

D adlers F ru g t og Roserne
—  142, — 2: go'ldej ----- 6 ;  71.: gode
—  — , —  3 : Markenst - -  L ;  Markers
— 143, —  30: jeg ogsaa lydig hart —  6 ;  ^ .:  jeg ester-

re tlig  har



8i6s 145) I^inie 2 : bruge v ll^  — O ; bruger her
—  — , —  8 : S ky sortaerer dig) ^ 8 ;  L .: Skyen

Plukker dig
— — , —  2 3 : med Egekrandse.) — 6 ;  med cn 

Egekrands.

—  l4 6 , -  5 : Foraarslsv) ----- 8 ;  Foraarsqvist
—  — , — 10: naar) —  O; mens
—  —  I I :  M ens) ---- O ; Naar

—  -  2 2 : sine) ---- O; fledffe
—  148, —  2 9 : T il)  --- 8 ;  End
— 149, — 9: vist) —  6 ;  mig

—  — , —  20 : Fyldest for Forsmædelsen) — 8 ;
Fyldest as b it eget Sverrd

—  152, —  20 : O ,  gierne vandrer. Bedstefader! jeg
med dig) --- 8 ;  O  gierne Farfa r vandrer jeg 
afsted med dig

—  153, —  20 : mcer) ---- 8 ;  mere

29.- reddcd ham fra Undergang) ---- 6 ;  ^ :  
vogted ham for Undergang

— 154, — 1 : frelste) ---- O ; redded

—  — , —  6 : E t nbesindigt Raad) ----- 6 ;  Uover
lagte Raad

— , —  8 : Vcrrdighed) —  8 ;  Sindighcd
—  — , —  15: Gubber) ----- 8 ;  O ldinge

, — 17: I ld e n  fik ei Overmagt) - - 8 ; ^ :  I ld e 
branden fik ei M a g t

—  — , —  2 2 : skiont) — I ) ;  gron
—  — , —  26: Raseri) ---- 8 ;  Rasenhed
—  — , —  30: selv) — 8 ;  her
— 155, —  6 : S ta a  foragtet fiernt i) --- 8 ;

S ta a , som Gubbe, secnt i



8icls 155, D ivio 2 5 : sits — L ;  71: d it
— 157, —  30: Jo m fru , naars --- L ;  71: Jom fru  og
— 158, —  5 : Grcrssctss - -  L ;  i l :  Grersset
— 159, —  5: sits --- 0 ;  i l :  m it
—  — , —  6 : fin t O; i l :  MM
- -  162, — 1: morkes — O ; 71,: dunkle
—  — , — 17: sin M orgen- og Aftenlegs ---- 13; 71.:

sit M orgen- og Aftenspil
—  163, —  23: En Lykkes O ; L .: Een Lykke
—  — , —  29: deladts — 13; i l :  bela'sset
—  164, — 19: Danerkongens O ; 7 l:  Danncrkongen
—  — , —  24: g ior Barnet Moderen ei ukicndeligts

O; i l :  g ior Moderen ei sit B a rn  ukiendeligt
— 165, —  4: Brynets --- L ;  Brystet
—  — , -  31: tapper og dig vcrrdigs v ;  i l :  tappert

og dig vandigt
— 166, — 30: ads --- 6 ; i l :  fra
—  167, —  2 0 : trcrgers - - O ;  ^ . :  trænger
— 168, — 7 : Danmark paa det siernes ^  O ; 7 l:

Danmark kun paa sierne
—  -  1 4 : Bsddels - -  6 ; i l :  Bodel
— 170, — 10: Danernavnets — 6 ;  L ,: Dannernavnet

8iclo 171: Earl don Store uclkom korsis O-rnA tr^lvt (il) 
i Ostil.s n^o postisleo 8 Irr ik ts r, II, Ularts 1829. 
8tvIMot mare antsAos lorMttst 1 8oiulusrsn 1828 (soo 
X sttbsnN avns-l'os tsn  kor 1828, Nr. 70>, MjonSt 
dsi 1 cisn trsOis IlclANvo Iisntorss til i l  arot 1833, 
oZ i clou Ijorcls IlclAnvo til ilarot 1829. I  clou nn- 
6ou IMZrrvs (13), i D rsZ sc tis r, V I, 1833, uclolcxl



D igteren 66 8eener ak kjerde ^ .e t, der Nnde8 neden- 
kor si-a 8ide 380, D inie 9, t i l  8ide 381, Dinie 3, OA 
IN'xin8 paakolAende Ile ^ liN  NeA^nder der 8aalede8:

Han gaaer t i l  Hytten, finder Ligene.
K a rl, dine Bodler virket har for mig.
Ved D sren  ligge de. Han knceler ned 08v.

^ leA e t m ere korNortet Irem Nom  o  a r i  ( te n  8 t o r 6 i 

den t r e t is  IldAkrve (O ) , i  D r a §  o d i  e r ,  V I I ,  1842, 

Nvor 8t^NNet i  8 tede t lo r  lem  Nar kaaet Nro ^e te r 

OA et Dkter8^)i1, o§ ia lt  er Nlevet tro  T iendedele Nor- 

te re ; OA 8aalede8 AjenNnde8 clet i  den kjerde IldAave 

(D ), i  D r a A s d i e r ,  I X ,  1849. Denne 8id8te Dear- 

Neiclel8e e lle r re tte re  —  cla der ia lt  Nnn er Nominet 

o m tre n t een 8 id o  X v t  t i l  —  Nlo tie  DorNortel8e ak 

O a r l  4 e n  8 t o r e ,  N vo rtil O. DNort8en8 ^n m e l- 

(lel8s i  N a a n e c l 8 8 N r i k t  k o r D i t t e r a t n r ,  I I I ,  1830, 

8 ille  224 —  2 5 2 ,  8vne8, 8N jondt kor8t ekter lrenAere 

H cl8  D o rlo N , at Nave NevLbAet D ig te re n , er ku1§t i 

nrervrerende I ld h a v e , do§ 8aale(le8, a t man§e Nere 

ak O riAm alen8 DR86inaader OA 59 ak cle ndeladte 

Ver8 ero NeNoldte.

DiAteren8 Dorta le t i l  Nan8 n v e  ^ o e t i 8 N e  8 N rik - 
t e r ,  I I ,  Nn6e8 ovenkor 8ide 329-331, under DanA-  
N a r d e r n e .

O e N l.8  D e v n e t ,  k o r t a l t  ak  N a m  8 e l v ,  I I ,  

1831, 8 ide  354 :

D e n  1  lie a tre t ekter V  s s r i n A e r  n e i ^1 i N 1 a-

Z a r d ^  folgende Tragedie, C a r l  d e n  S t o r e ,  som



den L o g n in g . Paa Thcatrct er det fornemmelig Kiccr- 
ligheden, som lokker unge Tilskuere; Ungdommen ud- 

gior her det egentlige Publicum .

Oolrl.s U r in d r in A s r , IV , 1851, 8rds 47:
T en  solgendc Tragedie, C a r l  den L t o r e ,  vandt 

ogsaa B ifa ld , men havde ikke ncer saa fu ld t Huus. 
Ryge var her atter herlig i C a r l, og M ad. Wex- 
schall og I f r .  Patges (nu F ru  Herberg) i  hans D ottre  
Im m a  og^ Bertha. Jeg har meget (som man v il see
i de sidste Udgaver) omarbcidct dette Stykke. Scenen 
mellem C arl og W ittekind ender Tragedien. Epstoden 
med Gotfred og S lge r Danskes B illed  er taget ud as 

Stykket og g iort t i l  et Efterspil.

Lioli V. 2.8 (o: dl. Ocrvids) UodommsUs ak 6 a ri 
den 8 to r s  i U .j»bonliavns k l^vsnds Uost  kor 
1830, dlr. 12-14, 8brsv I)i§toron i UstobonUavns- 
U o sten kor 1830, dlr. 37-38, korends ^ntioritL, dsr 
Uovarsdss ak V. 2. i korstnWvnts Linds dlr. 25-26.

A n t i c r i t i k .
Recensenten i F l y v e p o ) t e n ,  Herr U . rojer 

mange Enkeltheder i Tragedien C a r l  den c i t e r e ,  

tiistaacr ogsam at Fabelen er opfundet med en rig  
Phantasie, et umiskiendcligt T a len t, men troer dog, 
at „den sig paa  F a b e l e n  g r u n d e n d e  H a n d 
l i n g ' " )  er bygget paa nogle paafaldende U jandsynlig- 
hcder, der maa svcckke dens „ d r a m a t i )  ke" Interesse ),
' )  Man kunde llgcsaa gierne sige: den sig paa Handlingen 

grundende Fabel; thi i et Drama er Handlingen og Fabelen 

Eet og det Samme.
* ')  Var det Tilfceldet, saa maatte det svcckke ikke blot den dra

matiske, men al poetisk Interesse.



ligesom h iin  i sit Anlceg indeholder Noget, der maa 
sinde Sorgespillets tilsigtede Tota lvirkn ing,

Jeg v i l  S k rid t for S k r id t solge Rec.s Daddel; 
han har fvrsogt at vise det Forfejlede i min Tragedie, 
jeg v il fremstille det Ugrundede i hans Recension, 
Han siger selv, „a t han med Fvrnoiclse v i l  lade sig 
overbevise, at han har s tile t"; og i Sandhed, han taber 
heller ikke saa meget ved at have skrevet en ugrundet 
C ritik , som jeg ved at have digtet en Tragodie suld 
af F c il,  hvori Poesien sial vane behandlet som Histo
riens Livegne, og hvor, i Stedet for en levende Kong 
Carl, kun skal vane fremstillet et Skyggebillede as den 
Kong Carl, „der er begraven" i Kroniken.

Jeg finder nu for det Forste aldeles ikke, at Carl 
den S to re  er b e g r a v e n  i K roniken; tveertimod synes 
nrig, han staaer lyslevende deri. Jeg indseer ikke, hvor
ledes jeg kunde skildret ham uden at benytte Historien, 
og uden at udhuve de characteristiske T ru t ,  som den 
har bevaret os a f denne Helt, Derved giores ikke 
Poesien t i l  Historiens Kammerpige, men blot C lio t i l 
Mclpomenes Veninde og F o rtro lige , som hun altid 
har vcrret. I  Shakespeares historiske D ram er, i 
Goethes G o k  og E g m o n t ,  i Schillers W a l l e n -  
s t e i n .  J o m f r u  as O r l e a n s ,  M a r i a  S t u a r t  og 
W i l h e l m  T e l l  v i l  man sinde en lignende B rug  af 
Historien, og den forekommer ikke meer i C a r l  den 
S t o r e ,  end i mine ovrige historiske Tragodier: H a k o n  
J a r l ,  P a l n a t o k e ,  E r i k  og A b e l  og V æ r i n 
ge rne .

Jeg begriber ikke, hvad Rec., i Anledning af
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Ve Smaatroek, der forekomme i sorste Act, og hvor v i 
see C arl i  sin landssaderlige, fredelige Virksomhed, for 
K rig  og Uro atter forstyrre ham — v il sige med de O rd : 
„D ig te t skal ikke saa meget lcere os, a t disje Foran
staltninger bleve t i l ,  som h v o r l e d e s  de bleve t i l" .  
Rec. sorekaster mig altsaa, at jeg ikke grundigere har 
givet en dramatisk Fremstillelse af, h v o r l e d e s  C arl 
arbeidede i  D s x  salma, h v o r l e d e s  han befordrede 
Landhuusholdningen, h v o r l e d e s  han udkastede P laner 
t i l  Bygninger o. s. v. „E r  det ikke", siger han, „en

as Charaeteren, i Ttedet for

Characterens Levendegisrelse? N o t e r  i S t e d e t  f o r  
T e r t ? "  I  Sandhed, da vilde det have varet, at giore 
Poesien t i l  H istoriens, Statistikens og Oeconomiens 
Kammerpige, hvis jeg udfsrligere havde berort hine 
T ing . M en hvorledes, paa den anden S ide, undgaae 
i  korte Skizzer at tegne, h v a d  der vedkom Carls store 
Jdee: at bringe Humanitet og C n ltn r i  Europa? S om  
Lovforsker, Bygmester og Agerdyrker kunde jeg ikke 
fremstille ham studerende, ploiende, byggende for T i l 
skuernes D in e ; men de maatte dog hore, at disse T ing  
skete under hans vejledende Haand. Udfsrelstn as 
disse Forretninger var udramatisk; men i  Sam tale 
med Biskoppen, Bonden, Bygmesteren, Historiestriveren, 
D igteren at vise S i n d e l a g e t  i  den M and, lom srem 
skyndede disse T ing, der med Forstand, Krast og Hierte 
befordrede det A lt, kunde jeg skildre. Feg troer virke

r n e  I :  de Smaatrcek . . .  i forste Act osv.f Leo Lido 175 mod 
tillisrende Varianter; Lide 178, IN o  21-22; Lido 181-182 
med tiHisrende Varianter.

--------: forekommes O ri§ .: forekommer

V III.



lig , at man i  disse Scener seer den A a n d ,  der drev 
ham t i l  disse T ing , t i l  at grunde Skoler og solskrive 
Locrere —  ikke fo rd i v i sce ham i  en „P ugesko le ", 
som Rcc. behager at kalde det; men v i see ham — 
som overalt agtende paa hvad der vedkommer Landets 
Tarv —  ogsaa i  en S k o l e ,  der forestaaes as Erke- 
biskoppen og ham selv, og som han anseer as megen 
V igtighed for Oplysningens Fremme. Denne naive 
Scene er fuldkommen historisk, og a lt for characteristisk 
og smuk, t i l  at udelades i  et D ram a om Carl den 
S tore .

I  den og folgende Scener lcrrer man strax at kiende 
C arl. Hans Kicrrlighcd t i l  B o rn , hans naive Op
dragelse i  Jngelhcim, hans Besog i  M arte ts Grav, 
hans Beundring for Kirkefadrene, hans Had t i l  Sach- 
serne, hans Skarpsyn med Hensyn t i l  disse Fienders 
tilkommende Forho ld , hvilket A lcu in  ikke saa godt 
indseer; hans Interesse fo r Kunst og Videnskab, hans 
M unterhed, venlige S pog  mellem Venner, hans Hef
tighed. Og dog foler stg Rec. i disse Scener „beklemt 
og betaget a f en Kulde, som om et Spogclse var 
traadt ham i  M ode". I  Sandhed, naar Skildringen 
as en naiv, munter, kraftig M and, fu ld as reel D ris
tighed, uden a lt S va rm eri, kan forstrakte som et nat
l ig t  Gienfcerd, saa maa man vare let at forstrakte. 
M en det er ikke heller overalt, at C arl fremtrader 
som et Spogelse i  Recensentens D in e ; „hvor Digteren 
kaster den historiske B a l l a s t  og giver S lip  paa Kro- 
nikens Led eb a a n d ,  der indaander han sin Helt en 
varm S ia l ,  og viser stg sit hoie Digterkald vardig. 
D erfo r sole v i langt meer for C arl som V e n ,  end
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for C arl som K o n g e " .  D e t er ganske r ig t ig t ;  det 
ligger i  Digtekunstens N atu r. En regierende Fyrste 
har a ldrig nogen D ig te r kunnet skildre som s a a b a n ,  
men vel M e n n e s k e t ,  der er den regierende Fyrste. 
Men trccder C arl ikke ogsaa i  de foregaaende Scener 
op som mccrkvcerdigt Menneske? Og er hans Venskab 
t i l  Eginhard og Angilbert ikke ligesaa historisk, som 
hans Kmulighed t i l  Videnskab og Kunster, og hans 
Had t i l  Sachserne? M i t  Skib  seiler altsaa her ikke 
anderledes, end sor; det har ikke kastet sin Ballast, 
uden hvilken intet S kib  —  ci engang et poetisk 
kan seile, og forsmaaer ligesaa lidet at gaae i  Histo
riens, som Naturens Ledebaand.

O m  P ip in  siger Rec. sig selv aldeles imod. Forsk 
hedder det: „C a rl, som P ip in s  Fader, srcmtrcrdcr med 
en t i l  B ru ta lite t greendsendc Haardhed, der ikke er 
rctsccrdiggiort i  vore D ine, ford i v i hore, at P ip in  har 
bcgaaet Voldsgiern inger, der efter den T ids Scrdcr 
hverken vare sieldne, eller vidnede om en meer end 
almindelig Raahed og Vildhed". Paa naste S ide 
derimod hedder det: „M isundelsen og Ondskaben cre 
tegnede i P ip in  med stanke Farver, og hanS Opsat-  
sighed mod Faderen, ford i Lasten ikke kan begribe 
Dyden, er rystende. M en naar P ip in  gaaer saa vidt, 
at han beskylder sin Fader for Brodermord, oprorer 
han vor menneskelige N a tu r, og viser os Diccvclen i 
Stedet sor et faldent Menneske". Dette er et aldeles 
usammenhængende Naisonnement. Forst bebrcidev Carl,

Innio t i :  hvilkens Orix.: hvilket
— 25: c>t han beflylder sin Fader for Brodermords Sive 205-207.



at han behandler sin S o n  for haardt, ford i denne kun 
er v ild  og raa ; derpaa fortcelles, at P ip in s  Ondskab 
og Lumpenhed gaaer over det Menneskelige. Sand
heden er, at C arl behandler sin nedrige S on netop, 
som han sortiener, th i P ip in s  M isgiern inger gaae langt 
over alm indelig Raahed. En Dicevel er han virkelig, 
men en na tu rlig  M e n n e s k e d i c e v e l ,  ingen Popanz 
eller Foster as en overspamdt Phantasie, der ikke findes 
i den virkelige Verden. D er har desvoerre vceret mange 
as den S la g s , og det er aldeles ikke u n a tu rlig t, at 
den onde, trodsige P ip in  hevner sig ved at angre Fa
deren med Fortcrllingen om et R y g t e ,  der var meget 
a lm inde lig t, troedes a f C arls Fiender og af mange 
Mennesker, der vare langt bedre, end P ip in . Rec. fore- 
kaster ogsaa D igteren i sin Iv e r  nogle a f P ip ins  Feil, 
og sporger. „om han er conseqvent i sin Slcthed". 
Nei, ganske vist ikke. Sletheden er for det meste ncvn- 
seqvent; en N id in g , som solger sine hevngierrige 
Lidenskaber, lader sig ofte, som en B o ld , lede as T il-  
scrldet. P ip in  er hovmodig; han haaber, at Sachsernc 
skulle tilin te tg io re  C arls M a g t,  og det smigrer hans 
Forfængelighed mcest, at seire over C arl paa denne 
M aade, at see ham ydmyget for sin Fiende. Forsi 
naar C arl atter har staact Sachserne, og der intet 
Haab er om ved M agten at scelde hanr og at berovc 
ham sin Krigercrre, fatter P ip in  i rasende Forbittrclsc 
den Beslutning, at myrde sin Fader. Rec. v il, at han 
skulde giore det strax. Fo r var han ham alt for dicc- 
velsk, her er han ham atter ikke dicevelsk nok. Lutter 
Modsigelser i hans egen Jdeegang!

INttis 27: den Beslutning, cit myrde sin Fciders 8ilis 242-243.



Med ligesaa liden G rund findes det usandsynligt, 
„at Fastrade, der hader Eginhard og A ng ilbert, og 
mister deres D od, ikke ved Astols har ladet dem myrde, 
og paa det fuldbragte M ord  bygger den Fortcclling, 
som skal opflamme C arl t i l  at herme sine Venners 
D rab". Fastrade er vistnok kold og grum, men b i g o t ,  
og bilder sig selv ind , at hun handler ret. V i  see 
hende jo i hendes sidste Scene gaae i Kloster »red en 
stoisk Rolighed, der ikke vilde finde Sted, hvis hendes 
Forbrydelse bestod i et M o rd , som hun selv havde 
begaaet, og en reen Logn,  som hun havde sagt sin 
Husbond. S aa  var hun en alm indelig Forbryderske; 
jeg har sogt at give hende noget Characteristist, at 
moderere hendes Grumhed. S om  en almindelig M o r
derske vilde hendes Forhold t i l  C arl ogsaa have noget 
langt mere Stedende, og give os fictte -vanker om 
hans Forstand. Nu see v i b lo t, at han i en celdre 
Alder er bleveu forelsket i et finukt ungt Fruentimmer, 
hvis Characteer han endnu ikke tiender, tvin m isbruger 
sin M a g t over bam. D et er historisk, og denne 
Svaghed har desvcerre mange andre Helte declt med 
den store Carl. Fastrades Forbrydelse er bygget paa 
et koldt rcligisst Svcrrm eri. Hun hader Sachserne 
mere som Hedninger, end som dem, der bramdte hendev 
Faders Bo rg ;  hun hader Eginhard og Angilbert mere 
som Kioettere, end som dem, der beilede t i l  Koligens 
D ottre . Hun sender de i hendes D ine kun halv- 
omvendte Hedninger tilbage t i l  deres Landsmccnd

INme 27-28: Hun sender de i hendes Dine kun haivomvendte Hed- 
ninger tilbage 0 8v.^ Kitte 212 lt.



og lader dem giore med dem. hvad de ville. Hun 
vasker sine Hcrnder; hun er i  egen Formening uskyldig 
i deres B lod  —  h u n  har ikke drcebt dem. Men hun 
veed dog ret godt, hvad der ganske sikkert v il skcc/og 
for i rette T id  at virke paa C a rl, lader hun det svr- 
fecrdelige O ffer omtale som allerede sk eet. Ogsaa 
her finder hendes Spidsfindighed et S m u th u l: !hun 
lyver egentlig ikke, lader b lo?Kongcn vide som fuld
byrdet, hvad der uden al T v iv l om faa Timer v i l  
foretages med Eginhard og Angilbert.

Herved fik jeg nu ei M o tiv  t i l  at lade Carls 
græsselige Beslutning fattes i et O icb lik, der giordc 
hans -Handling mindst oprorende, meest overcens- 
stemmcnde med de Folelser, som vi h id til saae ham 
y ttre ; og det var aldeles nodvendigt, fo r at holde ham, 
selv som Synder, i sin tragiske Vecrdighed. Netseerdig- 
hedens Cngel staaer i en brandguul Tordenhvirvclsky 
for ham , og holder i hver Haand et blodigt Hiertc. 
D et er Eginhards og Angilberts. Han forsoner dem 
med et Ncrdsclsoffer. Og hvad der maaskee ellers kun 
vilde veerct et M u n d s v e  i r  paa hans Lerber, som han 
let kunde tilbagetage —  det iler Ondskaben paa sin 
Dieevlrvinge strax at udfore.

Nec. har ikke fattet Stykkets J d c e ,  og derfor 
klager han over Nsammcnhamg og los Forbindelse. 
Cn Huusseene i et Lystspil, selv et Sorgespil, hvis 
S to f  er en p riva t historist Anecdote, kan ofte bcstaae 
i en enkelt H and ling , hvori den ene Seenc folger 
umiddelbart af den anden. C t P o l i t i s k  h i s t o r i s k  
L ku e jp il be>taaer a f flere H andlinger, som mode hin
anden, og forbinde sig efter den J d e e ,  som Digteren



v il fremstille. Paa anden Maade er det ikke m ulig t 
at bringe historiske Begivenheder paa Skuepladjcn. 

Hvad er nu Ideen i C a r l  den S t o r e ?

Fremstillingen af en stelden kraftig Konge i sin 
D m g ivn ing , der virker for at bringe Humaniteten et 
Kamrpcskridt videre frem i  Europa, men fom , i det 
han giver efter et O ieblik for en ulyksalig Forbittrclsc, 
t ilin tc tg io r sit eget skimme Bank; dog redder hans 
egen Clskvcrrdighed ham for Undergang.

Dersom Noget var tragisk i Verden, strå var de t 
tragisk, at C arl den S tore  begik denne Grumhed paa 
Sachserne. D er er intet Sporgsm aal om, at ligesom 
Bartholomcrusnatten i senere Aarhundreder forberedte 
den franske Revolutions Ncrdselssccncr, stråledes frcm- 
fkyndte S lagterie t paa Sachserne Normannernes Raseri; 
og forst i Provence tre hundrede Aar derefter begyndte 
en blomstrende Periode, der, atter afbrudt af de gyselige 
Kicctterforfolgelser, forsvandt, t i l  den senere kunde spire 
frem igien i I ta lie n  under Mcdiecernc. Dg dog sinde 
v i maaskee ingensteds den sunde Menneskeforstand og 
reen, klar Naturlighed i Forbindelse med Kunst og 
Videnskab yttre sig mere haabefuldt fra  Middelalderens 
morkeste O ld  t i l  Rcform ationstidcn, end netop i C arl 
den S tores T id , fremledet ved hans egen sunde, mccg- 

tige N atur.

D et var altsaa denne ulykkelige Catastrophe, jeg 
vilde skildre. Jeg vilde ikke skrive en Lovtale over 
C arl den S to re , men jeg vilde vise dette sicldne, ud- 
mccrkede Menneske svag  i  s i n  S t o r h e d  og s to r  
i  s i t  F a l d .  D erfo r er det Heller ingen Fe il i



Stykket, at W ittekmd og A lb ion  fordunkle ham, i det 
D ieblik han har syndet saa stocrkt mod Menneske
ligheden. Denne M m ygclsc fortiencr han. Selv den 
svcrrmerste A lb ion soler, at den M este Hevn ligger 
i denne A d m y g e l s e .  Nec. sinder det naturligere, at 
A lb ion  havde flaaet sig sammen med Fadermorderen 
P ip in , og virkelig overfaldet C arl snigmorderfl om 
Natten. Han glemmer, at ogsaa Barbarer kunne vccre 
crdle; at de ofte besidde raae stanke Dyder, som den 
svage, lunkne Cultiveerte maa misunde dem. Det var 
disse raae Dyder, der bragte en Tacitus t i l  at beundre 
de vilde Germaner, og t i l  dybt at foragte sine fiint- 
polcredc, yderst forbarmede Landsmand.

Jeg tiger: jeg vilde skildre C arl svag i sin S to r
hed, men ogsaa s t o r  i s i t  F a l d .  Dette kunde kun 
stce ved e f t e r  F a l d e t  atter at vise Fslgcr af hans 
Humanitet. Jeg vilde i et rorende Helteoptrin frem
stille, at stiondt Carls o n d e  E n g e l  havde forledet 
ham t i l  en S y n d , der paadrog sig Eftertidens Ulykke, 
saa vilde hans gode E n g e l  dog frelse ham og hans 
Land og stienkc det Frugterne a f hans lange, vise og 
kraftige Regiering, ved at redde ham fra en over
hængende Fare, fra  Normannernes Hevn. Thi her er 
det kun hans egen Huldsalighed, hans skimme, trosaste 
Ben stab t i l  O lger Danske, som redder ham, ved at

INnie I :  at Wittekmd og Albion fordunkle ham, Sicle 251-258 
0 § nedenfor 8ic!e 404-411.
22-23: ved at redde ham fra . . . Normannernes Hevnf 8ee
Episoden i femte ^ e t ,  som stden blev td et Lfterspd, 8ide 
259 L



rore den dsde Helts Fader t i l  Vcemod og Tak- 
ncmlighcd.

Vistnok fik jeg ogsaa ved denne iteilighed Anledning 
t i l  at anvende et glimrende Fabelrygte om en gammel 
dansk H e l t ,  hvilket, skisndt uden egentlig historist 
Hiemmel, har udbredt sig saa tid lig t og saa vide om 
i Verden, at i  det mindste den poetiske Sandsynlighed 
med Gloede antager det som trovæ rdigt —  og, jeg 
tcrnker, ligesaa gierne den patriotiske Fslclse hos enhver 
varm Nordbo, der glocder lig  og er stolt a f at stamme 
ned fra hine kraftige Skandinavier.

Rec. deler ikke denne nationale Folelse, og mener, 
jeg havde g iort bedre i at udelade denne vigtige E p i
sode, der bog atter giver C arl et vcerdigt Relief, og 
forsoner os med hans H ierte; b lo t fordi den ikke er 
en bestemt Fslge a f foregaaende Scener i Stykket. 
Ogsaa at Gotfred kunde vccre stilet ubemcerkt af C arls 
Hcer paa en Flod ind i  Tydstland, finder Rec. usand
synligt, skisndt Historien fra den T id  hvert D ieblik 
giver Exempel paa lignende Bedrift.

Dersom ikke en f lis n  J d e e ,  der forbinder de 
historiske Facta, var nok t i l  at give dem poetisk S am - 
menhcrng, saa skulde ogsaa Schillers W i l h e l m  T e l l s  
femte Act udelades, hvor Hovedhandlingen bestaaer i at 
vist Forskiellen paa en Sn igm order, der pines af 
Samvitttigheden, i Parricida, og en ccrlig Drabsmand 
i Tell. Paa samme G rund skulde mange a f de skisn- 
neste Scener hos Sophocles forkastes, hvilke ofte ikke 
bestaae i en Climax a f H and ling , men i  en pathetisk 
A ttr in g  as Ideer, hvilke Handlingen vcrkker.



F ord i man ved Opforelsen as Stykket har glemt 
at hcrnge en tamdt Lampe i Hallen paa Rhinborgen 
i femte Act, bebrcider Rec. mig, at jeg lader denne 
Episode spille uden for Tiden i Sorgespillet; at jeg 
lader den soregaae ved ly s  D a g  mellem de to Scener, 
der i  een og samme N at hccnde sig paa Heresburg. 
B ien en saadan Forglemmelse, der vedkommer Thcatrets 
Rcgie, og ikke Stykkets Composition, burde dog vel 
ikke regnes D igteren t i l  Last? De Danske komme 
silde om Aftenen t i l  Borgen. Ved Lyset af en Lampe 
kan man meget godt see at drikke V iin ,  og Olger 
Danskes B illede, som de i Forskningen tage for ham 
selv, faaer for Kannperne ved Lampelyset om Natten 
endnu noget mere Skuffende og Imponerende. Den 
foregaaende Scene paa Heresburg er i  Morkningen, 
og det b liver i hine Egne tidligere msrkt om Som 
meren, end her. Den sidste Scene paa Heresburg er 
i  Dagbrakningen. Altsaa er der overflodig T id t i l 
Scenen paa Rhinborgen; den udfylder et R um , der 
ellers vilde staae aabent, og befordrer altsaa Illusionen, 
ved at f o r h i n d r e  en U s a n d s y n l i g h e d ,  i  Stedet 
for, som Rec. troer, at give Anledning t i l  en.

I  Afhandlingen om Stykkets sidste Scene viser 
Rec. den secdvanlige Vaklen i Begreberne. Forst dadler 
han, at C arl bliver a lt for stank ydmyget; troer, 
at jeg kannper mod m in Hensigt, som Carls Pane- 
gyriker, ved at lade W ittckind og A lb ion kaste en 
sormorkendc Skygge over ham. Her er jeg altsaa

6: hcendel OiuF.: hcrnder
—  23: Stykkets sidste Scenes 8eo noOontou 8i0e 404 ti.



gaaet Helten for ncer. S  tra r ester hedder det derimod: 
„E r  den Blodskyld, som C arl har sammcndyngct paa 
sit Hoved, asvasket med de Taarcr, som han osfrer 
sin syndige Broder?" Her har jeg altsaa igicn ladet 
dam slippe for let. Rec. sporger: „Hvad har C arl 
at scrtte mod h iins Dicrrvhed, Aabenhed og Bestemthed 
—  C a rl, som det selv fo rtryder, at han har sendt de 
frcckke Undersaatter Benaadning, og i samme D icb lik  
raser mod Asto lf, der siger, at efter al Sandsynlighed 

er Naaden kommen for silde?"
H vor aldeles har dog Rec. misforstaaet A ltin g  

i dette Skuespil! Langt fra at det skulde f o r t r y d e  
Carl, at have sendt Benaadningen, tynger meget mere 
en stank Angst paa hans H ierte, netop fordi han selv 
fryg te r, at Naaden kommer for silde. Han foragter 
Astols a lt fo r dybt t i l  at kaare ham t i l  sin S ic rls  
Fortro lige , t i l  at gisre ham t i l  sin Svagheds Vidne. 
Han siger netop h iin  Replik for at i m o d s i g e s ,  som 
det oste er Tilfccldet med Mennesker i en lignende 
Tilstand. A sto lf forstaaer ham ret godt; men as 
Ondskab, for at angre og smerte Kongen, der ny lig  
sorstodte hans Venskab, l a d e r  han, som han tog A ltin g  
efter Bogstaven, og giver Kongen Vished om et Buds 
Opfyldelse, som Kongen afskyer, og i  hs i G rad snsker 
uopfyldt. Dette gror C arl b illig v iis  saa forb ittre t, 
at kan for evig viser Nidingen bort fra sine D ine.

Ogsaa at P ip in  er skyldig i Hildegundes M ord ,

Uinie 18: H-m siger netop hiin Replik) 8ee nedenfor Side 388, 
I^inie 16-18.

— 27: Hildegundes M ordj Lee nellenkoi- Lille 381 L



troer Rcc., og siger, at bet i det mindste er uvist; 
ski o ndt P ip in  udtrykkelig y ttrc r det Modsatte, hvor 
han er ene med sig selv og det lille  B a rn , og han 
altsaa ikke behsver at forstille sig:

C arls stile B lodtorst kommer mig t i l  Hielp.
C a r l! dine Bodler arbeidet har for mig.
O , det er stygt, at myrde Q v in d e r! Mcrnd 
H ar jeg vel ogsaa drcrbt, men aldrig Qvinder.

I  Anledning a f C arls sidste M onolog spsrger Rec., 
om det er en eegtc menneskelig og christelig Philosophic, 
der taler as C a r l; om ikke en Hedning med samme 
uphilosophiste Spidsfindighed kunde forsvare sin gru
somme Forfolgelse as Christendommcn; om Blodflyldcn 
er afvasket med Taarer.

Jeg svarer: Ulykken er engang skcct, og kan ikke 
giores om. I  de fvregaaendc Scener have vi seet 
C arl dybt »cdtrykt og inderlig angrende sit Drebesbnd. 
T i l  sine B s rn  siger han:

9tu er I  lykkelige;
M en C arl staacr fa ttig  i sit store Rige,
O g eders Frelse, mine bolde S sn n e r!
Hvormed Uskyldigheden Gud belsnner,
F o rv irre r mine Tanker,
T h i paa m it Hoved gloende K u l den sanker,

lum'e 5: Carls fcrle Blodtorst kommer mig t il Hielp.j 8eo, nocteulor 
8i(io 381, I^inio 11.

— 6: Carl! dine Bodler osv-H Leo noctontor 8i6o 384, Imue 5-6
13-14.

— 9: Carls sidste Monologs 8oe nectenlor 8i(te 411, I^inie 26 tt'.
— 19: Nu er I  lykkelige; osv.^ 8eo uedeukor 8icle 399, I.iuio 16 kl.



Forstyrrer Hjertefreden,
Og gror t i l  Fiende mig Samvittigheden.

Saaledes har han amgstet sig D ag og N at i  dyb 
Sonderknuselse over en Brode, der dog, ch r i s t e  l i  g 
t a g e t ,  i  sit vcrrste M o tiv  ikke er hans. Vee den, som 
Forargelsen kommer sra! Ondskaben og Lsgnen have op
hidset ham, fo rfo rt ham, benyttet sig af en oieblikkelig 
Svaghed, af et eneste uoverlagt O r d ,  forend han var 
i  S tand t i l  at tilbagekalde det. Dette foler han ogsaa 
selv, naar han er roligere, t i l  sin Trost. I  det 
D ieb lik , A lb ion  har nedtordnet ham, vaagner hans 
S to lthed et D ieb lik ; men det foler han ogsaa strax, 
han er igien den angergivne årlige  Christen, han 
knaster for sin Gud, og raaber:

Umenneskeligt og uchristeligt 
V a r dette M ord . M en ei med tomme Klager 
G io r C arl sin Handling god, men med Bedrift. 

H vor ere nu de uphilosophiske Spidsfindigheder a f en 
Hedning?

Rec. sporger, hvad C arl har at satte mod A lbions 
og W ittekinds M rlig h e d , Aabenhed og Bestemthed. 
Jeg svarer: Den samme M rlig h e d , Aabenhed og Be
stemthed i ethvert andet T ilfa ld e  uden for dette u lyk
kelige M o rd , og desuden uta llige andre Egenskaber 
som Kriger, som Genie, som Fredens virksomme Bland, 
der manglede hine elskvccrdige, i  vigtige Dieblikke vel
talende, men dog i det Hele udannede Barbarer, om 
hvem C arl vel kunde sige, „a t de med indskramket Aand 
ei begreb, hvad C arl paa Jorden vilde".

F o r Resten har Rec. sagt om denne Tragodie, 
at den har mange vårdige Enkeltheder, skionne Folelser



fo r H jertet og Forstanden. Jm m a, B ertha, Albion, 
W ittekind roser han, ogsaa P ip in  tildcels, og man 
seer tydelig uagtet hans Dadlelyst, at han taler ester 
sin Overbeviisning. S a a  maa han ogsaa tilg ive mig, 
at jeg her har ta let efter m in.

„ A f  s m a g l s s e  S t e d e r  troer han ingen at burde 
udpege, saa lidet som de skionne Steder. Begge Dele 
ere saa tydelige, at e n h v e r  o p m w r k s o m  Lcrser e l ler  
T i l h o r e r  selv maa kunne udfinde dem." Dette er 
en S m u le  haanlig t ta lt :  Herr U- Z - troer mig blind 
for, hvad enhver Anden kan see. Han har kun anfort 
eet Udtryk som smaglost, nemlig hvor C arl siger:

O g ingen Morgenrode
Fremkalder Flokken atter fra  de Dode,
F o r hist, naar Domtrompeten 
O s alle kalder frem fo r M a j  est ret en.

Her sictter Herr A . Z . et Punctum , og paa den Maade 
faaer Udtrykket v irkelig t noget Upassende; men i 
Virkeligheden staaer der en T a n k e s t r e g ,  og det for
andrer Sagen aldeles. C a rl i r o n i s e r e r  nemlig, i 
det D ieb lik han foler sig nedtrykt, med sin egen Hoihed. 
Han lofter sine D ine  op t i l  den evige Majestcrt:

D en store —  frygtelige —
H vor jeg og fattigst Betler i m it Rige 
H ar lige Rang.

Paa denne Maade faaer hans Jron ie  et pathetist 
S v in g , og er hverken smaglss eller under den tragiske 
D ic tions Vcrrdighed.

O e h l e n s c h l a g e r .

ian!e 13: Og ingen Morgenrode osv.g Lide 248, Linie 9 A.
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V o r  Reise falder anderledes ud.
End Thorkil Adalfars t i l  Biarmeland.^

Om 6eime kan 8668 i 7̂. ^4. Petersens I) Ll.nm6.rlr8 
H is to r ie  i He6eno16, an6et Oxla§, I, 1854, 8i6e 
382-383.

^ 7rV rvL ere n 6e  V O ^ a v s s  ^ t v iA e l s e r  t 'ra  O rig in a le n :

173, —  1 3 -2 0 : Hildegund, Albions Elskede, osv. in 6 t i l :

Franker, D ru ide rs  — O ; ^ :
Mdegund, Albions Elskede.
Mnsreda, hendes lille Soster.
E il Dverdruide.
8iegbert, 1 
Ruto. j Sårer.

godsred, Leirekonge.
Leirekongens ^lllarsk.
gatsdan, l   ̂ ^  ^
Hugteik. !  danske K-emper.

germentrud, Karl den Stores Amme.
Drago, en Dreng.
En Rriger.
En Larrer.
Nunatd, Foged, 
gervard, Bygmester.
En arabisk Tolk. 
grimvatd, Pipins Svend.
4kart8 Svend.
dranker, Druider, Uraber, Danske.



8iSs 175, I^ illis  3 -5 :  C arl. A tcu in . l C a r l .  s Jeg elsker 
disse Skolers — 0 ;

3kong R art, staaer mellem en Flok Skolcborn. Z lku in .
Rsrnenes Lcvrere.
K a r l  (tll en Lcerer).

H ar du nu deelt dem? H ar du skilt dem ad?
De F littig e  paa hoire Haand, de Dovne 
Paa Venstre?

Lcereren.

Ja , Kong K a r l! som du befoel.
K a r l .

Opmcrrksom har jeg her bivaanet Proven.
Tak, lcerde Venner! for den F lid  og Iv e r ,
S om  I  har anvendt paa vor Ungdoms Tarv.
End er m it store Rige kun en Skov,
Med lidet P loie land og fcrrre Hauger.
D og —  det begynder a lt! O g stykkeviis
M aa man gaae frem , naar man t i l  M aa le t stunder.
Endeel a f disfe B o rn  har svaret vel;
M en Dovenskab og taabelig Foragt 
For boglig Kunst, har ogfaa h e r sit Scrde.
I  B ladet stikker M gget, der med Tiden 
Udklcrkkes t i l  et vcrmmeligt Insekt.
En dygtig Nattefrost, en Foraarsregn 
Kan undertiden hielpe. V i  v i l  see!
I  gode B s rn ! —  I  Uforskammede!
Paa hvem al T ug t og Lerrdom in te t frug te r;
Saadan som Herren hist, paa Dommedag,
Adskiller Faarene fra Bukkene,
Naar ho it Drometen kalder os t i l  Regnskab,
Adstilles her I  a lt, paa denne Jord ,



M ens Bedring end. mens Redning end er m u lig ;
T i l  Skam og Daddel. —

(vender sig til de Flittige).

O g t i l  Roes og W re !
M en A lku in ! hvordan forstaaer jeg siigt?
De fleste gode. flittige , kloge B s rn  
E r fattige Foraldres ringe Sonner.
I  flette Koster og med Haaret kiccmt 
G la t over den beskedenaabne Pande.
Ha, bliver saadan ved, I  gode Drenge!
Og Eders Lsn skal sikkert ikke mangle.
M en —  her t i l  Venstre! —  Rasten al m in Adels 
Og mine S to rm ands pyntelige S la g t.
I  pane Dukker! som i  Eders Dorskhed 
S aa hoitopblaste staaer, at vel I  troe 
I  kunne lade haant ad U nderviisn ing;
H vis Pander fyldes as saamegen Hovmod,
A t ei der bliver Rum  t i l  mindste K lo g t — ,
Jeg svarger Eder hs it, ved Himlens Herre,
E i Eders Adel, eders glatte Ansigt
V i l  hielpe Jer, hos K arl, de Frankers Konge;
Og intet G odt I  vente kan a f mig.
For I  forbedre Jer. Nu lad dem gaae!
Dermed er Proven endt og Dommen faldet.

(Lcececne gaae med Bs-rnene; Karl og Alkuin blive tilbage)

K a r l .
Jeg elsier disse Skoler

8i6s 176, D in is 21-22:  A t  fore Pilteflokken an i  K rig . I P i 
pin, m in Faders — 6 ;
A t fore Pilteflokken an i  K rig .
Dog oved jeg Retsardigheden a lt;

vm. 23



O g da en D reng bortstial en Hestegrime,
Lod jeg ham hamges i  et Trce, hvor n m  han 
V a r r ig tig  dod, ford i en deilig Hare,
D er lob ad Marken, bragte Dommeren 
Paa andre Tanker; fik mig t i l  at glemme 
D en arme T yv, som hang i Piletroeet. —
Jeg intet dengang saae af H o it og S to r t, ' '  
Undtagen M o llen , med de lange V inger,
S om  Fuglen Rok, og med den stcerke Kro,

D er knased en uhyre Mcengde Korn.

P ip in , m in Fader

8ills 177, Illnis 4: T i l l  - -  U ; For
—  — , —  10: Soms --- L ;  D e r
— — , — 28-29: in d t il den brister. I A l c u i n . j  - 

O;
in d t il den brister.

I fa ld  det hielper ei med Leen meer 
A t meie Tidslen bort, saa maa den graves 
A f Jorden nd med Rod. —  Ja , jeg har svoret, 

I fa ld  de tirre  m ig endnu engang —
D erfor jeg boer paa denne Gramdseborg,
A t vane fcrrdig —  strax —  ved forske Vink. —

A lk u in .

— 178, —  5: Sachsersj --- L ;  Saxens
—  — , —  29-31:  D et var flio n t. s A l c u i n  msrk.

Endnu en Nyhed! s --- 6 ;
D e t var f l io n t!

A lk u in .
D et var mig fast um ulig t, h id ind til,
A t rette noget ud med Psalmerne;



T h i, hvad der skulde vcrkke hoi Begeistring 
I  Hiertet, blev kun p lum pt og la tterlig t.

K a r l .
Ja , deri har den blode Romer ret,
Naar mine Frankers Sang han sammenligner 
Med H y l a f vilde D y r , og deres T r ille r  
Med Knagen a f en Lastvogn. T it  jeg har 
F o rtru d t m it Bud, at A lle  skulde synge.
Og stiondt i  Herrens Huns jeg maatte lee. 
Dengang hin fremmede Prerst, Paa Cantors V ink, 
Kun aabned Munden, som han sang; fordi 
D et var um u lig t ham at faae en Tone, —
Har jeg dog t i t  m ig onflet fleer som han!

A lk n in  (mork).

Endnu en Nyhed!

8i<ts 179, I H s  22-23:  D er florer Tidens sorste M orgen

rode. ! A lc n in .1  — 6 ;

D er florer Jordens skionne Morgenrode.
D et gamle B a rba ri tilbagesnsker 
M in  stolte S o n , for, som en Taterkan.
A t kildre med vilkaarlig Leeg sin B lodtsrst.
S ka l jeg tillade flig t?  Han er m it B a rn ;
M en er ei Menneskene mine Brodre?
Nei a ld rig ! Lad ham svcerte mig fo r Verden, 
S om  una tu rlig  Fader! Jeg er meer 
End Fader, A lkn in ! Jeg er en Konge!
Og hver en Undersaat er Kongens B a rn .

A l k n i n .

—  — , —  25-26:  ei arve Kongespiir! j C a r l !  ---- 
O ;



ei arve Kongespir.
Jeg fryg te r fo r d it omme Faderhierte.
Har du ei tiltcrnkt ham Austrasien?
G is r  ikke det! Med rette lod du Paven 
I  R om  omdobe Karlm an t i l  P ip in ;
T h i Frankerne ho it elske dette Navn.
D in  Fsrstefsdte bramdemcrrker det.
Karlm ann fik Longbardiet, Ludvig hersker 
I  A qu itan ien ; K a rl fik Neustrien; —
M en vogt dig, for at skiamke mere bort!

K  a r l.

8 i6s 180, I , iir is  3 : A  lc u  in . l  — l8 ;  71,: A  l k u i N  (begejstret).
— —, — 7-8: til dine Fcebre. j Carl.s — O; 7).:

t i l  dine Fcedre.
D a  Folkets Graad, som Aachens hede Kilde,
D il  flyde ved d it M in d e ; men d in  Daad 
Besiceler t i l  B e d rift! —  S n a rt eller seent 
V i l  Menneskelighed sin Kirke bygge 
Fast paa den Grundsteen, K a rl, som du har lagt.

K a r l .

—  — , —  19:  Jngilheim s —  L ;  71,: Jngelheim
—  181, —  9-11:  C a r l  s t i l  Angilbcrt. s N u, min Homer! 

hvad har du? Har du samlets —  O; 71,:

K a r l
(vender sig tll Angilbert).

Nu, m in Homer?

E g i n h a r d .
T illader du ei forst,

F o r v i tilbagekalde Hedenold,
A t tvende Mcend, Herr Konge, tale med dig.



S om  have N u tids  Hverv? D in  Oeconom, 
D in  Architect.

K a r l .
G odt! Lad dem komme forst.

(Fogden og Bygmesteren komme).

Karl.
Nn Fader R nna ld ! Trives M ark og Herred?

R n n a l d .
S ka f os kun Fred, Herr Konge, saa v i l  a lting 
Gaae saare godt. V i  see a lt Frugten af 
D in  Forskrivt. Rundt, ved alle Hcrskabsmsller 
Dg Hovedgodser, holdes Hsns og Giers, 
Fasaner, Agerhons, Paafugle, Duer.
I  M ejeriet kicernes S m sr, saa friskt 
S om  Noddekicerner; Bryggeriet yder 
D et bedste D l ;  og V inen prcrsses bedre.
V o r Faareavl forcrdles; fede S v iin
Paa Skoven gaae, som yde skisnne Skinker;
Og Giedehiorden staffer herligt K iod 
T i l  S a ltn in g , og forresten Horn og Skind 
T i l  Haandvcerksarbeid. Hesteavlen —

K a r l .
Nu

Hvorledes lykkes mine S tu tte rie r?
D er drcebes mange Heste dog i K rig ,
O g Tiden er ei meer, da Merovingen,
Med lange Haar og Krone, kiorte Stude.

R u n a l d .
Fortroefligt, Herre! t i l  fo rstie llig t B ru g : 
Ridheste, Arbejdshest og ccdle S tridsh ingst.
D er vrim ler a f dem. Kom kun selv, og see!



K a r l .
Jeg kommer snart. O g mine stakkels Hyrder?

R u n a l d .
Landvcesenet forbedres. P loug og Harv 
Gaae lettere; Frngttrcrer plantes hyppigt 
I  Bondens Urtegaard, som skaffe M ost;
O g sunde Vcrxter trives i hans Bed.
E n ta lr ig  Rad Bikuber finder du 
Ved Lindetræerne, som yde Vox 
O g Honning t i l  en l if l ig  M is d . For Oxen 
M aa Skovens gamle tufindaarige Trcr 
Neddnkke stolten Top, for gyldent Ax,
D er lever kun en Host, men gavner meer.
End stolten Eeg sin lange Levetid.

K a r l .
Hug mig kun ei fo r mange Trcrer bort!

R u n a l d .
D er voxe nok ig ien ! D e t hele Tydflland 
E r kun en stor nhyre Mose-Skov.
I fa ld  der ingen Skov og Moser var,
S aa havde du a lt tvunget Saxerne.

K a r l .
> Ve l sandt! M en det er dog ei Ret as dig. 

A t du ei ynder Skoven, Fader R unald!

R u n a l d .
Nei, M ark  for Mennesker og Skov for Fcee; 
D et er m it Valgsprog, naadigste Herr Konge!

K a r l  (smilende).

Hvad sige m in Homer, m in Flaccus dertil?



A n g i l b e r t .
Gaardhanen flyver ikke som en D rn ,
M en paa sin P lads er den al M re  vcerd.

K a r l .
Hav Tak. m in bolde R una ld ! S n a rt jeg kommer 
Og UNdersvger selv! (Fogden ganer).

O g du m in Ven!
M in  vakkre Gerverd! som os bygger Kirker 
O g Huse, t i l  Guds W re , t i l  vort L ivs 
Beqvemhed og Forlystelse; hvor gaaer det?

G e r v e r d .
Godt, hoie Konge! Paa d it vise Bud 
A lt  reise sig i Franken, rundt omkring.
E t hundred tre og tredsindstyve Haller.

K a r l .
S om  Manden toenker, lever, saadan bygger 
Og boer han, Gerverd! Disse Bjælkehytter —

G e r v e r d .
Maae vige nu, for Bygningen a f Steen.

K a r l .

Og Klosterne?
G e r v e r d .
Herr Konge! ja der har 

Jeg nok af M u u rfo lk  og a f Tommersvende.
D u  skulde see de fromme Munke, Herre!
Med Skiodstind, D re, Vaterpas og Muurskee, 

S a a  flit t ig e !
K a r l .

D et har de godt af, Gerverd!

Og denne F lid  er ei mod deres Orden.
M en nu vo rt eget Arbeid?



G e r v e r d .
Kirken reiser

S ig  h s it i  Aachen, rund, med otte S s ile r,
Paa grcesk V iis , med korintiske Kapitceler, 
Indvend ig  smykt med G u ld  og S o lv ; med Vindver 
A f malet G las, og kostelige M a lm dsr.
Hans Hellighed Paven sender Mosaik 
O g M arm or, fra  Palladset i Ravenna.

K a r l .
F o rtrc rflig t! —  Og m in Borg?

G e r v e r d .
M e r  fandig snart.

Noer ved den skionne varme Kilde, Konge!
H v is  Hvcelving jeg har bygget heel nsiagtigt. 
S om  du befoel det.

K a r l .
B liv e r der et Kammer 

As Borgen, fra  hvis G itte r jeg kan see,
I l t  hvad i  S lo tte t soregaaer?

G e r v e r d .
Forstaaer sig.

E g i n h a r d .
Jeg A lt  har efterseet, som du befol!
Den vakkre Gerverd er en herlig Mester.

K a r l .
S aa  gak med Fred, fuldend d it Vank, og tag 
M in  Tak for al d in M sie , gode Kunstner!
D in  Lsn skal ikke mangle.

(Gervard gaaer).

K a r l  (til Angilbert).
N u m in gode

Homer? Hvad har du der? M r  du nu samlet



8ills 181 , C in is 20-21:  Jeg over mig vel t id t ;  j M en 

Haandenj --- 6 ;

Jeg over mig vel t i t .
Vortavlen ligger a ltid  ved min Seng,
Og oste, naar jeg vaagner, skriver jeg.

M en Haanden
—  182, —  1 4 -1 6 : orrstos". j C a r l  i vender sig til

Eginhard.j —  O ; 71:
stirre errstos /

A n g i l b e r t .
Hver T id  har sine Lys. F o r Christendommen 
Oprinde lod sin flionne Morgensol,
V a r Nattehim len teet besaaet med S tierner.
Lces Tacitus knn, om Germanerne.

K a r l  (munter).

Han var jo selv en Hedning! O g skisndt dobt.
E r Hedenskabet heller ikke tvcrttet
S aa reent a f d i g .  M an  mcerker du er S arer
A f Fodsel, og en D ig te r a f N atur.

(kniber ham i Dret).

Poeterne blier a ltid  Hedninger!
(med venlig Agtelse).

Forresten takker jeg m in Ven Homer,
For denne mig saa hoistvelkomne Gave.

(vender sig til Eginhard.)

— — , — 18: dine) --- L ;  sine
—  — , -  27-28 :  Udsmykket, Herre Konge!  ! C a r l , j

--- 6 ;  71.:
udsmykket Herre Konge!

M en A lt  fo rta lt, med jevn Enfoldighed.



K a r l .
S aa  bor det vcere.

E g i n h a r d .
Skialden virker paa

V o r t H ierte . vor Indb ild n ing sk ra ft; hans Kald er 
A t tilfredsstille Sicelens A ttraa, der 
Forgiceves strceber efter skim Fuldendthed,
Paa denne Jord , hvor A lt  er Stykkevank;
M en Efterverdens Folk bvr ogsaa vide.
Hvad v i r k e l i g  paa Jorden der er skeet;
A t de kan maale Hvers Fortjeneste 
Med Tidernes, E rfa rings Maalestok;
See, hvad for Mennesket af S to r t  er m u lig t;
O g lcere sindig Overbcrrelse
Med Ncrstens F e il; naar K rm iken dem viser.
A t In g e n tin g  paa Jorden var fuldkomment.

K a r l
8 i6s 183, T in is  30-31:  drabelige Danste! j Og du, min cer- 

lige l --- 6 ;
drabelige Danske,

I  hvem jeg troede t i t  at see Achill,
Hidkommen atter, fra  det stcerke Leire.
O g du m in oerlige

— 184, — 1: bekiendtes —  L ;  hengivne
—  — , —  3 l :  S i ig j  - -  L ;  Tacl
—  185, —  4-6:  Desbedre! s A n g i l b e r t .  s Naar faae 

v i M od dogl 6 ;

Desbedre.
I  denne M orgen er ei T id  t i l  flig t.
E t strlsomt Optog ncermer sig; man troer 
E t Sendebud fra Bagdads Overherre.



.VnmssrlrninMi'. 363

M en siig —  hvad sattes dog vor store Fader,
S om  staaer og stirrer der i Hallens Baggrund?

E g i n h a r d .
Han tamker paa sit Tab ved Ronceval,
Paa sine flagne Helte.

J m m a .
Nu saa maae 

V i  muntre ham med denne Tidende.

E g i n h a r d .

Fra  Harun?
A n g i l b e r t .

Men —

E g i n h a r d .
Alraschid?

A n g i l b e r t .
Sode Bertha!

Naar faae v i M od dog 

8i6s 185, I , in is  1 6 -1 9 :

B i v i l  gaae bort. Han staaer i  dybe Tanker;
E i sommer det sig, at forstyrre ham.
V i lade med hans D s ttre  ham alene.

Eginhard og) -
- -  6 ;

Kom A ng ilbert! og lad os hore meer 

Om  dette O ptog!
(Eginhart og

—  — , —  2 1 : af sin Grublen) --- O ; af sine dybe

Tanker
—  — , —  g o : I  Efterladne) I  Dovenlasser

—  — , — 3 2 : Husker I )  — L ;  M indes I



O g smigret ham. Og jeg maa staae herude 
S om  fa ttig  Betler i en Krog i Hallen,
F o r at lyksaliggisres med en kort 
Opmærksomhed af —  ha —  m in egen Fader!

C a r l kommer.
Hvad v i l  —  hvad har du nu at sige mig?

P ip in .
Guds Fred, m in Fader!

--- v ;
Forrige Sal. Kong Karl paa sin Throne, i prcegtig Dragt, 

ved Siden af sin Dronning Fastrade. Jmma og Bertha 
paa lavere Stole. Ved Siden af dem Alkuin, Egin- 
hard og Angilbert. Hoffolkene ere tilstede. En Marsch 
spilles. Den arabiske Tolk kommer med Slaver som 
bcerer Gaverne.

D e n  a ra b is k e  T o lk .
Kong K arl, de Frankers Longobarders Konge!
S aa v id t beromt og stor, at, efter 'Rygtet,
Ire n e  snart, den grcrfle Kejserinde,
B i l  beile t i l  din D atte r, for sin S o n :
D ig  sender din Beundrer og din Ven 
H arun Alraschid, Troendes Behersker,
K a lif  i  Bagdad disse G aver: Telte,
Kostbare Silkestoffer, Balsam, M yrrha ,
Rubiner, Lysekroner a f M eta l,
O g dette kunstigt udarbejdede Vanduhr,
D er tyder Timerne ved Klokkers Klang.
Fremdeles sendes dig en Elefant,
Den sorste, der har vcrret her i  Tydskland.
Den staaer i Gaarden; men flis n d t denne S a l 
I  andet Stokvcerk sindes, seer du dog



D et store D y r  derude, hilse dig 
F ra  V induet, med sit uhyre Hoved.
Alle Frankerne stirre nysgierrige og forbausede ud af Vin

duet. En Araber rcekker Dronningen Uhrvcerket, som 
just flaaer tolv, ved at lade sine Kugler falde, fra det 
ene Rum i det andet).

K a r l .
Ha hvilke sieldne Sager, som paa eengang 
M ig  overraske med N atu r og Kunst.
Ha hvilket D y r !  hvor stort og majestætisk;
Og ansigt, maadeholdent og forstandigt.
D e t noerer sig as Korn, foragter K isd,
E r ikke grumt, som Loven eller T ig ren ;
Og skiondt uformeligt det hele B ierg,
Har Skaberen dog viist sin Mesterkunst,
I  denne smidige, deiligflyngte Snabel.

F a s tra d e .
O g, kioere Husbond, har du Uhret hort?

K a r l .
Ja , det slog to lv, imens m it D ie  dvcelte 

Paa Elefanten.
T o lk e n .

Jeg har efterkommet 
Kalisens Bud, idet jeg rakte Uhret 
D ig , mens det flog, og mens du D yre t saae.

K a r l .
Hvad v i l  m in vise Broder sige dermed?

T o lk e n .
A t det er jkiont at vcere stor i  Tiden.

K a r l .
Dermed har han sig selv en Sandhed sagt.



T o lk e n .
Nei, denne Sandhed siges K a rl den Store.

K a r l .
Hvad holder du i Haanden, kloge Ven?
En Bog.

T o l k e n .
Desvcerre, dod er denne Skat 

For K a rl den S tore. H arun sender dig 
En S am ling  Eventyr fra Morgenland.
Han veed, du ynder s lig t; og hvis du v il,
Han send'er dig med Tiden en Fortolker.

K a r l .
Jeg takker d ig ! Tag Bogen, A ng ilbert!
Den horer hen i d it Fag.

A n g i l b e r t  (aabner den).

O  hvi kan
M in  Sicel ei nu saa hurtig  sluge den.
S om  D ie t disse klare friske Farver.
(Tolken modtager et kostbart Skrin af en Arabers Haand).

K a r l .
Hvad glemmer du i dette flionne S krin?

T o l k e n .
Harun, flisn d t selv en Muselmand, bcrr Agt 
For hver a lvorlig , hellig Folelse,
O m  end maaflee den Rorte farer v ild .
V i  bsie Knce for Nacarcreren
S aa vel som I ;  han var en stor Proset.
Reliquier her sendes fra hans G ra v !
O g aaben staaer for dig og for d it Folk 
Jerusalem, som Mekka, som M edina



For vs, saa t i t  som H jertet driver Eder,
A t pillegrim m e t i l  den hellige G rav.

(Alkul,, modtager Skrinet og ganer dermed paa Kongens Vink).

K a r l .
Saamegen Hsim od og Beskedenhed 
M ig  inderlig t maa rore, hos en D ro t,
H v is  Aand ei blev fornndt at lu ttres i  
Den sande Troens Kilde. Han er fodt 
En Muselmand, han blev opdraget i 
Profetens Lcrre, kiender intet bedre;
D g jeg betragter Harun, som de store 
O ldtidens Hedninger, fo r Christi Fsdsel;
D er viste stsrre D yd  og Dygtighed,
End mangen Christen; Monster end for Christne, 
D er burde vcrre meer, og t i t  er mindre.

T  olke n.
Saadan betragter Harun ogsaa dig.
D in  Menneskelighed hsiagter han.
D in  Krast og dine Dyder elsker han;
M en din Vildfarelse beklager han.

K a r l .
S aa  lad G ild  domme mellem os! S to r  Forsticrl 
D er er paa Haruns Hedenskab, og disse 
Barbarers, i  m it eget Fcrdreland,
S om  med en blind og grum Haardnakkenhed 
Foragte D yd  og P lig te r. —  Gierne vilde 
Jeg nu gieugielde Haruns rige Gaver;
M en kan det ei. Europa kun er fa ttig  
Og kan ei maale sig med Asien.
Dog, for at vise m in Erkendtlighed,
V i l  jeg fra Spanien sende stanke M u u ld y r,

2 ^
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Og Hingster as m it eget S tu ttene .
S a m t Friserkiortler stribetgrsnne, graae,

Og Frankerhunde herlige t i l  Jag t,
S e lv  t i l  en T igerjagt. Fo r a lting sender 
Jeg ham m in Tak. M i t  Benflab og m in Agt 
H ar han bestandigt havt. —  N u Gud befalet!
Musik. Araberne gane. Dronningen stacier op og forlader 

Salen med Kongedottrene. Hoffolkene folge paa Kon- 
gens V ink; knn han selv bliver tilbage med Pipin, der 
har holdt sig flinkt i Baggrunden, og nu trceder frem.

K a r l .
Endnu en Audients af andet S la g s ;
H vo rtil, disvcer, v i ingen V idner onfle.

P  i  p in .
Guds Fred, m in Fader

8iLs 193, Lims 18: mig Fadertillid j --- L ; mig atter 

T il lid
>—  —  2 2 : V e l mellems V e l ,  imellem (i L , 0

os O  Loi'Lmtl'MK)
— — , —  25: desvcerres disvccrre
—  194, —  2 : Jeg veed det, dus - -  D ; Disvcerrc, du
—  — , —  8 : Han var n  flicrv. O , gid du var det 

kuns —  6 ;  L id t f lic rv ! Han var ei flic rv . Gid 

kun du var det,
—  — , —  17: Frankersj —  L ;  Frankens
—  — , —  21, og 8ifls 253 Lims 2 8 : Bvddelj - -  6 ;

Bodel
—  — , — 2 6 : mindesl — L ;  plages

—  195, 21 -25 :
i  et Drikkegilde?

C a r l .
Jeg veed at flielne mellem S o r t og Hvidt.



P i p i n .
E t gammelt B ie rg flo t!

— O '
i et Drikkegilde?

Har dine Speidere, som drak med mig. 
For at belure m ig, dig ikke sagt:
Jeg onskte som Centaur at crlte Jorden 
Ned i  det ganrle Chaos, sor at cergre 
Forfcengelige svage Jup ite r?

K a r l .
Jeg veed at flicclne mellem S o r t og H v id t;
E r ikke svag; skisndt hvo som kiender mig.
Veed at i  K a r l der boer et Faderhiertc.
M en Den, som lukker D ie t t i l  sor Lasten,
E r selv en ussel M and. Jeg sminker ikke 
M isg ie rn inger med Folsomhedens P urpu r,
Ford i en rcedsom Udaad ryster m ig.

P i p i n .
E t gammelt B iergslot

M e  196, I H s  17-19:  i hans Nocrhed foregaaer. ! E a r l .  

> T a l uforblommet! — O;
i hans Ncerhed foregaaer. 

Im e n s  du vinder W rens Lalnbcerkrands,
I  en besvcrrlig K r ig ; du mcrrker ei 
En O rm  i Bladene, som usormcerkt 
S aa  m or tilsidst dig gnaver hele Krandsen,
A t mindste Blcrst kan sonderrive den.

K a r l .

Tael uforblommet
— — , —  31 : Jeg tngter dig! --- L ;  L :  Jeg over

falder dig
—  197 , — 2 : S i ig ,  Fader! elsker! — L ;  H-: S iig ,  elsker



»

8166 197, I6n l6  7 : dem — som Sonner) ---- O; dem, 

som S enner
—  — , —  8:  T h i v i ld :  de) ----- L ;  Fo rd i de
—  — , —  9 : Med) --- L ;  M en
—  198, —  2-3:  seet af dem; j Og du kan bedre) -----

6 ;  ^ :
seet af dem;

T h i Sagen selv vedkommer ikke mig.
O g du kan bedre

—  — , —  7 -8 :  H e r lig t!  j Skiuler sig) ----- O ;
H e rlig t!

I  styrte med, jeg styrter ei alene.
(skiuler sig

—  — , —  14 : paa Kncee) ----- 6 ;  paa et Knce

— 199, —  7 : bedragen) ----- O ; bedraget
—  — , - -  23 : T i l  Tak stial mine kiureste Juveler ----

L ;  T i l  Giengield stial m in kieereste Juve l
—  200, —  3, OA 8166 205, I6n1o 2 : Boddeloxen) —

O; Bsdeloxen
—  — , —  5 :  smeltet, jeg var ncerved) --- L ;

smeltet —  og jeg troede
—  —  2 7 : hans Hoveds ------- L ;  hans Hu
—  201, —  20 : I  Hobetal) ------ L ;  I  Hundredtal
—  202, —  25-26:  egennyttigt, falskt. ! Jeg v i l  ei straffe 

jer) —  6 ;
egennyttigt, falskt.

I  er' ei redelige vakkre Svende!
Jeg v i l  ei straffe Je r

— 204, —  13-14:  saa kan jeg ogsaa drille . 1 Raaber
ind ad Dsren) —  O ;

S aa  kan jeg ogsaa d rille !



Forjager m ig, som den forlorne S o n ,
Im e n s  dn overdynger disse Q vindcr 
O g disse Trcelle med Barmhiertighed?
N u  skal jeg gaae, ydmyget, som en Tigger,
D er ncrgtet blev en Skiccrv? J a  ja, jeg gaacr! 
M en rakte du ei Bcrgret mig t i l  Velkomst,
S aa  kryster i  det mindste jeg t i l  Assked 
E n Draabe M a lu r t,  Fader! dig i  d it.
S o m  bliver b itter —  b itter dig at synke.

(måber ind ad Doren
8icto 205, I l ln is  5 :  paatagcnj - -  O ; pciataget

— — , —  23: Philosopbie er dn forsvartj  ---- 8 ;  

Philosoyhie var A l t  sorsvart
— 206, —  31 : som C arim anj --- 8 ;  som H in
— 207, — 6: erj —  8 ;  L , :  var
—  — , —  1 9 : LjrimmalO kommcr.j —  8 ;  7O. G r i m -

v a l d  (P ip in s  Svend kommer).

—  213, —  9 : Kn ib tang j - -  6 ;  Knivtang
— — , —  26-29:  uforskammet lec. j „E n fo ld ig , rcenke-

suld, uvidende," j Med disse Skieidsord rutted de be

standig. > F a s t r a d e . j  ----- 8 ;  7O.
uforskammet lee;

T h i a lting  spotted de, som var enfoldigt 
O g taabeligt, kun ester deres M ening.

F a s t r a d e .

—  214, —  28: Groej — 8 ;  Staae
—  215, — 30, 111 8iels 216, Illm o  2 : for vcrldigc B e

d r if t !  I C a r l .  ! Hvad er m in Sc i r j  - -  0 ;
for vcrldige B e d rift!

K a r l .
O  stcerke F ryd  i Dieblikket, for



E n lang Nndveeren. Gyldne M in  udtommes 
A f blinkende Pokal, i  korte D rag,
S o m  bruger t i l  sin Modenhed en Sommer. 
Rubinen er knn lille , som din M und,
Opveier dog den hele Bsgcskov.
Tael ei om S m aa t og S to r t !  D et siger intet! 
S to r t  strcekker sig mod Nord det brede Saxen, 
Og dog er Saxens store Kccmper smaae.

F a s t r a d e .
D u  har da overvundet dem paa ny?

K  a r  l.
Hvad er m in S c ir

Eisis 216, D iv is  5 -6 :  at fore K rig , j Og skicelver, naar den 
scerf — O :

at fore K rig ,
S k iond t stedse de v i l  scibe; som paa Luur 
Kun ligge, for naar Freden forsi er betlet.
Med Grusomhed at drcrbe mine H yrder;
M en skicrlve, naar de see

—  — ; —  19-20:  maa glemme Hjertet, l T h i Hjertet 
erf — O;

maa glemme Hjertet,
O g lade kun Fo rnu ft, Forstanden raade.
Th i H iertet er

—  — , — 21-22:  selv forst fo rfo rt. ! Naar I ld e n  bram-
derf --- O ;

selv sorst fo rfo rt;
S o m  scelder D om  om, hvad hun ikke kiender. 
O g tit ,  as Drabeligste Skaansomhed,
Anretter Odelceggelserne vaust.
Naar I ld e n  brcender



8icie 2 1 6 , I H s  23-24:  A t  stoife Skuret, sor at skaane B o r
gen s O g standse Luen? Disse Jammerheltes - -  6 ;

A t skaanc Skuret, fo r at Flammen derfra 
Kan slaae i Borgens Tag? Nei, ned med Skuret, 
S aa  stoppes Ild e n , Disse Jammerhelte 

— — . — 31-32:  Svcrrd sorgieves blinke, > B iis  ei

med Sachsernes — O;
S vand sorgieves blinke!

D u  borte h id ind til kun milde Taler 
Og Elskovs sode S psg  fra disse Lceber;
Lad ei m in Stramghed, store K a rl dig undre. 
Skiondt pludselig den lyder fra m in M und,

D ir selv har sagt: du clskte mig, ford i 
Jeg ener M od  med qvindelige Basten.

P iis  ei mod Saxerne
__ 217, — 1-2: det var sorgieves. s Har du ei ladets

--- 6 :
det var sorgieves.

En S tim and bliver lagt paa S  testens H iu l;  
Forstener Stimandshceren bedre Skicebne?

Har dr ei ladet
^  —  3: O m kring i R iget, store Kampestcnel - -

O ; I  Landet, as nhyre Kampesteen
—  — , —  4: tunges — O; 4O. lange
—  —  9 : Bsddelknivs -  O ; Bsdelkniv
—  218, — 2: gyse fors ---- L ;  7 .̂: gyse ved
__ 219, —  12-14: Og A ng ilbert?  s A s t o l s .  ! O , gid 

de vare faldnes — 6 ;  7^:
Og Angstbert? D er er dog intet hamdt dem?

(Astolf tier).

Ha, hvad betyde disse skumle M iner?



D u  ligner Uglen paa den msrke Green,
S o m  S o len  overrumpler. H vorfor blinker 
D u  saa med D ie t?  V i l  du tvinge Taarer 
I  D ie t frem? I fa ld  der ingen er,
S aa  lad det blive to rt, og fiig  mig to r t :
Hvad er der hcendt dem? E i de fa ld t i  Slaget, 
D e t veed jeg, skioudt de voved sig i Faren.
H vor den var storst.

A  s to l f .
O  gid de vare faldne

8i6o 220, I H s  2 : rattet —  O ;  strakte

—  5 : F a s t r a d e . j  L ;  7L: F a s tra d e
(ilSkold).

—  221, —  4 : Lccngst L iv  er D ieb lik  modj — 6 ;  L .: 
D e t lcrngste L iv  er B lu n d  mod

—  — , —  16: I  skumle, blodigkla'dte Dodsheroldcrt — 
L ;  iL : I  flum le rodbeklcrdte Dodens Sonner

—  222, —  7 -8 : feire hellig Glwdesfest, j Nu ved den 
fnldej 6 ;

feire hellig Gleedesfest!
Heel Mange troe, at denne B lok betyder kun 
H in  tappre Herman, som, fo r ottehundred Aar, 
S lo g  Varuslegioncrne; men bedre veed 
D ru iden S agnet: det er W odans B illed  selv.
D og, Herman eller Wodan, begge glaedcs ved 
En S cie rsfryd  as Landets B o rn . S aa lader os 
Nu, ved den fulde

—  — i —  2 0 : dcmi —  L ;  Andre
—  2 2 3 , —  16 : bedrageriske, falskes - ^ 0 ;  bedrager

ske, den salske
—  2 2 4 , —  8 : hansol — 6 ;  sin



^  N M W I'K M  1IK61'. 377

8i6e 225, I^inie 7 OA 15, Licis 226, I^inie 1 OA 17: O v e r -  
d r u id  en .) 33; D r u i d e n .

"  " ,  —  1 3 -1 4 :  Thuner ei; ! K u n  M ennesket)- - 0 ; ^ . :
Thuner ei;

Ugierne drikke Hertha B lod a f Alteret.
K u n  Mennesket

—  — , —  2 6 :  F l e r e  S a c h s e r .)  —  33; (Mumlen 
mellem Hoben).

— 226, —  3 -4 : as crdel W t. j H idbringer Hildegunde) 
-  O;

af cedel W t ,
S om  fordum stid Veleda, som A urin ia .
H idbringer Hildegunde

—  — , —  1 4 : H vad  ellers - -  O ; H vad  heller
— 227, —  20 : B onnen) --- 33; B s n n e r
— 228) — 7 : ingen G rav) ---- 33; ingen Grave

— 7 — 9 : la'tbeskrevne) — 13; velbeskrevne
— 229, — 8 : takke; th i D ruiden) L ;  takke

kun. D ru iden
— 232, —  16: E r her igien, og) ^ 1 3 ;  E r atter her, og
— — , — 18-19 : t i l  din M o d er, j Hildegunde)- - - O ;

t i l  d in Moder.
Jeg ssger Eder om en liden S tu n d !

(Hildegunde
—  — , -  28 : W i l t e k in d , )  --- 33; W i t t e k in d

(rolig).
—  233, —  7 : et Sm iil) — 33; et spodsk Sm iil
—  — , —  2 1 :  Forbaanelse) - -  33; Fornanmelse
— 234, —  2 4 :  Sacbser) ^  33; V ild m an d
— 235, —  18-19 : t i l  det yderste, j Jeg  kasted mig i

Faren) - -  E ;



t i l  det Yderste;
Saae, der var ingen Hielp nrod K a rl den Store, 
S o m  ordenligt, med sine Heltereekker 
In d b ro d  i  mine S årers vilde Flok,
D e r hylende, som Ulve, maatte blode; —

Jeg kasted m ig i Faren
8icts 2 3 5 , " n  2 0 : S n a rt blev jeg saaretj — t i ;  Blev 

ogsaa saarct
—  — , —  2 2 : sankj --- L ;  saldt
—  236, — 5 : bedet - -  U ; hidsige
— — , —  11 -12 : har helbredet mig, j En E rem it mig

dobte, jeg er Ehrisicnj ^  6 ;  rt.:
har helbredet mig.

O g K ildens Veeld har vcderqrnrget med 
Den sande Svalcdrik, En Erem it 
M ig  dobte der, og nu er jeg en Christen.

—  — , —  13 -14 : mod C arl den S to re , j Jeg gaaer 

t i l  Heresbnrgj ^  O ;
mod K a rl den S to re !

D et gior mig ondt, at jeg har ecgget Godfred,
De Danskes Konge, t i l  med sine Snekker 

A t folge Rhinen og at heerge Landet,
Jeg gaaer t i l  Heresbnrg

— — , —  2 1 : blott —  L ;  meer
—  237, —  2 :  Hvemj --- U ; S om
— 239, —  4, t i l  8icls 240, I H s  3 : A lb io n .  i Hvo 

er den M and, som kommer der? osv. incltll: Wodan 
og Thnner, Frea glEde d ig !l —  6 ;

A lb io n
(siddende paa en Stub).

Hvo er den M and, som ligger der bag Treeet,



D  odbleg, og snoret i en linnet K itte l?
E r det en Franke? Frygter han n rit Svcerd?
Jeg myrder ingen vcrrgelose Fanger.
G av du ham M ad og Drikke, som jeg bod?

S v e n d e n
(snorer sin Vadscek til, og tager den paa Ryggen).

J a  Husbond! N u  er han ret karsk igien.
Og beder om at tale med dig ene.

A lb io  n.
G o d t! Lad ham komme.

(Trcellen gaaer).
P ip in

(kommer sorklcedt som en Betler).

W odan gloede d ig !

8icls240, G » is  13 : Jeg , en Frankes L ;  Je g , er 

Franke
— 241, — 16 0Z 2 0 : Tiggers —  D ; Betler
—  — , —  18: tiggers —  O ; betler
— — , —  2 2 : veds ---- L ;  for
— 242, —  2 3 -24 : paa Bjerget er v i fr ie ; i D id  b rin 

ger jegs - -  O-,
paa B ierget er v i fr ie ;

Der byder Harzen Klippens evige Blokke,
T i l  Ly og Foestning, for en tapper Slcegt.

D id  bringer jeg
— — , —  2 8 : D arus, over sine tabte Skarers --- <-J 

L .: D årus, for de tabte Legioner
— 213, —  8 : S tis  - -  N ;  4^.: Gangsti
- .  — . —  12 , kil 8 ids 2 4 4 , I H s  2 : A lb iv N  s op

bragt, steder ham fra sig. s S n igm order! fly . o»v. ind 
t i l :  Heresbnrg. Carl. Lstolf.s - -  0 ;  H.:



A l b i  0 N (opbragt).

S n igm o rd e r! F ly !
P ip in .

Forkaster du m in Hielp? 

A lb io n .
Jeg har dig lovet Fred, den har du end;
B ien f ly !  hvis ikke truster dig m in Vrede.

(ganer).
P ip in .

Taalmodighed!
(vinker ad Svenden, som har holdt sig i Baggrunden).

H vor gaaer han hen?

S v e n d e n .

T i l  Hytten.
D er boer hans B rud .

P ip in .

Hvordan? I  Hytten der? 

S v e n d e n .
O g i  den mindre, ncrstvcd, boer m in Egen. 
Fa rve l!

P ip in .
E t O ieb lik ! —  D e r  boer hans B rud? 

S v e n d e n .
J a , med sin M oder og sin lille  Ssstcr.
H a n s  M oder er der ogsaa; hun bcsoger 
S in  Svigerdatter.

P i p i n .

En midaldrende
giet vakker Kone, med kulsorte Haar?
En deilig M o , med askelyse Lokker?



S v e n d e n .
S a a  er det.

P i  p i n .
G o d t! Jeg takker d ig ! Fa rve l!

(Svenden gaaer).

P i p i n  (ene).

N u —  hvis det P irrem iddel ikke hielper,
S  g hccrdes ei t i l  S ta a l d it Hiertes Jern  
I  d e t t e  J isvand , A lb io n ! —  Jeg kunde 
Beklage ham ; men bort Medlidenhed!
K a rls  safte B lod tsrs t kommer m ig t i l  H ielp.
I  dette O p ro r gielder ingen Dm hed!
Hvad M oder —  T o fte r —  B rud?  —  Naar Netfccrd

vccbne
T i l  Blodhcevn Tonnen mod en Faders Bryst, 
Hvad sporges vel, om et P a r droebte Q vinder?

(ganer).

H y t t e n .

En Loibcenk ved Vceggen. Albion ene.

A l b i o n .
Her er slet ingen. E r m in M oder gaaet 
Maaskee lid t ud i  Lunden med m in B rud?
O  m in Veninde! Lykkelige Skicrbne!
Hvad agter jeg, Kong K a rl, d it vundne S lag?  
Kan du bersve Manden, s tift og sti.
D en Lykke, som er grundet i Naturen?
Skiamk Frea mig en Hule, to r, paa Harzen, 
H vo ri din flisnne S o l og Maane skinne!
E t Kildevocld, som Vaarens B lomst besoger,



H vis  F lu g t ei M nterisens Skorpe hanmner;

E t S pyd . et Svcrrd, et S k io ld ; og Leret lunt, 
Beda'kt af smidigbrune D y re sk in d ---------

(studser).

M en hvad er det? D er er jo P le tter B lod  
Paa Gulvet?- —  D og —  det maa vel vane Band, 
S om , ny lig  spilt, formsrker Leret kun.
Her er saa skyggefuldt i denne Hytte,
S aa  muggent! Den er bygget m idt i  Skoven. 
Paa Harzen, Hildegunde! boe v i bedre,
I  Freas L u f t . ----------Ved Wodan, det er B lod !
H ar de, t i l  Tak for Seiren, offret her?

i Han scetter sig et Dieblik og venter, men springer
utaalmodig op).

D er konrmer ingen! O g det B lod  paa G ulvet 
Forsander m ig. —  O  alle V a lha ls  G uder!
Bag Bamken flyder det i  rige S trom m e;
Og under Bamken rorer sig et Vaflen.
Hvem er der? Kom hersrem! Hvo ligger f l iu lt  
Derinde mellem Huderne? S v a r ! eller 
Jeg jager Spydet i  dig.

D e n  l i l l e  W i n f r e d a
(kommer frem, med nedhængende Haar, bleg som et Liig,

knceler og beder).

A lb io n !
Barm hjertighed! D u  er jo  ingen Franke!
D u  elsker jo m in stakkels dsde Ssster ;
D en lille  Winsred v i l  du ikke myrde.

A l b i o n .
W in freda! —  E lle r spsger her en S v a rta lf 
Kun i din Skikkelse? —  Tael, B a rn ! forstum



E i p la t a f Skrcrk! Jeg gier dig intet. Tae l! 
H vor er d in T o fte r og hvor er m in Moder?

W i n s r e d a .
Hos Frea!

A l b i o n .
Kiccre B a rn , jeg beder dig —  

W i n s r e d a  (grceder).

I  Skoven har de grumme Frankerbodler 

S lc rb t deres L iig .
A l b i o n .

F a t dig, m in lille  P ige !

D u  svcrrmer i en Feber!

W i n s r e d a .
Jeg har seet det!

De hugged deres Hovder a f dem, over 
Den blodige Sengestok, og slcebte dem 
I  Skoven ud. Jeg smutted under Sengen. 
D er har jeg ligget nu i  Dodens Angst,
O g  grcrdt, fo rd i de drcrbte Hildegundc,

N tin  stakkels Soster.

A l b i o n  (peger ud af Hytten).

D er?

W i n s r e d a .
J a  ja ! derude!

D er ligge deres L iig .
(Albion styrter ud. Pipin sniger sig ind. Winsreda skriger).

P ip in .
F ryg t ei, m in P ige!

Jeg g ior dig intet.



W i n s r e d a .
O  hvor er m in M oder!

(lober ud).

P i p i n .
D et virker tcenker jeg! K a rl. dine Bsd ler 
Arbeidet har for m ig. —  D er staaer han ude,
Og finder Ligene. Han knceler ned,
D en gamle Kones Haand han kysser t i t ;
Han trykker Liget a f den drcebte Pige
Fast t i l  sit Bryst. N u  drager han sin Daggert,
O g skicrrer Lokker af de kicrre Dode.
Han vikler dem om begge sine Haandled.
0  det er stygt at myrde Q v in d e r! Mcrnd
H ar jeg oel ogsaa drcrbt; men aldrig Q vinder. —  
D er kommer han tilbage. D ie t ru lle r
1  Hov'det v ild t. H v is  han kun ei har tabt 
Forstanden reent, og skicelner ikke Den
Fra  Fiende meer. Jeg trcede v i l  tilside,
I n d t i l  det forste Raseri har lag t sig.

( f l iu le r  s ig ).

A l b i o n
(kommer tilbage, bleg som et Liig, med lange Haarlokker 

nedhængende om Haandledene).

Jeg veed —  selv G u d e r n e  forfolger Skicebnen. 
I  Ragnarokur stride M urkets Jetter 
M od Aserne. Ja , om det selv er Thor,
S aa  qvceler ham den scele M idgardsorm .
M en Guden drceber S langen ser han falder.
D et er en Trust! J a  Trust! J a  det er Trust. 
M in  Hildegunde! har det grumme S ta a l 
A lt  skilt din L ilie  sra sin S tilk ?  —  Og du.



S o m  bar mig under H jertet, —  D u  m in Moder? 
Jeg kunde grcede B lod  —  det sorte B lod.
M en jeg v i l  ikke grcede, jeg v il hcrvnes.
Hcrrd m ig. Fortvivle lse! som Vinterkulden 
Den letbevccgte K ilde ! Skicrrp m ig, Brede!
D u  HvcrSsestecn, drei dig paa Lykkeils H iu l,
Og siud din Vellyst i en blodig Daad.
J a  K a rl, ja jeg skal hcrvne m ig paa dig. 
Afskyelige, uhoimodige Fiende!
D u  kalder dig en Christen? J a  en Christen!
O  hvilke Christne! —  M en de veed det selv,
A t Helved sluger dem. De har en S atan ,
S om  glcrder sig kuu ved Forbrydelser,
S om  slisker dem, og martrer dem tilsidst.
Kom S a ta n ! som v il  trcrffe K a rl den S lagter. 
K om !  v iis  dig i  hvad Skikkelse, du v i l ;
S om  V a ru lv , med to sammengroete D ine,
S om  Koempeoedderkop med giftige Hccgter,
S om  L iig , —  forpestet, halvsorraadnet Legem 
Fra  Graven —  kom!

l P ipin troeder stem og betragter ham rolig, med en ondskabs
fuld Mine).

A l b i v N  (gyser tilbage).

D u  tager mig paa Ordet? 
. P i p i n .

D u  kaldte, syntes m ig ; hvad v i l  du mig?

A l b i  o n.
S  a a scrl? Jeg havde ikke ventet dig

S le t saa afskyelig.
P ip in .

Jeg staaer dig bi.

v m . 25



A l b i o n .

Jeg saae dig fo r, hvis ei m in H ia rne  drommer; 
D a  loved du m ig Havnen.

P i p i n .
D u  forsmaaede

M in  H ielp.
A l b i o n .

Jeg var en Daarc. 
P i p i n .

S aa solger du da med?
A l b i o n .

T ilg iv  m ig !

J a !  J a  ved Frea!
Seer du den unge M s  paa Skyen hist?
Den gamle Kone? —  blege, truende! —
See! deres Haar har jeg om Handerne!
See, hvor det drypper B lo d !

P i p i n .
S aa rak mig da 

D in  Broderhaand! Med sleben D o lk  i Barm  
D i flyve did.

A l b i o n .
A t vise K a r l den Kunst,

S v in  han har la r t  os. V i  kan ogsaa myrde!
(De gane).

H eresburg .

A a rt. Astots.

244, IH l6  7-9:  S o m  du befol. j C a r l .  I Hvor gaaer 
det mine Dottre^ --- O;

S om  du befoel.



K a r l .
Jeg veed det! H vorfor skulde 

Jeg ncrgte ham en Sammenkomst? Troer han. 
Jeg to r ei tale med ham?

A s t o l f .

B e l vente ham.
V i kan snart

K a r l .
H vor gaaer det mine D o ttre

8icls 2 4 4 , IT v is  1 9 -2 6 :
H vis  h a n  har tabt —  je g  har ei mindre tabt.

A s t o l f .
D et grcrmmcr m ig. at see m in Konge sorge.
D u  er forstemt. Maaskee fortryder det dig.
A t du har sendt de frcrkke Undersaatter 

Benaadning?
Med et ondskabsfuldt Smilt.

H vis  det angrer dig. m in Konge!j

- -  O; L ,:
H v is  han har tabt, saa har jeg ogsaa tabt.
M i t  Tab er v ist; og hans er meget uvist.

A s t o l f .
D e t grcemmer m ig, at see m in Konge jsrge.

K a r l .
Kan det forundre dig? Ved Ronceval 
F a ld t Roland. O lger. Ekhard. —  Angilbert 
Og Eginhard jeg mistet har ved S on ta l.

S n a rt staaer jeg vennelos.
' A s t o l f .

O  tro det ei!
25 '



D u  sinder t i  for een, som onsker at 
Erstatte Tabet,

K  a r  l.
Ja , jeg veed det, A sto lf!

Og blandt titusind sindes der ei Een,
S om  kan erstatte det,

A s to l f .
Det tabte Gode,

Betragter H iertet som det bedste Gode.

K  a r l.
0  tie, med den forslidte lunkne Trost!
Jeg vcrmmes ved den.

A s to l s .
Kongen er sorternet! —

K a r l.
Jeg er forstemt! —  D e t halv fortryder mig,
A t jeg har sendt de frrokke Undersaatter 
Benaadning. —

A s t o l f .
H v is  det angrer dig, m in Konge! 

8 i6s 245, I- in is  4 : sorj — 2 ;  af 
—  — , —  42-15 : I  S tu e n  hos sin O v in d e ! i F a 

s tra d e . ! Grumme C a r l!  § D u  elsker mig ei mecrj — 
6 ;

1  S tuen hos sin O vinde ! M oren scrtter 
S i t  S kio ld  og Landsen udenfor ved Dsren,
Naar han besoger Koner. Denne Skik
E r sindrig, burde fores ind i Landet.

F a s t r a d e .
D u  elsker mig ei meer!



8i6s 2 4 5 ,Uinio 2 6 -2 7 : D ine , M und  i Udgjorde Menneskes 
- -  6 ;

Dine, M und,
H v is  Hamder, Fodder, hvis et velskabt Legem 
Udgjorde Mennesket

—  246, —  16-17: at see Henrettelser, j F a s t ra d e .s  —  
L ;

at see Henrettelser;
D g  Hcrvnens Blodstccnk, paa den rode B lok 
E i gotte m ig, som Roser i en Hauge.

F a s t r a d e .

— — , — 2 5 -2 7 : vcrre svage Q vinder, i O g ikke giore 
jer t i l  scrle Halvmcend! ! D og — jeg har In te ts  - -  O; 74:

vaere svage Q v inde r!
Naar qvind lig  Svaghed har Elskværdighed 
D g  den beskedne F ry g t i Folge med.
H vor er den M and, som v il  bebreide Q vinden? 
M en kolde S to lthed —  scrl Forbittrelse,
S om  v ild  forstyrrer Mandens Rolighed,
D g voclter Skylden dog paa ham i Noden,
Endskiondt den hidsed ham og crggcd h a m ;------
M en jeg har in te t

—  247, —  2 9 : mig trodse mines — O; mig at 

taale mine
— 248, —  1, til 8i6s 251, Uinitz 8: C a rl j kommer til

bage i dybe Tanker. > Jeg kan i  N a t ei sove. osv. mrl- 
til: "Mittekind i trcrdcr ind, rolig og beskeden.s —  v ,  
som (los I,nr sndslts 6srs, smans ^kviAsIssr krn dsnns 
8osnss opriiiclvIiAS ldorm, 6sr ssss nselsnkor krn 8icls 
396, Uinis 18, ti! 8icls 399, Uinis 13; 74:

(K arl kommer bevcebnet tilbage, fnlgt af en Svend).



K a r l .
E r han der alt? Velan, saa lad ham komme!
S ka l det dog vcere, heller forsk end sidst.

(Svenden gaaer).

M it  Vaaben skicermer mod hans Raseri.
F r i t  Leide har jeg lovet ham tilbage;
M en vogt dig, W ittek ind ! at overtrcede 
M in  G aardsret! Jeg er stemt t i l  M ildhed nu, 
T ir r  ikke Loven atter!

W i t t e k i n d
(trceder ind, rolig og beskeden).

8 ic ts 2 5 I, l U s  19: Jeg haabcr, du er ikke fa rlig ! — O;
H ar du forb lodt dig? Est du fa rlig

—  — , —  27: S e lv  Tapperheden hos m in bittre Fjendes 
—  L ;  S teds Tapperheden; selv hos mine Fjender

—  252, —  25: kigges — O ; b e t le
— 253, —  6 : Sachser gaae mod Frankers — L ;  L.:

S aren gaae mod Franken
—  — , —  13, 14 OZ 15: Sachsens —  O ; Tydskland
—  — , —  14: Skovene fors ^ lIs L i lL s r r ie :  Skovene fra
—  254, — 2: vender sit Ansigt bort, ogs — L ;

(skiulcr sit Ansigt i sin Haand og
— — , —  6: Forfolgelsers --- L ;  Forfolgclsen
—  — , —  13 : D u  t v a n g  mig ei d e rtil; th iC hristen- 

dommens — 6 ;

D u  t v a n g  mig ei dertil. Den Draabe Vand, 
S o m  dine Munke stcrnked m ig paa Issen,
E i tvcrtted Hedenskabet meer as m ig.
End K u lle t af en M o ria n . Christendommen

—  — , —  16-17 : ugudelig foragtcd. j D in  Krast har 
eis - -  O ;



ugudelig foragted.
Jeg indseer nu, hvad fo r jeg ikke saae:
A t Mennesket bor stige t i l  Forbedring,
S o m  P lanten, der sra Jorden hcever sig 
T i l  grsnnen U rt, fra  grsnnen U rt, t i l  Blomst, 
S m ykt med Naturens skionne Purpurkrone.
D in  K ra ft har ei

M s  254, U in is  23 -24 : brede den i Norden ud. ! I  B is r- 
uens H n le rj — 6 ;

brede den i Norden ud.
Hvad W illehad og Bonifacius
K un  prsved svagt, det skal v i bedre prsve.
De blodige Lunde svinde bort fo r K irken!
I  D yre ts  H uler

—  — , —  2 7 : S ig  visel —  L ;  7^: K un  stande
— 255, —  14-19:

fo r en l a n g s o m  Hevn 
A f  C a rl skal ei hans vcrrste Fiende frygte. 
M en v i er alle Mennesker, og S  lethed 
Kan gisre selv den Mildeste fortornet.

W i t t e k i n d .
S a a  har du ladet minej 

--- O ;
fo r en l a n g s o m  Hcrvn 

S ka l ingen Fiende fryg te ; det er mod 
M i t  S indelag. M en opbragt kan jeg b live ; 
T h i v i er alle Mennesker.

W i t t e k i n d .
S aa  har du

Vel  ladet alle mine



8ids 256, I^inie 21 : Befalings —  L ;  Beslutning
—  257, —  4 : Boddeloxel —  O; Bodeloz'e
—  — , —  13 : K r i g e r e n s  —  O;  7^: K r i g e r e n  (med 

dampet Rest).
—  — , —  23 : slangs ----- L ;  dybt
—  258, —  15: Godfred^I — L ;  Gotfred
—  — , —  18, t i l  8ide 261, I^in is 1 : 6)aaer. j Ea r l  ^

hiertegreben, osv. in d t il:  On Norg ned K h in k n . ^ O ;

l^^aaer).
Fem te  H a n d l in g .

Hauge paa Heresburg. Aften. Maaneflin.

J m m a . B e r t h a .
J m m a .

I  disse flionnc Gange,
Med M aaneflin , saa dunkellyse, lange.
Hvor, ved m in E lfltes  S ide,

S aa t i t  seg flued Flodens Bolger glide.
Bed Nattergalens Klukke, —
D er lyder eensomt nu kun mine Sukke.
Hver Skygge m ig imode

Bedrovet kommer, som den kicrre Dsde.
N u  smiler ei, nu grcrder
Den blege Luna t i l  forladte Steder,
H vor hver en Blomst i Haven
Kun staaer for nrig, som Rosm arin paa Graven.

B e r t h a .
Hvad v il jeg her tilbage?
I  Luften flyver sorten Ravn og Krage,
Hen over Fieldekanten.
I  Firmamentet staaer, som Diamanten,



Eensom den store S tierne,
S om  vinker mig fra  Jorden t i l  det Fierne.
Ha brist, m it sulde H ierte!
H v i piner du dig med en langsom Smerte?
S om  Angilbert, du byde
D in  H als sor Dxen!, Lad saa B lodet flyde!
S  aa er i saa M in u tte r
D u  hos din Pen. T h i denne Jo rd  har lu tte r 
Bedrageriske G lcrder;
Og D ie t skicelner ret sorst, naar det grceder.

J m m a .
D  hor hans Harpe klinge!
Han slaaer endnu den, paa sin Englevinge;
D g Eginhard deroppe
Jeg seer fra Skyens solverdcekte Toppe.
Den store Bog han ud af Skyen rcekker.

A f  Evigheden skrevet;
Den er ham skiccnket blevet.
Seer du? det hemmelige S e ig l han breekker! 

Lost er den store Gaade, —
Dg salig er han, i sin Frelsers Naade.

B e r t h a .
Bedrovelsen jeg hader!
I  Kampen sslger jeg m in store Fader.
M in  A n g ilb e rt! D in  D od  jeg efter Evne, 
Med svagen Haand skal hcevne.
J a  —  jeg skal Saxer scrlde!
D g  paa den Steen, hvor de dig monne myrde, 

S ka l jeg m it Hoved hcrlde, —
D g snelt afkaste Livets tunge Byrde.



J m m a .
Nei, fredelige Kloster!
D it  Lovte nu mig ingen Taare koster;
M in  stille Trost jeg henter,
S om  Eginhard, a f dine Pergamenter.
D er Sangens fromme Tone
M in  Lidenskab med H im len skal forsone.
S o m  dine S p ir  du rcrkker 
I  M a a n flin  over Skoven,
O g speiler dig i Voven —
S aa  t i l  m in G ud jeg mine Hoender strcrkker!

B e r t h a .
To Mamd i Haugen hist jeg seer fremskude, 
Kom, lad os gaae tilside!

(De gaae).

A n g i l b e r t  og E g i n h a r d  komme. 

A n g i l b e r t .
Saaledes, ubemmket,
Jgiennem fliu lte  D o r paa Fcestningsvmket,
I  Haugen ind v i smutter;
O g snart omfavne v i de kim e G lu tte r,
Seer du ei? Lyset stammer 
Endnu, paa deres Kammer.
Ak, de kan ikke hvile !
S aa  lad os hu rtig t handle.
O g pludselig forvandle
T i l  Glccde Sorgen, Taarerne t i l  S m ile .

(De gaae).
(Bertha og Jmma komme tilbage fra Baggrunden).

B e r t h a .
O  Jm m a, kim e Soster!



En Aabenbaring m ig i Noden trsster.
M i t  Hierte sig ei mcer i  Sorgen vaander!
Jeg siet har deres Aander.
De sverved her! M ig  ei bedrog m it D ie ;
Jeg skicrlned begge noie.
T h i A rm  i A rm  jeg saae dem langsomt vandre. 
Ved Maanskin, med hverandre.
S k iond t salige hos G ud, de dog besoge 
De skyggefulde Boge.
De kan ei Lamgslen dslge.
De deres Elskte vente;
De kommer, os at hente —
V e lan ! jeg skicrlver ikke sor at fslge.

J m m a .
Jeg glcrdes med! Jeg saae dem ogsaa begge 
Her, A rm  i A rm , paa Skuldren Haand at leegge. 
Im e n s  fo rb i de ginge.
M en ei som Engle! th i, foruden Vinge,
Jeg saae, med Kinder rode
Dem m untert smile. De var ikke dode!
Nei trost dig, cedle B ertha!
E i deres H ierter osfredes t i l  H ertha!

(Anqilbert oq Eqinhard komme tilbage og omfavne
de Elstede).

A n g i l b e r t .
Nei —  kraftig t end i Barmen
F o r Eder banker det, med Ungdomsvarmen!

E g i n h a r d .
'V i  leve! Dobbelt leve vi, da Livet 
B lev os t i l  Elskov givet.



J m m a .
D u  ei paa Stenen blodte?

E g i n h a r d .
Nei, th i en Frelsensengel der v i modte.

B e r t h a .
M in  V en! du aander? Kan du m ig forklare —

A n g i l b e r t .
Jeg a lting stal besvare!
M en forsi sin giet forlanger K irrrligbeden;

Og i dens Glredeseden
E r Ordet a ltfo r svagt t i l  at udtrykke
S in  hele Fryd.

B e r t h a .
O  S a lighed !
J m m a .

O  Lykke!
(De gaae).

(kommer fra den modsatte Side, langsomt med Armene
overkors, i dybe Tanker).

Jeg kan i N a t ei sove. —
M in  Tanke svawer i de morke Skove.
Hvor Saxers B lod  det gronne Grres har vredet. 
N u skinner Maanen hen paa Retterstedet. —

(trceder lcenger frem).

Forbittrelsen er svundet;
M en haardt fa ld t Dxen, r ig t er B lodet rundet;
Og ingen Morgenrode
Fremkalder Flokken atter fra  de Dodc,
F o r hist —  naar Domtrompeten 
O s alle kalde frem for Majestcrten —



D m  S to re  —  Frygtelige —
H vor jeg og fattigst Betler i m it Rige 
H ar lige Rang!  —

(Han tier et Djeblik og siger derpaa):

N u  skal ei meer den V ilde 
Med lumske P ile  Frankerblodet spilde;
Forstyrre, Herre C b ris t! din hellige Lure. 
N o d v e n d i g t  var sligt O ffer t i l  d in W re !

(atter Taushed).

Hvad vover jeg at tale? —
Jeg horte hist i Gaarden Hanen gale, —
S o m  hisset, P e tru s ! da du ham fvrnccgteb.
Jeg soler scert mig uu med dig beslægtet;
Og b itte rlig t jeg kunde —
I  disse stille Lunde, —
H v is  ingen saae det —  g reede!

(Pause).

I  kicrre Skygger! I  as Graven trcrde!
M in  Eginhard, m in  A ng ilbe rt! som Engle,
Med Hccvnens G lavind, ei med Liliestamgle.
Th i skiondt m it Hierte gyser,
For Eders grumme M o rd  paa blodige Stene, 

S aa  troster m ig dog ene 
D e n  Tanke, —  som en S traa le  den mig lyser. 
F ra  Gravens Nat, —  at jeg mig har forsvaret. 
O g dem  ei spart, som intet m ig  har sparet!

J m m a ,  B e r t h a ,  A n g i l b e r t  og E g i n h a r d
(komme tilbage).

E g i n h a r d .

M in  Fader!



A n g i l b e r t .
O  m in kongelige Herre!

(De kysse hans Hcender).

K a r l  (forfardet).

N u bliver Natten vccrre?
N u  drsmmer jeg lysvaageu;
T h i Skyggebilleder jeg seer i Taagen.

J m m a .
Nei elskte Fader! Glccd dig med din D a tte r! 
De er ei d ra b t! du favner fro dem atter. '

K a r l .
De leve?  —  D u  bedrager 
D ig  selv, m it B a rn !

B e r t h a .
Nei, endt er vore Klager, 

Endt er vor S o r g !  Lad a lting  os forkynde —
K a r l  (afsides).

Med hvert et O rd , v i l  m in  forsi ret begynde!
B e r t h a  (forundret).

Hvad kan din F ryd  forhale?
K a r l  (hoit, t i l  Bertha),

A g t ikke paa m in Ta le !
(til Mcendene).

H v o  har Je r skiamket Livet?
S e l v  har I  eder atter Frihed g ivet!
E i sandt? D en dorske Fiende,
S o m  kun med Bast kan binde.
H old t Eder flet i  Lanker.
E n dristig F lu g t bedrog de plumpe R anker; 
O g, snart igiennem Dalen,
I  flygted hid, fra Doden og fra  Ovalen.



E g i n h a r d .
Nei, Herre! nei! V i  stod fo r Stenen b lodig: 
En Saxer, crdelmodig.
G av Livet os tilbage,
S k iond t v i os sandt i  Skioebnen, nden Klage.

K a r l  (med stigende Bevcegelse).

H v o ?
E g i n h a r d .

A lb io n ! En Helt as D yd  og W re,
S om  fsrer Saxerhcrre,
Han losgav sine Fanger.

K a r l  (fortvivlet).

S a a  har jeg in te t mere! —  K un m in A n g e r !
(Han svger at fatte stg, og siger derpaa venlig til de

Elskende):

Christ signe J e r! N u  er I  lykkelige! —
M en K a r l  staaer fa ttig  i sit store R ige;
Og Eders Frelse, mine bolde Ssnner,
Hvormed Uskyldigheden Gud belsnner,

F o rv irre r mine Tanker!
T h i paa m it Hoved gloende K u l den sanker, 
Forstyrrer Hjertefreden,
Og g io r t i l  Fiende mig Sam vittigheden!

(Han gaaer, de folge ham).

E n  B o r g  ved R h i n e n .

«<ls 261, Tinis 16: Tiderj —  U; Tim er
—  264, — 14: Hos Levende der findesj — U ; Th i 

hos de Levende findes
—  265, —  2 -3 : lad mig ene! > Jeg har m in j --- L ;

lad m ig ene > K nn. med m in



8166 267, 14nie 7 -9 : at sa4te mod ham. j G o d s re d . l Jeg 
kommer W ittek ind j ------ O; 7^:

at scette mod ham.
De sukke droveligt i deres Huler,
Og see paa M aanen; mens den Danske munter 
Seer daglig Solen bade sig med P u rp u r 
I  lystige Bolger.

G o d s r e d .
N u velan! jeg kommer 

Den tappre W ittekind

—  — , —  17: Betale Godfred S ka tj ----- 13; ^4: Be
taler ogsaa S kat

— 268, —  16: Beegrenej ----- I ) ;  Bcegerne
—  — , --------- .. os) L ;  mig

— 269, —  10: kramers L ;  ^4: styrker
— 270, —  26 -27 : S k iond t han er dod maaskee; jeg 

vedder, han j V a r ikke god) L ;
S e lv  ester D oden; og jeg vcedder paa:
Han var ei god

—  271, - -  4 : Hjertets) "  )6; Hiernens
—  — , —  23 : hulde) ----- L ;  kicere
—  272, —  6 : Ammens) L ;  Ammes
—  — , —  8 : Danernavnet) ----̂  O ; Dannernavnet

—  — , —  1 1 : T a n t) -̂ -r O ; D u nst
—  — , —  2 8 : os om Ragnarok) ----- L ;  os Rag

n a rok
—  273. — 9 : han udkaaret) ------L ;  han alt kaaret
—  — , —  27: eder, danske Helte!) ---- O; ^4: eder,

D a n fle !
—- — , —  2 9 : D e  D a n s k e . ) ----L ;  ^4: D e  D a n s k e

(med I ld ) .



8iLs274, I,inis 27 : hansj --- L; sin 
— —, — 29: Alle fslge ham.j — 6, som 6oZ allsIoLsr

ham;
Alle folge ham).

Hangen ned Hrrrsdarg.
(Det gryer ad Dag, Maanen skinner endnu).

P ip in .  A l b i o n .
A l b i o n .

S n a rt bryder Dagen frem ! Dens P urpurb lus 
Forjager alle Nattens Sorgeskygger;
D og skinner Maanen end. Den hvide, blege 
Gienganger kan ei sinde Ro i  Graven.

P ip in .
Lad Maanen vcere M aane! Maanen er 
E t intetsigende smukt Qvindeansigt,
H vis sode S m il v i l  gierne tcrkkes A lle,
M ens H jertet er iisko ld t og ligegyldigt.
Lad den selvkicerlige Maane pynte sig 
Med sine S traa le r, og pas du d it Hvcerv!

A l b i o n .
A ltin g  sorstaaer du, med en egen Kunst,
A t drage ned i Polen og besudle.

P i p i n .
Klced hver en Sandhed splitternsgen af.
Og du v i l  gyse for den falle Beenrad,
Naar Lognens Kaabe falder den fra Hoften.

A lb io n .
S aa kast du selv nu Lognens Klcedebond!
Og stig mig uforblommet, hvo du est?
T h i ikke troer jeg loenger at du varst
En tapper Hsvding i den Stankes Hcrr.

26



D in  Lcrbe trcekker Listen kun kil S m iil.
D in  skumle Pande flu le r mere mork 
End M idnatflyggen.

P i p i n .
A g t ei paa m in Pande, 

Betragt m ig kun som Jernet i  d in D o lk !
H vor kommer Jernet fra? F ra  dunkle B icrg. 
Bekymrer du dig om Oprindelsen?
D u  bruger det! T h i det er skarpt og hvast.

A l b i o n .
Den store M and i  den kulsorte Brynie,
D er sad i  Skoven, hvor v i gik forb i —

P i p i n .
D er sad slet ingen. T ro  m ig dog engang!
D e t var en D rs m  kun a f d in egen Hierne!
En S tu b  i  Maanskin af et gammelt T ru !

A l b i o n .
Han trued ad mig, varende med Haanden,
S om  om han vilde gienne m ig tilbage -

P ip in .
D et var kun Vinden i  den morke Green!

A l b i o n .
Og skreg i  det han reiste sig og svandt —

P i p i n  (leer).

Hvad streg han da?
A l b i o n .

God Asten, F a d e r m o r d e r !  
P i p i n

(gyser tilbage et Meblik og siger sagte):

Kan Dromme giette Sandhed?
(fatter fig strax rolig).



P iin  ei Hiernen,
Med latterlige G isn inge r! Hvad kommer 
M in  Skicrbne dig ved? Sporger jeg om din? 
Hcrvn over K a rl forbinder os. Hans Dod 
E r M aa le t for vor scrlleds Nattevandring.
Naar han er faldet, stilles brat v i atter.
O g ingen spsrger om den anden meer.

A l b i o n .
Saae du den hcrngte Riddersmand i  Lunden?

P i p i n .
Hans Navn var Astolf, jeg har kiendt ham godt. 
Saadan behandler K a rl selv R igets Forste. 
Despotisk som en M o r, han Procter M ildhed.

(Gaaer speidende nogle Skridt tilbage og skotter t il den 
F lv i af Borgen, som vender ud mod Hangen).

A l b i o n
(trcrder frem i Forgrunden).

Jeg svoret har at hc rvn  c m ig ; men hcevner 
E t usselt M ord , som brcendemcerker m ig?
Jeg svoret har, K arl, at y d m y g e  d ig !
M en ydmyg salder du ei for m in Daggert. 
B e lan ! —  Med Natten kommer bedre Naad.
I  Maanens kolde M a n d s  de kicrre Skygger 
Omsvceved mig, de kiolede m it B lod,
Og viste Veien t i l  et vcrrdigt M a a l. —
Jeg vcemmes ved, at fslge denne N id ing,
S om  ved at boere paa det blotte B ryst 
En g iftig  Tudse. —  M en et D jeblik 
M a a  jeg endnu dog taale ham. Hvem der?

(Karl aabner en D o r paa Flsien og kommer ud).
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P l p I N  (drager Albion tilside).

D er er han! Skicrbnen bringer selv vort O ffer.
(De trcede tilside).

K a r l .
H vor lang er denne N at. Jeg kan  ei slumre! 
D et lille  Kammer er m ig a lt fo r qvalm t.
De kiolige Trceer vinke m ig ig ien!
Her saae jeg mine D e ttres  Glcede; her 
Forsslger mig ei Anelsernes G ru .

(Seer sig om).

O g dog —  det er, som a lting var forvandlet.
F o r vinkte mig det Gronne vennescclt;
Den gronne Farve tyktes mig saa tro ,
S aa  qvcrgende, saa roligstyrkende; —
N u  tamker jeg paa Skimmelhed og M ug ,
D er dcekke fugtige Satpetervcrgge,
Gravhvæ lvinger og L iig  i Kisterne.
D et fugtige M u ld  er klamt i Natteduggen;
Og Tudsen hopper svullen under Trccet,
H vor fo r jeg horte Nattergaleirs Rost.
(P ip in sniger sig bag paa Kongen, Albion ester ham; idet 

P ipin v il stode Dolken i Karl, griber Albion ham om 
Armen og raaber, medens han holder ham fast i 
denne S tilling ):

H a ! vogt dig K a r l!  D in  S o n  v il myrde dig.

K a r l .
F o rrådene !

P ip  in .
F o rr ceder!

A l b i o n .
Det  er d u !



K a r l  (gyser tilbage).

M in  S en?  —  Uhyre! —

P i y i n  (stammende af Harme).

Unaturlige Fader!
(til Albion).

Fordomte Trcrl, som spilder mig m in Hevn!

A  l b i o n .
V an  ro lig  Konge! G io r ci Larm forgieves! 
D u  sinder Bistand nok i Hangen her.

(kalder).

Siegbert!
(Sarer troede bevoebnede frem).

K a r l .
O m rin g t af Saxer? Ha sordomt! 

Jeg lokket er i Fcrllen. Vagten horer 
E i mine Raab. i Borgens sierne Gaard.

(drager sit Svcerd).

M en dyrt, dyrt skal I  kiobe dog m it L iv !
(Saxerne bemcegtige sig Pipin paa Albions Vink). 

A l b i o n  (til Karl).

Den som har reddet, rover ei d it L iv.
( t il Saxerne).

I  svor en rcedsom Eed, at lyde m ig !

S i e g b e r t .
Den har v i svoret. S ka l v i drcebe Kar l?

A l b i o n .
Jeg gav dig Frihed.

S i e g b e r t .
D in , med L iv  og B lod,

E r Siegbert.



F l e r e  S a x e r .
D in  med L iv  og B lod  Enhver. 

A l b i o  n.
S aa hylder K ongen! —  Han er cengang nu 
V o r Overherre. B ringer denne M order 
I  Sikkerhed! Gaaer bort med ham af Haugen, 
Og venter udenfor, hvad Kongen v i l !
D e t er m it sidste B ud. H ar I  m ig kicer,
S aa  lyder m ig ! Og svigter ei den Eed,
S o m  I  har svoret ho it paa W odans Blodsteen.

S a x e r n e .
V i lyde d ig !

A l b i o n .
M in  S iegbert! fsrst et O rd !

(Han taler sagte med ham).

S i e g b e r t  (bedende):

O  nei, m in Hertug!
K a r l  (forundret).

H ertug?
A l b i o n .

D e t er svoret,
Ved Freas evigglade Kicerlighed!
Fa rve l! Forlader m ig ! O g lad m ig ene 
Med Kongen.

S i e g b e r t .
A lb ion ! grum t scetter du 

Id a g  din Kcrmpes Lydighed paa P rove ;
Med lad saa vcrre! V i har svoret Eden;
O g lcrnge v i l  dog ei Skilsm issen vare.
Thor styrke dig, og Frea signe dig!

(Saxerne gaae med P ip in , som fra det Bieblik han er 
fangen, er slunken hen i en mork Stumhed).



K a r l .
Jeg salder i  F o rund ring ! A lb ion du?
En Saxerhovding! fo r m in b ittre Fiende,
N u m in og mine Penners Redningsengel.
F ra  fcrlcn Offerlceirke har du lost 
M in  Eginhard og A ng ilbe rt; og nu 
D u  redder her m in S o n  fra Fadermord 
Og mig fra Doden? Gloende K u l du sanker 
M ig  paa m in Isse.

A l b i o n .
G id  de svie d ig !

K a r l .
Jeg elsker d ig ! Og a lting v i l  jeg prove,
F o r at forsone dig.

A l b i o n .
Jeg hader d ig ;

Og for forsoner du med Hunden Ulven,

End mig med dig.

K a r l .
M in  Jm m as, Berthas Tak 

V i l  rore meer d it uuge stolte Hierte,
S om  jeg beundre maa i  al sin Raahed.

A l b i o n .
Raat er m it H ierte! D i l  du syde det?
Fortcer det kun Barbar, saa raat det er!
D u  est jo blodig end om Munden, K arl,

A f  dem du slugte nys.

K a r l .
D in  Vrede grcendser

T i l  Vanvid . Jeg er i din G ie ld ; men sat dig



Beskicrm dig ikke selv! Forspild ei atter.
Med Ukvemsord, den A g t jeg skylder d ig !

A lb io n .
Tael ei om hvad du skylder m ig ! D in  G icld 
U ta llig  er, som Havets bittre Bslger.
S aa  lid t du tcrller dem, som du betaler!

K a r l .

Hvad bcerer du om Hcrnderne? —  H iclp H im m el! 
D et er jo Haar med levret B lod bcsudlet.
Den stakkels Ungersvend, han er svrrykt!
M i t  Hierte bloder fo r ham.

A lb io n .
Nei, Kong K a r l!

D en Seier saaer du aldrig over mig.
A t jeg stal rase som en gal Assindig,
S k isnd t det var hsist na tu rlig t, om jeg blev det.

(loser Lokkerne af sine Haandled).

Tag disse Lokker! Lad der flcrttes Armbaand 
As dem, med G u ld  indsnoet, t i l  dine D ottre .
Paa Bryllupsdagen maae de boere dem.
D et var m in M oders og m in Beiles Haar.
D et skiar ei dine Bodler dem as Nakken;
D a  de halshugged' dem; jeg f l ia r  det selv,
Og bringer dig nu Skatte il, Herre Konge!

K a r l .
0  H im m el! er det m ulig t?

A lb io n .
M u lig t?  Ja

Hvad er ei m u lig t for den store K a rl?
D u  har forvandlet Bolgen, store K arl,
1  Alleren og Vejeren t i l  B lod.



M en vogt dig, K a r l! det flyder ud i Havet,
Og lokker frygtelige V ildgicrs hid.
F ra  Nordens Moser.

K a r l .
H or m ig, A lb io n !

Jeg har forsyndet m ig, og jeg tilstaaer det.
D et er en Christens P lig t  at skrifte S ynd.
Det græsselige D rab  paa dine Landsmcend 
M ig  trykker Hiertet. Gud tilg ive  m ig !
T ilg iv  m ig ogsaa! S langen har fo rfo rt mig. 
S om  hvcrsed i en deilig Qvindeham.

A  l b i o n.
0  fy, den M and, som daares as en Q vinde!
1  fem A a r elsked jeg min Hildegund,
M en taug, betvang m it H iertc mandig stolt;
I fa ld  hun havde fordret dine Venners,
De blege Svendes, D od, —  endskiondt uskyldig. 
F o rfo rt a f Varslerne; —  jeg havde stcerk 
Bekcrmpet Kicerligheden; a ldrig kysset 
Den M und , som sordred Menneskenes B lod.

K a r l .
Jeg har forskudt den Grumme.

A l b i o n .
Ha du kaster

Fsrst Bronden t i l ,  naar Barnet a lt er druknet. —  
See, K a r l!  nu nyder jeg den Hcrvn, jeg sogte; 
T h i bleg, beskicrmmet staser du for en A ng ling , 
H v is  W rlighed og Krast ydmygcr dig.
Og d e r f o r  kom jeg! Ikke for at hore 
D in  matte Tak, ei for at vecre Vidne 
T il din Fortrydelse, som intet frug te r;



M m  fo r at sige dig, hvad ei d it K ryb  
A t sige vover; for at rive Masken 
As dine Lasters Ansigt, vaske Sminken 
As dine Dyders K inder; at de gunstne 
M aa stirre paa dig, hcrslige som L iig . —
D u  smigrer selv dig med at tvinge Norden 
T i l  Christendom? M en det er kun en Bielde, 
S o m  kildrer din Forsamgeligheds Dre.
D u  river H ytter ned, n a tu rlig t bygt 
A f  Skovens Trce af Groessets lune M os,
Og sammenlimer kummerligt og smaaligt 
D e t snorkelsmykte, sonderbrudte M arm or,
S o m  hentet blier fra  odelagte R om :
D et kalder du, at danne raae B arbarer!
D u  rover os den Tro, hvorved vo rt Folk 
S ig  styrked i utalte Sloegters Roekke;
D e t kalder du, at danne raae B arbarer!
Ford i v i scrtter os med K ra ft og Frihed 
Im o d  din Herskesyge, raser du.
O g sender ud en skummel Bodelflok.
Den ocdle Saxers Hoved salder blodigt 
Fo r Frankertrcrllcns Hug, i tus indv iis :
D et kalder du, at danne raae B arbarer! —  
M en hor nu, K a r l!  din Heltegiernings F ru g t! 
D in  Grumheds I l d  har tamdt et blodigt Had, 
Im e llem  Norden og det stolte S yd ,
D er rase v il, t i l  tusind Slccgters O va l.
I  store Flokke stimler hid Normannen,
A f  samme Slcegt, af samme Troe, som vi. 
M en mere grum. Hans vilde Hccvnclyst 
P i l  ingen Grcendser tiende. Lykkes det



Maastee dig selv, at gienne ham tilbage, —
Han kommer snart igien, naar du er dsd,
O g harger langs ad Floden i d it Rige.
Han brander dine Klostre, dine Borge,
I  Trcrlbom bort han slaber Landets B s rn ; 
Ungmoens S krig  v i l  ikke rsre ham.
D in  fromme S o n  paa Thronen, skicclvende.
V i l  grcede som et B a rn , v i l  kysse Riset,
O g kiobe Nordens Skaansomhed for G u ld . —  

N u  har jeg sagt dig, hvad der sorestaaer.
O g glad og kraftig rider jeg t i l  B a lh a l!
T ro  ei, det er Fortvivle lse! Jeg kunde 
F r i t  leve, som en Helt, og trodse d ig ;
M en jeg er kied as dette usle L iv !
M in  B rud , m in M oder alle mine Venner 
E r hedengangne —  W ittekind forlod m ig —  
Den blege Hcer paa Skyen vinker mig.
M in  T ro  forbyder m ig ei Selvmordsdoden. 
Velan jeg fs lge r! — F ryg t ei for at kaldes 
M in  M order ! M ine  Landsmand veed m it Forsat. 
S aa kom da du, m in Faders gamle S va rd ,
Og yd din unge Ven den sidste H ie lp !
(Han qiennemborer sig med Svcerdet og falder)-

K a r l
(efter at have stirret paa ham med dyb Medlidenhed):

D in  T ro  forbyder dig ei Selvmordsdoden? —  
I  disse Ord, ulykkelige Helt,
E r a lt m it Forsvar lagt. T h i bor ei Christne 
Bekampc slig en Tro, som rokker Livets 
Nodvendigc G rundvold, og som svarmersk adler 
Forbrydelser mod Gud og mod Naturen?



0  redelige Taarer offrer jeg.
En Synder selv, dig her, m in syndige B rodér! —  
M en nu har ogsaa K a rl ndstaael sin S tra f.
Den tunge Steen mig falder fra m it Hiertc. 
M m y g e t har du m ig ! M en D ruen dveeler
1  S tove t ei, hvor den et D jeblik,
A f  Lynet blcrndet, kasted sig forfærdet.
Den reiser sig paa ny, med dobbelt Krast. —
God varst du, A lb ion ! tapper var din A r m ;
M en H icrtet, hcrrdet i en hedensk Frost,
S om  Blomstcrqvisten, havde tabt sin Knup,
B a r ingen F ru g t! Og med indskramket Aand 
Bcgrebst du ei, hvad K a rl paa Jorden v il.
J a  —  C h r i s t e n d o m  og M e n n e s k e l i g h e d ,
For Eder kamrper jeg. T ilg iv !  jeg snnbled!

(knorter og folder sine Hcender).

Jeg skrifter angergiven. H im lens Konge!
U m e n n e s k e l i g t  og u c h r i s t e l i g t
V a r dette M o rd ! (staaer op) Dog ei med tomme

Klager
G io r K a rl sin Handling god, men med Bedrift. 
V e l sorudseer jeg det: M in  Vredesiid 
Har brudt m it eget Bcerk; det blier en T o r s o  —  
En S tum p kun af en H e lt! Men af hans Krop 
Ska l man dog slutte sig t i l  A rm  og Been;
Og see, at Kcempen ei var uden Hoved,
Endskiondt han tabte det, et D jeblik.
M in  Ask ei skyder sig mod Him len rank.
Den kappet blev og den bar tabt sin Top;
M en mere bred og mere skyggefuld 
Den strcekker sig herefter over Jorden,



T i l  Menneskenes Tarv. Skee, hvad der v il 
I  dunkle F rem tid ; m in B edrift fla t staae 
D og lys. i  bcrlmork Nat. som hsie Fyrtaarn  
Med vcrldige B lu s . og vare Frem tids S tyrm and. 
For lige Skibbrud. —  N u t i l  Kongedaad!
A lt  bryder Morgenroden frem paa ny.

(Solen staaer op).

B o rt S uk og G raad , med Nattens blege Maane! 
Her gielder det at holde S ta tens Roer,
Den stcerke Ganger, i  den stramme Tomme.
(drager sit 'Lvcerd og peger med sin Finger paa Knuppen

af Hialtet).

Med dette Stempel, Herre! prceger jeg 
D in  Lov paa Jorden.

(svinger Svcerdet).

Og med dette S ta a l 
S ka l K arl, din Tiener, give Loven K ra ft! .

(Han gaaer).
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I I I  Dramatiskt Digte: Syngespil, Lystspil og Skuespil, samt 
Forspil, Prologer og Epiloger. 6 Bind. Bogladepris
5 Mf; nedsat Pris 4 Kr.

IV . Episke Digte : Eventyr, FortMnger, Noveller og Roman 
4 Bind. Bogladepris 4 Rr(; nedsat Pris 3 Kr.

V. Dramatiske Digte: Tragiske Dramaer. 10 B ind Bog
ladepris 8 M  64 nedsat P r i s  Itt K r .

V I. Dramatiske Digte: Romantiske Dramaer (S t.  Hansaften- 
S p il,  A laddin, Fiskeren). 2 B ind. Bogladepris 1 M
64 nedsat Pris 2 Kr.

V II.  Erindringer. Bogladepris 2 R-f 24 /) ;  nedsat Pris  
3 Kr

Alle 7 Afdelinger (33 B ind), der tidligere kostede 29 M  
24 O, ere saaledes nedsalte t i l  omtrent det halve, nemlig 3 t t  K r . ,  
hvilken er den ualmindelig billige P r is  af 2 Dre pr. Ark.

For yderligere at lette Anskaffelsen af dette Voerk v il der 
samtidig blive aabnet en ny Subskription, hvorved der bydes 
Publikum en nem Leilighed t i l  efterhaanden at anskaffe denne 
fortrinlige og prisbillige Udgave. Hver 3die Uge udkommer 
en Levering (indeholdende et B ind) t i l  P r is  L K r . ; de sidste 
3 Leveringer leveres Subskribenterne

g r a t i s .

Subskription niodtages i  de fleste Boglader i  Danmark 
Norge og Sverrig , samt hos Selskabets Hovedkommissioncer 
Rudolph Klein, L ille  Kjsbmagergade N r. 56 (efter J u l i  1875: 

Pilestrcede N r. 40).

Kjobcnhovn, i Januar >875

Selskabet til Udgivelse as Getftenschlagers Skrifter.



Trykt hos I .  H. Schultz.







H
M




